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Čeština

Nový způsob, jak si užívat 
fotografie

	●Úvodní video o snadném 
ovládání

Ve videu se můžete podívat, jak tento 
produkt používat.
https://www.thetalab.ricoh/en/howto/tips/
thetax/

	●Webová stránka produktu
Zde si můžete prohlédnout nejnovější informace o produktu 
a užitečné rady a tipy pro používání tohoto produktu.
https://theta360.com/en/

	●Webové stránky značky
Zde najdete tipy, jak si tento produkt užít, různé akce a další 
informace.
https://www.thetalab.ricoh/en/

	●Uživatelská příručka
Podrobné informace o používání tohoto produktu naleznete 
v uživatelské příručce.
https://theta360.com/en/support/manual/

	● Informace o podpoře
Informace o podpoře a celá ustanovení o záruce si můžete 
prohlédnout.
https://support.theta360.com/en/
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1 Reproduktor

2 Krytka baterie/karty

3 Objektiv

4 LCD panel
Zobrazí nabídku, informace o  fotografování a  pořízené 
snímky. Na tomto panelu je možné ovládání dotykem.

5 Tlačítko spouště
Po stisknutí tlačítka pořídí snímek nebo video.

6 Otvor pro upevnění stativu

7 Kontrolka napájení
Svítí modře, pokud je zapnuto napájení.

8 Hlavní vypínač
Po stisknutí a podržení zapíná a vypíná napájení.
Po krátkém stisknutí zapne a vypne režim spánku.

9 Tlačítko pro přepínání režimů
Aktivuje režim fotografování
Po stisknutí a  přidržení spustí a  ukončí nainstalované 
moduly plug-in.

0 USB konektor (USB typu C)
K dalším zařízením se připojuje pomocí dodaného 
kabelu USB.

a Mikrofon

b Kontrolka stavu fotoaparátu
Světlo svítí, je-li možné fotografovat.

 ● Při manipulaci s objektivem buďte opatrní. Vždy, když fotoaparát nepou-
žíváte, uložte je do přiloženého měkkého pouzdra.
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Před použitím

1 Zkontrolujte, zda je napájení fotoaparátu 
vypnuté.

2 Posunutím krytu baterie/karty ve směru šipky jej 
otevřete.

3 Zkontrolujte, zda je baterie správně oriento-
vána, a zasuňte ji až na doraz, přičemž zatlačte 
západku do strany.
Chcete-li baterii vyjmout, posuňte západku.

4 Při používání paměťové karty ji vkládejte s ohle-
dem na její orientaci.
Jako paměťovou kartu použijte běžně dostupnou 
kartu microSDXC (64 GB nebo vyšší, UHS-I).
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5 Uzavřete krytku baterie/karty.

6 Chcete-li nabít baterii, připojte fotoaparát k počí-
tači pomocí dodaného kabelu USB.
Stav nabití baterie lze zkontrolovat na panelu LCD.
Během nabíjení svítí kontrolka napájení zeleně a  po 
dokončení nabíjení kontrolka zhasne.

 ● Před použitím fotoaparátu aktualizujte firmware na nejnovější verzi. 
Podrobnosti o ovládání naleznete v uživatelské příručce.
https://theta360.com/en/support/manual/
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Základní operace

	●Zapnutí fotoaparátu
Stiskněte a  podržte hlavní vypínač stisknutý po dobu 
přibližně 1 sekundy. Kontrolka napájení začne blikat.
V režimu spánku krátkým stisknutím tlačítka napájení 
přejdete z režimu spánku.
Pro další operace se dotkněte LCD panelu.

	●Provedení výchozího nastavení
Při prvním spuštění fotoaparátu nastavte jazyk, informace 
o poloze a datum a čas podle pokynů na obrazovce.
Poté se na LCD panelu zobrazí ovládání na obrazovkách 
fotografování, nastavení a  přehrávání a  způsob připojení 
fotoaparátu k chytrému telefonu.
Po dokončení počátečních nastavení se zobrazí obrazovka 
fotografování.
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	●Přepínání obrazovky
Chcete-li přepnout obrazovku, přejeďte prstem od okraje 
LCD panelu, když je zobrazena obrazovka fotografování.

2 4

1

3
1 Přejetí dolů: Obrazovka nastavení fotoaparátu
2 Přejetí doprava: Obrazovka prohlížení
3 Přejetí nahoru: Obrazovka nastavení parametru snímání
 Opětovné přejetí nahoru: Obrazovka nastavení snímání
4 Přejetí doleva: Obrazovka výběru plug-inu

 ● Přejetím pruhu na okraji každé obrazovky směrem ke středu se vrátíte na 
obrazovku fotografování. Displej panelu se vrátí na obrazovku fotografo-
vání také po stisknutí tlačítka spouště.
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	●Expoziční obrazovka

9999 Auto

5.5K

100%
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1 Stav komunikace 
bezdrátové sítě LAN

2 Bluetooth®

3 Informace o poloze
4 Dálkové ovládání
5 Plug-in
6 Paměťová karta
7 Stav nabití baterie
8 Velikost snímku / velikost 

videa a maximální doba 
záznamu

9 Samospoušť
0 Režim fotografování
a Počet zbývajících 

snímků/doba záznamu 
videoklipů

b Program expozice
c Nastavení snímání

 ● U položek 8, 9, 0, b a c můžete provést nastavení klepnutím na ně. 
U položky 8 lze změnit pouze velikost snímku.
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Stažení aplikace
S tímto fotoaparátem můžete pořizovat a přehrávat snímky 
sami, ale navíc můžete pomocí aplikace pro chytré tele-
fony pořizovat, prohlížet a sdílet snímky ze svého chytrého 
telefonu.
Stáhněte si základní aplikaci, která je kompatibilní s vaším 
smartphonem.

https://support.theta360.com/en/download/

K dispozici je také aplikace „THETA+“ pro úpravu pořízených 
snímků a videí.

Základní aplikace THETA+
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Připojení ke smartphonu
Pomocí funkce Bluetooth® můžete fotoaparát připojit k chyt-
rému telefonu prostřednictvím bezdrátové sítě LAN.

1 Zapněte napájení a  klepněte na obrazovku 
nastavení fotoaparátu .
Na LCD panelu se zobrazí .

2 Zapněte funkce Bluetooth® a  Wi-Fi™ smart-
phonu.

3 Spusťte základní aplikaci pro smartphone.

4 Klepněte na obrazovku základní aplikace  
a potom postupujte dle pokynů na obrazovce.
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	●Když se nepoužívá funkce Bluetooth®

V seznamu sítí v nastavení Wi-Fi™ ve smartphonu vyberte 
SSID tohoto fotoaparátu a zadejte heslo.

	●Když nelze navázat spojení

1 Vypněte a  zapněte obrazovku nastavení fotoa-
parátu .

2 Zkontrolujte, zda není fotoaparát připojen k jiné 
bezdrátové síti LAN, například k  veřejné síti 
Wi-Fi™.

3 Proveďte [Resetovat heslo] na obrazovce nasta-
vení fotoaparátu.

4 Vypněte napájení fotoaparátu, restartujte 
základní aplikaci pro smartphone a poté napájení 
znovu zapněte.

Heslo (v tomto případě 00001017)

Výrobní číslo vyznačené na spodní části fotoaparátu 
je shodné s SSID a heslem.

 ● Heslo můžete měnit pomocí smartphonu.

SSID THETA + sériové číslo +.OSC
(v tomto případě THETAYR00001017.OSC)

00YR
001017
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Připojení k bezdrátovému 
routeru
Kameru můžete připojit k bezdrátovému směrovači v režimu 
klienta.

1 Na obrazoavce nastavení fotoaparátu vyberte 
možnost [SSID] v položce [Režim klienta] 
a zadejte heslo.

2 Klepněte na možnost [Připojit].
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Fotografování a prohlížení

	●Aktivace režimu fotografování
Režim fotografování můžete přepnout klepnutím na obra-
zovku fotografování  nebo  .
Alternativně můžete režim snímání přepnout stisknutím tla-
čítka režimu na boku.

Nehybný snímek Video

	●Fotografování a pořizování videozáznamů
Z fotoaparátu nebo chytrého telefonu můžete pořizovat 
snímky a videa.
Chcete-li pořizovat snímky a  videa pomocí fotoaparátu, 
stiskněte tlačítko spouště.
Chcete-li pořizovat snímky a videa pomocí chytrého telefonu, 
použijte základní aplikaci pro chytrý telefon.
Informace o  snímání pomocí dálkového ovladače (TR-1), 
který se prodává samostatně, naleznete v uživatelské 
příručce.
https://theta360.com/en/support/manual/

	●Prohlížení snímků a videí
Pořízené snímky a videa si můžete prohlížet na panelu LCD. 
Pomocí základní aplikace pro chytrý telefon můžete také 
odesílat snímky a videa do chytrého telefonu a prohlížet si je.



16

Sdílení na sociálních 
sítích
Pořízené snímky a videa můžete sdílet na sociálních sítích, 
jako je Twitter a Facebook.
Snímky a  videa lze sdílet ze základní aplikace pro chytrý 
telefon, editační aplikace „THETA+“ nebo základní aplikace 
pro počítač.

 ● Abyste mohli tyto služby používat, musíte si nejprve zaregistrovat účet 
pro každou službu.

 ● Podrobnosti o prohlížení a sdílení snímků z počítače naleznete v uživa-
telské příručce.
https://theta360.com/en/support/manual/
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Rozšíření funkcí
Pomocí zásuvných modulů můžete fotoaparát používat ve 
speciálních režimech.

	● Instalace modulů plug-in
Podrobnosti o  modulech plug-in naleznete v uživatelské 
příručce.
https://theta360.com/en/support/manual/

	●Spouštění a ukončování modulů plug-in

1 Přejetím doleva na panelu LCD zobrazíte obra-
zovku pro výběr modulu plug-in.

2 Klepněte na modul plug-in, který chcete použít.
Modul plug-in je spuštěn.
Stisknutím a podržením tlačítka režimu se spustí také 
poslední vybraný modul plug-in. Pokud plug-in nebyl 
nikdy spuštěn, zobrazí se obrazovka výběru plug-inů.

3 Chcete-li zásuvný modul ukončit, stiskněte 
a podržte tlačítko režimu na boku.
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Důležité upozornění 
pro zákazníky

Upozornění k používání

 ● S fotoaparátem zacházejte opatrně, protože jeho objektiv 
a kryt panelu LCD jsou vyrobeny ze skla. Pokud fotoaparát 
nepoužíváte, uložte jej do přiloženého měkkého pouzdra.
 ● Baterii nabíjejte připojením k počítači pomocí dodaného 
kabelu USB. (Nepoužívejte jiný kabel USB, než ten, který 
je přiložen k výrobku.)
 ● Správný provoz nemusí být možný v kombinaci s rozbočo-
vačem nebo jiným zařízením USB.
 ● Neinstalujte ani nevyjímejte baterii, pokud je fotoaparát 
v provozu s připojeným adaptérem USB PD.

Autorská práva
Reprodukce nebo úprava dokumentů chráněných autorským 
zákonem, časopisů, hudby a dalších materiálů s  výjimkou 
těch, které jsou určeny pro osobní, domácí nebo podobné 
použití, je bez souhlasu vlastníka autorských práv zakázána.

Podmínky licence na programové vybavení
Tento výrobek obsahuje software, který je předmětem licence 
a vztahují se na něj různé licenční podmínky.
Podrobné informace získáte výběrem položky [Nastavení] � 
[Nastavení fotoaparátu] � [Licence] v základní aplikaci pro 
chytrý telefon.
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Zobrazení informací o certifikátu
Informace o certifikátu lze elektronicky zobrazit na panelu 
LCD fotoaparátu. 
Chcete-li zobrazit informace o certifikátu, přejeďte prstem 
od horní části obrazovky fotografování směrem dolů a poté 
na obrazovce nastavení fotoaparátu vyberte možnost 
[Zobrazení certifikátu].

AVC Patent Portfolio Licence
Tento produkt je chráněn licencí pro následující činnosti pro 
osobní a další a další neziskové použití zákazníky dle licence 
AVC Patent Portfolio.
(i) Kódování videí podle standardu AVC (kódovaná videa se 

dále označují jako „videa AVC“).
(ii) Dekódování videa AVC zaznamenaného uživateli pro 

osobní využití nebo AVC videa od poskytovatelů, kteří 
mají licenci k poskytování videa AVC

Licence není poskytována pro jiné účely včetně implicitní 
licence.
Podrobné informace je možné získat od spol. MPEG LA, LLC.
Viz http://www.mpegla.com.
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Dobíjitelné baterie
• Vzhledem k charakteristickým vlastnostem baterií, se při 

používání na chladném místě kapacita baterií snižuje, a to 
i když bude plně nabitá.

• Přístroj se může automaticky vypnout, aby se chránila 
baterie, pokud je použita na velmi teplém místě. Totéž platí 
i pro uložení fotoaparátu. Proto nedoporučujeme fotoapa-
rát ukládat na místě, kde jsou nízké nebo vysoké teploty. 
Doporučená skladovací teplota je 20°C.

• Při vysokých nebo nízkých teplotách trvá nabíjení baterie 
déle než jak je uvedeno v instrukcích. Doporučujeme 
nabíjet baterii na místě kde je teplota prostředí mezi 10° 
až 40°C.

• Pokud fotoaparát delší dobu nepoužíváte, uložte jej po 
nabití baterie na přibližně 15 minut a baterii nabíjejte ales-
poň jednou ročně. Případně fotoaparát po vyjmutí baterie 
uložte.

Použití tohoto fotoaparátu
Používání elektronických zařízení a funkcí bezdrátové komu-
nikace může být zakázáno v nemocnicích, při vzletu a při-
stání letadel a v dalších situacích. Postupujte podle pokynů 
zařízení, letecké společnosti atd.
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Bezdrátová síť LAN
• Frekvenční pásma, která jsou k dispozici se liší dle pří-

slušné země. Tento výrobek používejte pouze v zemi 
nákupu.

• Když přejetím prstem od horní části obrazovky fotografování 
dolů zobrazíte obrazovku nastavení fotoaparátu a klepnete 
na položku [Frekvenční pásmo], zobrazí se zpráva 
„Změněné frekvenční pásmo bude povoleno při příštím 
zapnutí bezdrátové sítě LAN.“.

• Tento produkt používá pouze kanály W52 (36 až 48 kanálů) 
v pásmu 5 GHz bezdrátové sítě LAN. 

• Pokud je na obrazovce nastavení fotoaparátu [Zobrazení 
certifikátu] zobrazen následující štítek, je funkce bezdrátové 
sítě LAN fotoaparátu kompatibilní s pásmem 5 GHz (W52).

Funkce záznamu informací o poloze
• Shromažďování informací o poloze je v některých zemích 

a regionech regulováno. Tento výrobek používejte pouze 
v zemi nebo regionu, kde byl zakoupen.

• Funkce záznamu informací o poloze této kamery byla vyvi-
nuta pro digitální fotoaparáty pro osobní použití. Nelze jej 
použít pro navigační zařízení pro letadla, vozidla a osoby a 
pro geodetická zařízení. Společnost Ricoh neodpovídá za 
škody způsobené jeho použitím pro tyto účely.
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Rušení radiového signálu
Použití tohoto výrobku v blízkosti dalšího elektronického 
zařízení může nepříznivě ovlivnit výkon obou přístrojů. 
Zejména použití fotoaparátu v blízkosti rozhlasového nebo 
televizního přijímače může způsobit rušení. Pokud nastane 
rušení, řiďte se níže uvedenými pokyny.
• Fotoaparát umístěte co nejdále od televizoru, rádia, 

mikrovlnné trouby nebo jiného zařízení.
• Změňte orientaci televizní nebo rozhlasové antény.
• Zařízení zapojte do samostatných elektrických zásuvek.

Likvidace nebo předání fotoaparátu
• Upozorňujeme, že vymazáním dat uložených ve vnitřní 

paměti, na paměťové kartě atd. nebo jejich formátováním 
nedojde k úplnému vymazání původních dat. Vymazané 
soubory lze někdy obnovit pomocní komerčně dostupného 
softwaru. Po vymazání dat nebo inicializaci vnitřní paměti 
nebo paměťové karty pořizujte snímky, které neobsahují 
žádné osobní nebo citlivé informace, dokud se kapacita 
paměti nezaplní.

• Obnovte nastavení fotoaparátu pomocí položky [Resetovat 
nastavení] na obrazovce nastavení fotoaparátu.

• Vyjměte baterii.
• Způsob likvidace jednotky fotoaparátu, baterie a příslu-

šenství závisí na zemi nebo regionu. Každou z nich řádně 
zlikvidujte.

Likvidace baterií
Použité baterie zlikvidujte v souladu s místními vyhláškami 
a/nebo předpisy.
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Bezpečnostní opatření

Výstražné symboly
V tomto dokumentu a na výrobku jsou použity různé symboly, 
které upozorňují na možnost úrazu, který můžete utrpět sami 
nebo jiné osoby, a na škody, které mohou vzniknout na 
majetku. Symboly a jejich význam jsou vysvětleny níže.

 Nebezpečí

Tento symbol upozorňuje na 
situace, které mohou vést 
k bezprostřednímu ohrožení 
života nebo k vážným poraněním, 
pokud je budete ignorovat nebo 
pokud s výrobkem budete 
zacházet nesprávně.

 Varování

Tento symbol upozorňuje na 
situace, které mohou vést 
k usmrcení osob nebo k vážnému 
úrazu, pokud je budete ignorovat, 
nebo pokud budete s výrobkem 
zacházet nesprávně.

 Upozornění

Tento symbol upozorňuje na 
situace, které mohou vést k úrazu 
nebo k fyzické újmě, pokud 
budou opomíjeny, nebo pokud 
budete s výrobkem zacházet 
nesprávně.

Příklady výstrah

Symbol  upozorňuje na akce, které musí 
být provedeny.
Symbol  upozorňuje na akce, které jsou 
zakázané.
Symbol  může být kombinován s dalšími 
symboly pro indikaci určité akce, která je 
zakázaná.
Příklady

 Nedotýkat se  Nerozebírat
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Dodržujte následující upozornění, aby použití tohoto 
přístroje bylo bezpečné.

 Nebezpečí

 ● Nesnažte se sami rozebírat, opravovat nebo 
jakkoliv zasahovat do přístroje. Vysokona-
pěťový obvod v zařízení představuje značné 
riziko elektrického šoku.
 ● Nesnažte se rozebírat, měnit nebo přímo 
pájet baterii. To může způsobit vytečení, pře-
hřátí, vznícení nebo prasknutí baterie.
 ● Baterii nevhazujte do ohně, nepokoušejte 
se ji zahřívat, nepoužívejte ji ani ji nenechá-
vejte v prostředí s vysokou teplotou, napří-
klad v blízkosti ohně nebo v autě. Rovněž ji 
nevkládejte do vody nebo moře a nenechá-
vejte ji zmoknout. To může způsobit vytečení, 
přehřátí, vznícení nebo prasknutí baterie.
 ● Nesnažte se baterii propíchnout, bouchat do 
ní, stlačovat, upustit ji nebo ji nevystavujte 
jakémukoliv jinému vážnému nárazu nebo 
síle. To může způsobit vytečení, přehřátí, 
vznícení nebo prasknutí baterie.
 ● Nepoužívejte baterii, která je výrazně poško-
zená nebo deformovaná. To může způsobit 
vytečení, přehřátí, vznícení nebo prasknutí 
baterie.
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 ● Nezkratujte + a - kontakty baterie dráty 
a jinými kovovými předměty. Baterii také 
nepřenášejte ani neukládejte společně 
s  kovovými předměty, jako jsou kuličková 
pera a náhrdelníky. To může způsobit 
vytečení, přehřátí, vznícení nebo prasknutí 
baterie.
 ● Pokud si všimnete něčeho neobvyklého, 
například neobvyklého zápachu, kouře nebo 
přehřátí, okamžitě přestaňte přístroj použí-
vat. Kontaktujte nejbližšího prodejce nebo 
servisní centrum ohledně opravy.
 ● Pokud se kapalina vyteklá z baterie dostane 
do kontaktu s vašima očima, nepotírejte 
si  je. Vypláchněte oči čistou vodou a ihned 
navštivte lékaře.

 Varování

 ● V případě abnormalit, jako je kouř nebo 
vydávání nezvyklých pachů, okamžitě 
vypněte napájení. Co nejdříve vyjměte 
baterii, buďte opatrní a vyvarujte se úrazu 
elektrickým proudem nebo popálenin. 
Pokud odebíráte energii z domácí elektrické 
zásuvky, nezapomeňte odpojit napájecí 
kabel. Nedodržení tohoto opatření může 
způsobit požár nebo úraz elektrickým 
proudem. V  takovém případě se obraťte 
na nejbližší servisní středisko. Pokud dojde 
k  poruše nebo závadě, fotoaparát dále 
nepoužívejte.
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 ● Pokud se do fotoaparátu dostane kovový 
předmět, voda, tekutina nebo jiný cizí 
předmět, okamžitě vypněte napájení. 
Kontaktujte nejbližší servisní středisko. 
Pokud se objeví závada, porucha nebo 
přístroj selže, už je dále nepoužívejte.
 ● Pokud je panel LCD poškozen, zabraňte 
jakémukoli kontaktu s tekutými krystaly 
uvnitř panelu. Postupujte podle vhodných 
nouzových opatření uvedených níže.
• Pokud se vám některý tekutý krystal 

dostane na kůži, otřete ho a důkladně 
opláchněte postižené místo vodou, pak 
ho dobře umyjte mýdlem.

• Pokud se vám tekutý krystal dostane do 
očí, vyplachujte oči čistou vodou po dobu 
nejméně 15 minut a okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc. 

• Pokud dojde ke spolknutí tekutých kry-
stalů, důkladně vypláchněte ústa vodou. 
Požádejte osobu, která tekutý krystal 
spolkla, aby vypila velké množství vody 
a vyvolala zvracení, a okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

 ● Abyste předešli riziku náhodného spolknutí 
malých částí příslušenství, jako je baterie 
nebo paměťové karty SD, ukládejte je 
mimo dosah malých dětí. Pokud dojde 
k  náhodnému požití příslušenství, je pro 
lidský organismus škodlivé. Okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.
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 ● Dodržujte tato opatření, abyste předešli 
úniku z baterie, přehřátí, vznícení nebo 
výbuchu.
• Nepoužívejte jinou baterii, než tu, která je 

výslovně určena pro fotoaparát.
• Nepřenášejte ani neskladujte baterii spolu 

s kovovými předměty, jako jsou kuličková 
pera, mince a vlásenky.

• Pokud během používání nebo nabíjení 
zaznamenáte únik kapaliny z baterie, 
zvláštní zápach, změnu barvy atd., 
vyjměte z fotoaparátu baterii nebo ihned 
odpojte nabíječku a držte ji dále od ohně.

 ● Zařízení musí být uloženo mimo dosah 
dětí. Malé nemohou rozumět informaci 
o  bezpečném používání a upozorněním 
k používání a mohlo by dojít k úrazu.
 ● Nedotýkejte se vnitřních součástí přístroje, 
pokud dojde k jejich odkrytí následkem pádu 
nebo poškození. Obvody vysokého napětí 
v přístroji představují značné riziko úrazu 
elektrickým proudem. V tomto případě se 
obraťte na nejbližšího prodejce nebo servisní 
středisko.
 ● Nepoužívejte přístroj v blízkosti hořlavých 
plynů, benzínu, ředidel nebo podobných 
látek, abyste předešli nebezpečí výbuchu, 
požáru nebo popálení.
 ● Nepoužívejte zařízení na místech, kde 
je používání omezeno nebo zakázáno. 
To může vést neštěstí nebo k nepředvída-
ným událostem.
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 ● Nepoužívejte, neskladujte ani nenechávejte 
toto zařízení na horkém místě, například 
v  blízkosti otevřeného ohně, na přímém 
slunci nebo ve vozidle zaparkovaném na 
přímém slunci. Mohlo by dojít k  explozi 
zařízení, následnému vzplanutí nebo 
poranění.
 ● Pokud se nabíjení nedokončí během 
stanovené doby, zastavte nabíjení.
 ● Nikdy nevkládejte baterii do mikrovlnné 
trouby nebo vysokotlaké nádoby.

 Upozornění

 ● Při kontaktu s kapalinou vytékající z baterie 
může dojít k  popálení. Pokud se dotknete 
této kapaliny, ihned si takto zasažený povrch 
kůže omyjte vodou. (Nepoužívejte mýdlo.) 
Pokud z baterie začne unikat kapalina, 
okamžitě ji vyjměte z fotoaparátu a než ji 
vyměníte za novou baterii, důkladně vytřete 
prostor pro baterii. Pokud dojde k  poruše 
nebo závadě, fotoaparát dále nepoužívejte.
 ● Nedovolte, aby se fotoaparát namočil. 
Neovládejte jej mokrýma rukama. V obou 
případech hrozí riziko elektrického šoku.
 ● Nepoužívejte ho zabalený do tkaniny apod. 
Mohlo by dojít k požáru.
 ● Nedovolte, aby došlo ke zkratu kovu svorek. 
Mohlo by dojít ke vznícení.
 ● Nepoužívejte jej na vlhkých místech, 
například v kuchyni, kde by byl vystaven 
mastnému kouři a vlhkosti. Mohlo by dojít ke 
vznícení nebo úrazu elektrickým proudem.
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 ● Pokud se vnější strana fotoaparátu znečistí, 
otřete ji suchým měkkým hadříkem, 
například hadříkem na utírání brýlí, nebo 
ji otřete důkladně vyždímaným mokrým 
hadříkem. Nepoužívejte rozpouštědla, 
mohlo by to způsobit korozi vnějšího povr-
chu fotoaparátu.
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Prohlášení o shodě s předpisy

Uživatelé v Evropě

Upozornění pro uživatele v zemích, které vyžadují 
označení CE

Značka CE znamená, že výrobek je ve shodě se 
směrnicí Evropského společenství.

Výrobce:
Název Ricoh Company, Ltd.
Adresa 3-6, Nakamagome 1-chome, Ohta-ku, 

Tokyo 143-8555, Japonsko

Dovozce:
Jméno RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Adresa Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 

Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis 
Cedex, Francie

Operační pásmo frekvencí:
2400–2483,5 MHz / 5150–5250 MHz

Maximální radiofrekvenční výkon:
16 dBm EIRP

Tento produkt odpovídá základním požadavkům a  předpi-
sům směrnice RE 2014/53/EU.
Prohlášení o shodě EU je k dispozici na adrese URL:
https://support.theta360.com/en/ce_docs/
po výběru příslušného produktu.
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AT EE IE NL ES CH

BE FI IT PL SE HR

BG FR LV PT UK(NI) MK

CY DE LT RO IS TR

CZ EL LU SK LI ME

DK HU MT SI NO RS

• Ve výše uvedených zemích nepoužívejte pásmo 5 GHz 
(W52) bezdrátové sítě LAN ve venkovním prostředí. 
Venkovní použití W52 je v těchto zemích zákonem 
zakázáno. Pro venkovní použití použijte pásmo 2,4 GHz.

• Frekvenční rozsah používaný tímto výrobkem je omezen na 
5150 k 5250 MHz (W52) v pásmu 5 GHz.
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Informace pro uživatele o sběru a likvidaci starých 
zařízení a použitých baterií

1. V Evropské unii

Tyto symboly na produktech, balení a/nebo na 
přiložených dokumentech znamenají, že použitá 
elektrická a elektronická zařízení a baterie by 
neměly být likvidovány společně s běžným 
domácím odpadem.
Použité elektrické/elektronické zařízení musí být 
likvidováno odděleně a v souladu s legislativními 
požadavky na správné zacházení, obnovu 
a recyklaci těchto produktů.

Správnou likvidací tohoto produktu zajistíte, aby bylo 
s  odpadem zacházeno odpovídajícím způsobem. 
Jeho  opětovným využitím nebo recyklací zabráníte 
potenciálním negativním dopadům na životní prostředí 
a  lidské zdraví, které může být nesprávným zacházením 
s odpadem ohroženo.
Jestliže je přidán chemický symbol pod symbolem uvedeným 
nahoře, v souladu se směrnicí k  bateriím, znamená to, 
že  baterie obsahuje těžký kov (Hg = rtuť, Cd = kadmium, 
Pb = olovo) v koncentraci, která převyšuje limit specifikovaný 
ve směrnici k bateriím .
Pro další informace o sběru a recyklaci použitých výrobků 
kontaktujte vaše místní úřady, sběrná místa zajišťující 
likvidaci odpadu, nebo prodejnu, kde jste výrobek zakoupili.



33

2. V jiných zemích mimo EU

Tyto symboly platí pouze v Evropské Unii. Jestliže chcete 
zlikvidovat tyto předměty, kontaktujte vaše místní úřady 
nebo prodejce pro získání informace o správném způsobu 
likvidace.
Pro Švýcarsko: Použité elektrické/elektronické zařízení může 
být vráceno bezplatně prodejci, i když nezakoupíte nový 
výrobek. Další sběrná místa jsou uvedena na domovské 
stránce www.swico.ch nebo na www.sens.ch.
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Záruka

1. Pokud se vyskytne závada na výrobku během záruční 
doby, bezplatně jej opravíme. Obraťte se na prodejce 
nebo obchodního/servisního zástupce. Jakékoliv výdaje 
spojené s doručením tohoto produktu k  nejbližšímu 
místnímu prodejci nebo obchodního/servisního zástupci 
hradí zákazník.

2. Záruka se nevztahuje na následující situace a to ani 
v  případě, že se vyskytnou během výše uvedeného 
období.
(1) Závady zapříčiněné nesprávným zacházením (např. 

jiným ovládáním než je určeno v uživatelské příručce)
(2) Závady z důvodů oprav, modifikací nebo rozebírání 

jinou firmou než námi určeným poskytovatelem 
servisu

(3) Závady způsobené jevy jako oheň, přírodní katastrofy, 
geologické události, úder blesku nebo abnormální 
elektrické napětí

(4) Závady, které nenastávají přirozeně, způsobené 
záplavami, solí, ponořením do kapalin (např. dešťová 
voda, šťávy, alkoholické nápoje), pády, nárazy, vstup 
písku nebo nečistota ve fotoaparátu a nadměrný tlak 
na produkt

(5) Závady, způsobené ukládáním na nevhodném místě 
(jak uvedeno v návodu), tam kde se vyskytuje plíseň, 
nesprávným zacházením

(6) Pokud doklad o zakoupení neobsahuje jméno pro-
dejce a datum nákupu

3. Tato záruka se vztahuje pouze na samotnou jednotku. 
Nepokrývá příslušenství jako je měkké pouzdro.
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4. Nemůžeme nabídnout žádné záruky týkající se dat 
uložených ve vnitřní paměti. Před odevzdáním fotoaparátu 
do opravy si zálohujte všechna data.

5. Společnost Ricoh nenese žádnou odpovědnost za 
jakékoli ztráty způsobené v souvislosti s používáním 
fotoaparátu, včetně ztráty dat, ztráty příležitostí, ušlého 
zisku, nákladů na obnovu, plateb třetím stranám nebo 
jiných náhodných, nepřímých nebo druhotných ztrát, 
bez ohledu na to, zda k  poruše došlo během období 
bezplatné opravy.

6. Zvláštní požadavky týkající se fotoaparátu, jako jsou 
kontroly součástí a podrobné kontroly, jsou spojeny se 
zvláštními výdaji, které nese zákazník, a to i v záruční 
době.

7. Tento záruční servis platí pouze v zemi nebo regionu, 
ve kterém byl tento výrobek zakoupen. Pokud nutnost 
opravy nastane v jiné zemi, nechejte si výrobek opravit po 
návratu do země, kde byl zakoupen.
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 ● Facebook, Facebook logo a  logo “f” jsou obchodními značkami nebo 
registrovanými obchodními značkami spol. Facebook, Inc.

 ● Twitter, logo Twitter, logo Twitter “t” a symbol modrého ptáka Twitter jsou 
registrovanými obchodními značkami spol. Twitter, Inc. ve Spojených 
státech a dalších zemích.

 ● Wi-Fi je registrovaná obchodní značka spol. Wi-Fi Alliance.
 ● Bluetooth je registrovaná obchodní značka spol. Bluetooth SIG, Inc.
 ● USB Type-C je obchodní značka společnosti USB Implementers Forum.
 ● Obrázky, ilustrace a  kopie obrazovek uvedených v tomto návodu se 
mohou od skutečného zařízení lišit.

Neoprávněná reprodukce tohoto dokumentu jako celku 
nebo jeho částí je přísně zakázána.
Vyhrazujeme si právo tento dokument kdykoliv měnit bez 
předchozího upozornění.

© 2022 RICOH COMPANY, LTD.
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Español

Una nueva forma de 
disfrutar de la fotografía

	● Vídeo introductorio para un 
manejo sencillo

Puede ver un vídeo sobre cómo utilizar  
este producto.
https://www.thetalab.ricoh/en/howto/tips/
thetax/

	● Sitio web del producto
Puede ver la información más reciente sobre el producto 
y consejos útiles sobre su uso.
https://theta360.com/es/

	● Sitio web de la marca
Puede ver los consejos para disfrutar de este producto, 
distintos eventos y otra información.
https://www.thetalab.ricoh/en/

	● Guía del usuario
Puede acceder a la guía del usuario para obtener detalles 
sobre el uso de este producto.
https://support.theta360.com/es/manual/

	● Información de asistencia
Puede ver la información de asistencia y todas las disposi-
ciones de la garantía.
https://support.theta360.com/es/
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Nombres de piezas

1

2

8

9

0

3

4

5

6

3

a

b
7
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1 Altavoz

2 Cubierta de la batería/tarjeta

3 Objetivo

4 Panel LCD
Muestra el menú, la información de disparo y  las imá-
genes capturadas. Este panel permite un manejo táctil.

5 Botón de obturación
Captura una imagen fija o un vídeo cuando se pulsa.

6 Agujero para el montaje del trípode

7 Indicador de alimentación
Se ilumina en azul cuando la alimentación está conec-
tada.

8 Botón de alimentación
Enciende y  apaga la cámara cuando se mantiene 
pulsado.
Activa y  desactiva el modo de suspensión cuando se 
pulsa brevemente.

9 Botón de modo
Alterna entre los modos de captura.
Ejecuta y  finaliza los plug-ins instalados cuando se 
mantiene pulsado.

0 Terminal USB (USB Type-C)
Conecta con otros dispositivos mediante el cable USB 
suministrado.

a Micrófono

b Indicador del estado de la cámara
Se ilumina cuando se pueden capturar imágenes.

 ● Tenga cuidado cuando maneje la sección del objetivo. Guarde siempre 
la cámara en la carcasa flexible incluida cuando no la esté utilizando.
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Antes del uso
1 Compruebe que la cámara esté apagada.

2 Deslice la tapa de la batería/tarjeta en la direc-
ción de la flecha para abrirla.

3 Compruebe que la orientación de la batería 
sea correcta e insértela hasta el final mientras 
empuja el pestillo hacia un lado.
Para extraer la batería, deslice el pestillo.

4 Cuando utilice una tarjeta de memoria, insértela 
prestando atención a su orientación.
Para la tarjeta de memoria, utilice una tarjeta 
microSDXC de venta en comercios (tarjeta de 64 GB 
o superior).
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5 Cierre la cubierta de la batería/tarjeta.

6 Conecte la cámara a un ordenador con el cable 
USB proporcionado para cargar la batería.
El nivel de la batería se puede comprobar en el panel 
LCD.
El indicador de alimentación se ilumina de color verde 
durante la carga y la luz se apaga cuando se completa 
la carga.

 ● Actualice el firmware de la cámara a la última versión antes de utilizar 
la cámara. Para más detalles sobre el funcionamiento, consulte la guía 
del usuario.
https://support.theta360.com/es/manual/
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Funcionamiento básico
	● Encendido de la cámara

Mantenga pulsado el botón de alimentación durante aprox. 
1 segundo. El indicador de alimentación empezará a par-
padear.
En el modo de suspensión, pulse brevemente el botón de 
alimentación para salir del modo suspensión.
Toque el panel LCD para realizar más operaciones.

	● Configuración de los ajustes iniciales
Cuando se inicie la cámara por primera vez, configure 
el idioma, la información de posición y  la fecha y hora de 
acuerdo con las instrucciones en pantalla.
A continuación, en el panel LCD se muestra cómo manejar 
las pantallas de captura, ajuste y  reproducción y  cómo 
conectar la cámara a un smartphone.
Una vez realizados los ajustes iniciales, aparecerá la pantalla 
de captura.
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	● Cambio de pantalla
Deslice el dedo desde el borde del panel LCD mientras se 
muestra la pantalla de captura para cambiar de pantalla.

2 4

1

3
1 Deslizamiento hacia abajo: pantalla de configuración de 

la cámara
2 Deslizamiento hacia la derecha: pantalla de reproducción
3 Deslizamiento hacia arriba: pantalla de configuración de 

los parámetros de captura
 Nuevo deslizamiento hacia arriba: pantalla de configura-

ción de captura
4 Deslizamiento hacia la izquierda: pantalla de selección de 

plug-ins

 ● Deslice la barra del borde de cada pantalla hacia el centro para volver a la 
pantalla de captura. La pantalla del panel vuelve a la pantalla de captura 
también cuando se pulsa el botón de obturación.
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	● Pantalla de captura

9999 Auto

5.5K

100%

9

8

1
2
3

7
6
5

4

0

a

b

c

1 Estado de comunicación 
de la LAN inalámbrica

2 Bluetooth®

3 Información de posición
4 Mando a distancia
5 Plug-in
6 Tarjeta de memoria
7 Nivel de batería
8 Tamaño de la imagen / 

Tamaño del vídeo 
y tiempo máximo 
de grabación 

9 Temporizador 
automático

0 Modo de captura
a Número de imágenes 

fijas grabables / Tiempo 
de grabación de vídeo

b Programa de exposición
c Ajustes de captura

 ● Para el 8, 9, 0, b y c se pueden configurar ajustes tocando en ellos. 
En el caso de 8, sólo se puede cambiar el tamaño de las imágenes fijas.
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Descarga de la aplicación
Puede capturar y  reproducir imágenes solo con esta 
cámara, pero, además, puede utilizar una aplicación de 
smartphone para capturar, ver y compartir imágenes desde 
su smartphone.
Descargue la aplicación básica que sea compatible con su 
smartphone.

https://support.theta360.com/es/download/

También está disponible la aplicación “THETA+” para editar 
imágenes fijas y vídeos capturados con esta cámara.

Aplicación básica THETA+
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Conexión a un smartphone
Se puede utilizar la función Bluetooth® para conectar la 
cámara a un smartphone a través de una LAN inalámbrica.

1 Encienda la cámara y luego toque  en la pan-

talla de configuración de la cámara.
 aparecerá en el panel LCD.

2 Active las funciones Bluetooth® y  Wi-Fi™ del 
smartphone.

3 Inicie la aplicación básica para el smartphone.

4 Toque  en la pantalla de la aplicación básica 
y siga las instrucciones en pantalla.
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	● Si no se utiliza la función Bluetooth®

Seleccione el SSID de esta cámara en la lista de redes de 
los ajustes de Wi-Fi™ de su smartphone y luego introduzca 
la contraseña.

	● Si no se puede establecer la conexión

1 Desactive  y vuelva a activarlo en la pantalla 

de configuración de la cámara.

2 Compruebe que la cámara no esté conectada 
a  otra LAN inalámbrica, como una red Wi-Fi™ 
pública.

3 Ejecute la opción [Reset password] (Restablecer 
contraseña) en la pantalla de configuración de la 
cámara.

4 Apague la cámara, reinicie la aplicación básica 
para smartphone y vuelva a encenderla.

Contraseña (00001017 en este caso)

El número de serie impreso en la base de la cámara 
es el mismo que el SSID y la contraseña.

 ● Puede cambiar la contraseña desde su smart-
phone.

SSID THETA + número de serie + .OSC
(THETAYR00001017.OSC en este caso)

00YR
001017
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Conexión a un enrutador 
inalámbrico
Puede conectar la cámara a un enrutador inalámbrico en el 
modo cliente.

1 Seleccione [SSID] en [Client mode] (Modo cliente) 

en la pantalla de configuración de la cámara y, 

a continuación, introduzca la contraseña.

2 Pulse [Connect] (Conectar).
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Captura y visualización
	● Alternancia entre los modos de captura

Puede cambiar el modo de disparo tocando  o   en la 
pantalla de captura.
Como alternativa, pulse el botón de modo situado en el 
lateral para alternar entre los modos de captura.

Imagen fija Vídeo

	● Captura de imágenes fijas y vídeos
Puede capturar imágenes fijas y  vídeos desde la cámara 
o desde el smartphone.
Para capturar imágenes fijas y vídeos con la cámara, pulse 
el botón del obturador.
Para tomar imágenes fijas y vídeos con el smartphone, utilice 
la aplicación básica para smartphone.
Para saber cómo disparar con el control remoto (TR-1) 
vendido por separado, consulte la guía del usuario.
https://support.theta360.com/es/manual/

	● Visualización de imágenes fijas y vídeos
Puede ver las imágenes fijas y  los vídeos capturados en el 
panel LCD. También puede enviar imágenes fijas y vídeos al 
smartphone para visualizarlos, usando la aplicación básica 
para smartphone.
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Compartir en servicios 
de redes sociales
Puede compartir las imágenes fijas y los vídeos capturados 
en redes sociales como Twitter o Facebook.
Las imágenes fijas y los vídeos se pueden compartir desde la 
aplicación básica para smartphone, la aplicación de edición 
“THETA+” o la aplicación básica para ordenador.

 ● Debe registrarse con una cuenta en cada servicio para utilizar estos 
servicios.

 ● Para más detalles sobre cómo ver y  compartir imágenes desde un 
ordenador, consulte la guía del usuario.
https://support.theta360.com/es/manual/



51

Ampliación de 
las funciones
Puede utilizar la cámara en modos especiales mediante 
plug-ins.

	● Instalar plug-ins
Para más detalles sobre plug-ins, consulte la guía del 
usuario.
https://support.theta360.com/es/manual/

	● Ejecución y finalización de plug-ins

1 Deslice el dedo hacia la izquierda en el panel 

LCD para mostrar la pantalla de selección de 

plug-ins.

2 Toque el plug-in que desee utilizar.
El plug-in se ejecutará.
Si se mantiene pulsado el botón de modo también se 
ejecuta el último plug-in seleccionado. Si nunca se ha 
ejecutado un plug-in, aparecerá la pantalla de selec-
ción de plug-ins.

3 Mantenga pulsado el botón de modo del lateral 
para dejar de ejecutar el plug-in.
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Mensaje importante 
a los clientes
Precauciones de uso

 ● Maneje la cámara con precaución, pues la pieza del 
objetivo y  la cubierta del panel LCD están hechas de 
vidrio. Guárdela en la carcasa flexible incluida cuando no 
la utilice.
 ● Cargue la batería conectándola a un ordenador con el 
cable USB incluido (no utilice cables que no sean el cable 
USB incluido).
 ● Puede que no sea posible un funcionamiento correcto si 
se combina con un concentrador o con otro dispositivo 
USB.
 ● No instale ni retire la batería mientras la cámara esté 
funcionando con un adaptador USB PD conectado.

Derechos de autor
La reproducción o alteración de materiales con derechos de 
autor, revistas, música u otros materiales, está prohibida sin 
el consentimiento del titular de los derechos, salvo que sea 
para fines personales, domésticos o con limitación similar.

Términos de licencia de software
Este producto incluye software licenciado bajo una variedad 
de términos de licencia.
Para información detallada, vea la información mostrada 
cuando se selecciona [Settings] (Configuración) � [Camera 
settings] (Configuración de la cámara) � [License] (Licencia) 
de la aplicación básica para smartphone.
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Pantalla de información del certificado
La información del certificado puede mostrarse electrónica-
mente en el panel LCD de la cámara. 
Para mostrar la información del certificado, deslice el 
dedo hacia abajo desde la parte superior de la pantalla de 
captura y, a continuación, seleccione [Certificate display] 
(Visualización del certificado) en la pantalla de configuración 
de la cámara.

Licencia de cartera de patentes AVC
Este producto está licenciado para las siguientes actividades 
para uso personal o sin ánimo de lucro a clientes según la 
licencia de cartera de patentes AVC.
(i) Codificar vídeos según el estándar AVC (los vídeos 

codificados se denominan en adelante “vídeos AVC”)
(ii) Descodificar vídeos AVC grabados por clientes para su 

uso personal o vídeos AVC de proveedores con licencia 
para proporcionar vídeos AVC

No se proporciona licencia para cualquier otro uso, incluida 
la licencia implícita.
Puede obtenerse información detallada de MPEG LA, LLC.
Consultar http://www.mpegla.com.
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Baterías recargables
• Debido a las características de las baterías, cuando 

se utiliza en una ubicación fría, el tiempo de uso de la 
batería puede ser reducido, incluso cuando la batería está 
completamente cargada.

• La alimentación del equipo puede desconectarse automá-
ticamente para proteger la batería cuando se utiliza en una 
ubicación cálida. Lo mismo se aplica cuando se almacena 
el equipo; por lo tanto, no se recomienda almacenar el 
equipo en lugares con altas o bajas temperaturas. La tem-
peratura de almacenamiento recomendada es de 20 °C.

• Puede tardarse más tiempo en cargar la batería a altas 
o bajas temperaturas que el que se indica en las instruc-
ciones. Se recomienda cargar la batería en una ubicación 
en la que la temperatura ambiente se encuentre entre 
10 °C y 40 °C.

• Si la cámara no se utiliza durante largos períodos de tiem-
po, guárdela después de cargar la batería durante unos 
15 minutos y cargue la batería al menos una vez al año. 
Alternativamente, guarde la cámara después de quitarle 
la batería.

Uso de esta cámara
El uso de dispositivos electrónicos y funciones de comuni-
cación inalámbrica puede estar prohibido en los hospitales, 
durante el despegue y el aterrizaje de los aviones y en otras 
situaciones. Siga las instrucciones de la entidad, la compa-
ñía aérea, etc.
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LAN inalámbrica
• Las bandas de frecuencia disponibles varían según el 

país. Utilice este producto solo en el país de compra. 
• Si se desliza el dedo hacia abajo desde la parte supe-

rior de la pantalla de captura para mostrar la pantalla de 
configuración de la cámara y  se toca [Frequency Band] 
(Banda de frecuencia), aparece el mensaje “The changed 
frequency band will be enabled the next time the wireless 
LAN is turned on.” (La banda de frecuencia modificada se 
activará la próxima vez que se active la LAN inalámbrica). 

• Este producto solo utiliza los canales W52 (36 a 48 cana-
les) en la banda de 5 GHz de la LAN inalámbrica. 

• Si aparece la siguiente etiqueta en [Certificate display] 
(Visualización del certificado) en la pantalla de 
configuración de la cámara, significa que la función de 
LAN inalámbrica de la cámara es compatible con la banda 
de 5 GHz (W52).

Función de registro de información de posición
• La recogida de información de posición está regulada en 

algunos países y regiones. Utilice este producto solo en el 
país o región de compra.

• La función de registro de información de posición de 
esta cámara se desarrolló para cámaras digitales de 
uso personal. No se puede utilizar para equipos de 
navegación de aviones, vehículos y  personas, ni para 
equipos de topografía. Ricoh no se responsabiliza de los 
daños causados por su uso para estos fines. 
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Interferencias de radio
Hacer funcionar este producto cerca de otro equipo elec-
trónico puede afectar adversamente el rendimiento de los 
dispositivos. En especial, manejar la cámara cerca de una 
radio o televisión puede dar lugar a interferencias. Si se dan 
interferencias, siga los siguientes procedimientos.
• Aleje la cámara lo máximo posible del televisor, radio, 

microondas u otro dispositivo.
• Reoriente la antena de TV o de radio.
• Conecte los dispositivos en tomas de corriente indepen-

dientes.

Desechado o transferencia de la cámara
• Tenga en cuenta que borrar los datos almacenados 

en la memoria interna, la tarjeta de memoria, etc., 
o  formatearlos no borra completamente los datos 
originales. En ocasiones, los datos borrados pueden 
recuperarse mediante programas informáticos de venta 
en comercios. Después de borrar los datos o inicializar la 
memoria interna o la tarjeta de memoria, capture imágenes 
que no contengan información personal o  confidencial 
hasta llenar la capacidad de la memoria. 

• Restablezca los ajustes de la cámara con [Reset settings] 
(Restablecer configuración) en la pantalla de configuración 
de la cámara.

• Retire la batería. 
• La forma de desechar la unidad de la cámara, la batería 

y los accesorios depende de cada país o región. Deseche 
cada uno de ellos correctamente.

Desechado de baterías
Deseche las baterías usadas de acuerdo con las ordenanzas 
y/o regulaciones locales.
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Precauciones de seguridad
Símbolos de seguridad
En este documento y en el producto se emplean diversos 
símbolos para evitar daños físicos a usted o  a terceros 
o  daños a la propiedad. A continuación se explican los 
símbolos y sus significados.

 Peligro

Este símbolo indica asuntos 
que pueden llevar a un riesgo 
de muerte inminente o lesio-
nes graves si se ignoran o se 
manejan incorrectamente.

 Advertencias

Este símbolo indica asuntos 
que pueden llevar a la muerte 
inminente o a lesiones graves 
si se ignoran o se manejan 
incorrectamente.

 Precaución

Este símbolo indica asuntos 
que pueden llevar a daño 
físico si se ignoran o se 
manejan incorrectamente.

Advertencias de muestra

El símbolo  le alerta de acciones que deben 
efectuarse.

El símbolo  le alerta de acciones prohibidas.
El símbolo  puede combinarse con otros 
símbolos para indicar que una acción especí-
fica está prohibida.
Ejemplos

 No tocar  No desmontar
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Cumpla las siguientes precauciones para garantizar un uso 
seguro de este equipo.

 Peligro

 ● No intente desmontar, reparar o  alterar el 
equipo usted mismo. La circuitería de alto 
voltaje del equipo presenta un peligro eléctrico 
significativo.
 ● No intente desmontar, alterar o  soldar direc-
tamente la batería. De lo contrario, la batería 
podría tener fugas, sobrecalentarse, incen-
diarse o romperse.
 ● No ponga la batería en el fuego, no intente 
calentarla, y  tampoco la utilice o  deje en un 
entorno sometido a altas temperaturas, como 
junto al fuego o dentro de un coche. Tampoco 
la sumerja en el agua o en el mar ni permita 
que se moje. De lo contrario, la batería podría 
tener fugas, sobrecalentarse, incendiarse 
o romperse.
 ● No intente perforar, golpear, comprimir, dejar 
caer o  someter la batería a cualquier otro 
impacto o  fuerza severos. De lo contrario, 
la batería podría tener fugas, sobrecalentarse, 
incendiarse o romperse. 
 ● No utilice una batería que esté muy dañada 
o deformada. De lo contrario, la batería podría 
tener fugas, sobrecalentarse, incendiarse 
o romperse. 
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 ● No cortocircuite los contactos + y  - de la 
batería con cables y otros objetos metálicos. 
Tampoco lleve ni guarde la batería junto con 
objetos metálicos, como bolígrafos y collares. 
De lo contrario, la batería podría tener fugas, 
sobrecalentarse, incendiarse o romperse.
 ● Deje de utilizar el producto de inmediato si 
nota algo inusual, como un olor anormal, 
humo o sobrecalentamiento. Solicite la repa-
ración a su centro de servicio o  distribuidor 
más cercano.
 ● Si el líquido que se ha salido de la batería entra 
en contacto con los ojos, no se los frote. Láve-
se los ojos con agua limpia y busque atención 
médica inmediatamente.

 Advertencias

 ● Desconecte inmediatamente la alimentación 
en caso de que se produzcan anomalías, 
como la emisión de humo u olores extraños. 
Retire la batería tan pronto como sea posi-
ble, procurando evitar descargas eléctricas 
o  quemaduras. Si la alimentación procede 
de una toma de corriente doméstica, asegú-
rese de desconectar el cable de alimentación. 
El  incumplimiento de esta precaución podría 
provocar un incendio o una descarga eléctrica. 
A continuación, contacte con el centro de ser-
vicio más cercano. No siga usando la cámara 
si presenta algún fallo o mal funcionamiento.
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 ● Desconecte la alimentación de inmediato si 
entra en la cámara un objeto metálico, agua, 
líquidos u otro objeto extraño y contacte con 
el centro de servicio más cercano. No siga 
utilizando la cámara si presenta un fallo o mal 
funcionamiento.
 ● Si el panel LCD está dañado, evite cualquier 
contacto con el cristal líquido de su interior. 
Siga las medidas de emergencia apropiadas 
que se indican a continuación. 
• Si el cristal líquido entra en contacto con la 

piel, elimínelo y aclare bien la zona afectada 
con agua, y luego lávese bien con jabón.

• Si el cristal líquido entra en contacto con 
los ojos, láveselos con agua limpia durante 
al menos 15 minutos y  busque atención 
médica inmediatamente.

• En caso de ingestión del cristal líquido, 
enjuague bien la boca con agua. Haga que 
la persona que ha ingerido el cristal líquido 
beba una gran cantidad de agua y provo-
que el vómito, y  busque atención médica 
inmediatamente.

 ● Para evitar el riesgo de que los accesorios 
pequeños, como la batería y  la tarjeta de 
memoria, sean ingeridos por error, manténga-
los fuera del alcance de los niños pequeños. 
Si un accesorio se ingiere accidentalmente, 
es perjudicial para el cuerpo humano. Busque 
atención médica inmediatamente.
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 ● Siga estas precauciones para evitar que la 
batería tenga fugas, se sobrecaliente, se 
incendie o se rompa. 
• No utilice una batería que no sea la reco-

mendada específicamente para la cámara.
• No lleve ni guarde la batería junto con obje-

tos metálicos, como bolígrafos, collares, 
monedas y horquillas.

• Si se observa una fuga de líquido de la 
batería, un olor extraño, un cambio de color, 
etc., durante el uso o durante la carga, retire 
la batería de la cámara o del cargador de 
baterías inmediatamente y manténgala ale-
jada del fuego.

 ● Mantenga el equipo fuera del alcance de los 
niños. Los niños pequeños no pueden com-
prender la información de las precauciones de 
seguridad y  las precauciones de uso, lo que 
puede ocasionar un accidente.
 ● No toque los componentes internos del equipo 
si se ven expuestos por una caída o daños. 
La circuitería de alto voltaje del equipo puede 
dar lugar a una descarga eléctrica. Contacte 
con su centro de servicio o distribuidor más 
cercano si está dañado.
 ● No utilice el equipo cerca de gases inflama-
bles, gasolina, bencina, disolvente o  sus-
tancias similares para evitar el riesgo de 
explosión, incendio o quemaduras.
 ● No utilice el equipo en ubicaciones en la que 
esté restringido o prohibido el uso, ya que esto 
puede llevar a desastres o accidentes.
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 ● No utilice, almacene o  deje este equipo en 
un lugar cálido, como cerca de llamas vivas, 
cuando esté expuesto a la luz solar directa 
o  en un vehículo aparcado a la luz solar 
directa. De lo contrario, puede explotar el 
equipo, lo que puede ocasionar un incendio 
o una lesión.
 ● Detenga la carga si no se completa durante el 
tiempo de carga especificado.
 ● No coloque la batería en un horno microondas 
o en un contenedor a alta presión.

 Precaución

 ● El contacto con el líquido que se sale de 
la batería puede conllevar quemaduras. 
Si toca el líquido, aclare la zona con agua 
inmediatamente. (No utilice jabón.) Si la batería 
empieza a gotear, retírela inmediatamente de 
la cámara y  limpie bien el compartimento de 
la batería antes de sustituirla por una nueva. 
No siga usando la cámara si presenta algún 
fallo o mal funcionamiento.
 ● No permita que se moje la cámara. Además, 
no la maneje con las manos húmedas. Ambos 
casos presentan riesgo de descarga eléctrica.
 ● No lo utilice si está envuelta en un paño, 
etc. De lo contrario, se puede producir un 
incendio.
 ● No permita que el metal de los terminales 
se cortocircuite. De lo contrario, se puede 
producir un incendio.
 ● No lo utilice en lugares húmedos como coci-
nas en las que puede estar expuesto a humo 
grasiento y  a humedad. De lo contrario, 
se puede producir un incendio o una descarga 
eléctrica.
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 ● Si el exterior de la cámara se ensucia, límpielo 
con un paño suave seco, como un paño de 
limpiar gafas, o límpielo con un paño húmedo 
totalmente escurrido. No utilice disolventes. 
De lo contrario, puede provocar que la super-
ficie externa del producto se corroa.
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Declaraciones regulatorias de conformidad

Usuarios en México

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no 
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que 
pueda causar su operación no deseada.

Usuarios en Argentina

C-26999
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Usuarios en Europa

Aviso a los usuarios de los países que exigen el 
marcado CE

La marca CE es una marca de conformidad con 
las directivas de la Unión Europea.

Fabricante:
Nombre Ricoh Company, Ltd.
Dirección 3-6, Nakamagome 1-chome, Ohta-ku, 

Tokyo 143-8555, Japón

Importador:
Nombre RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Dirección Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 

Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis 
Cedex, Francia

Banda de frecuencia de operación:
2400–2483,5 MHz / 5150–5250 MHz

Potencia máxima de radiofrecuencia:
16 dBm PIRE

Este producto cumple con los requisitos esenciales y las dis-
posiciones de la Directiva RED 2014/53/UE.
La declaración de conformidad de la UE está disponible 
accediendo a la URL
https://support.theta360.com/es/ce_docs/
y seleccionando el producto pertinente.
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AT EE IE NL ES CH
BE FI IT PL SE HR
BG FR LV PT UK(NI) MK
CY DE LT RO IS TR
CZ EL LU SK LI ME
DK HU MT SI NO RS

• No utilice la banda de 5 GHz (W52) de la LAN inalám-
brica en exteriores en los países indicados arriba. El uso 
de W52 en exteriores está prohibido por la ley en estos 
países. Utilice la banda de 2,4 GHz para exteriores.

• El rango de frecuencias que utiliza este producto está 
limitado a entre 5150 y 5250 MHz (W52) en la banda de 
5 GHz.
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Información para los usuarios sobre la recolección 
y eliminación de equipos viejos y baterías usadas

1. En la Unión Europea

Estos símbolos en los productos, el embalaje y/o 
los documentos adjuntos significan que las bate-
rías y los equipos eléctricos y electrónicos usados 
no deben mezclarse con la basura doméstica 
general.
Las baterías y  los equipos eléctricos/electrónicos 
usados deben procesarse por separado y  de 
acuerdo con la legislación, que exige un proce-
samiento, recuperación y reciclaje adecuados de 
estos productos.
Desechando estos productos correctamente ayu-

dará a garantizar que los residuos se sometan al tratamiento, 
la recuperación y  el reciclaje necesarios y, por lo tanto, 
que se eviten los posibles efectos negativos en el medio 
ambiente y la salud humana que podrían surgir debido a un 
procesamiento inadecuado de los residuos.
Si hay un símbolo químico debajo del símbolo que se mues-
tra arriba, de acuerdo con la Directiva sobre baterías, esto 
indica que hay un metal pesado (Hg = mercurio, Cd = cad-
mio, Pb = plomo) presente en la batería a una concentración 
superior al umbral aplicable especificado en la Directiva 
sobre baterías.
Para obtener más información sobre la recolección y el reci-
claje de productos usados, póngase en contacto con las 
autoridades locales, con el servicio de eliminación de resi-
duos o con el punto de venta donde adquirió los productos.
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2. En otros países fuera de la UE

Estos símbolos sólo son válidos en la Unión Europea. 
Si desea desechar productos usados, póngase en contacto 
con las autoridades locales o el distribuidor y pregunte por el 
método de eliminación correcto.
Para Suiza: Los equipos eléctricos/electrónicos usados se 
pueden devolver sin cargo al distribuidor, incluso si no se 
compra un producto nuevo. Encontrará una lista con más 
instalaciones de recolección en la página de www.swico.ch 
o www.sens.ch.
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Garantía
1. Repararemos este producto de forma gratuita si se da 

un mal funcionamiento durante el periodo de garantía del 
producto. Contacte con su centro de servicio o distribui-
dor más cercano. Cualesquier gastos incurridos por llevar 
este producto a su distribuidor o centro de servicio más 
cercano recaerán sobre el cliente.

2. Las siguientes situaciones no las cubre esta garantía aun-
que se produzcan durante el periodo anterior.
(1) Mal funcionamiento provocado por un mal uso (por 

ejemplo, si se maneja de forma distinta a lo especifi-
cado en la guía del usuario)

(2) Mal funcionamiento provocado por la reparación, 
modificación, desmontaje por un tercero que no sea 
un proveedor del servicio de reparación designado 
por nosotros

(3) Mal funcionamiento provocado por fenómenos como 
un incendio, desastres naturales, sucesos geológi-
cos, rayos o voltaje anormal

(4) Mal funcionamiento que no se dé de forma natural, 
como el provocado por anegamiento, sal, caída de 
líquidos (p. ej., agua de lluvia, zumo, bebidas alcohó-
licas), caídas, impactos, entrada de arena o suciedad 
en la cámara o presión

(5) Mal funcionamiento producido por causas como 
almacenamiento inadecuado (según se indica en 
la guía del usuario), presencia de moho o cuidados 
inadecuados

(6) Si no se presenta un recibo o prueba de compra con 
el nombre del vendedor y la fecha de compra

3. Esta garantía solo cubre la unidad; no cubre los acceso-
rios, como una carcasa flexible.
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4. No podemos ofrecer garantías relativas a los datos 
almacenados en la memoria interna. Haga una copia 
de seguridad de los datos antes de llevar la cámara 
a reparar.

5. Ricoh no acepta responsabilidad alguna por pérdidas 
causadas en relación con el uso de la cámara, incluida 
la pérdida de datos, la pérdida de oportunidades, la pér-
dida de beneficios, los gastos de recuperación, los pagos 
a terceros u otras pérdidas fortuitas, indirectas o secun-
darias, independientemente de si el mal funcionamiento 
se da durante el periodo de reparación gratuito.

6. Las solicitudes especiales relativas a la cámara, como 
inspecciones de piezas e inspecciones detalladas, impli-
can gastos independientes a cargo del cliente, incluso 
durante el periodo de garantía.

7. Este servicio de garantía es válido en el país o  región 
en el que se adquirió este producto. Si es necesaria la 
reparación en el extranjero, solicite la reparación del pro-
ducto una vez haya vuelto al país en que se adquirió este 
producto.
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 ● Facebook, el logo de Facebook y  el logo “f” son marcas comerciales 
o marcas comerciales registradas de Facebook, Inc.

 ● Twitter, el logo de Twitter, el logo “t” de Twitter y el pájaro azul de Twitter 
son marcas comerciales registradas de Twitter, Inc., en los Estados Uni-
dos y otros países.

 ● Wi-Fi es una marca comercial registrada de Wi-Fi Alliance.
 ● Bluetooth es una marca comercial registrada de Bluetooth SIG, Inc.
 ● USB Type-C es una marca comercial de USB Implementers Forum.
 ● Las imágenes, ilustraciones y capturas de imagen utilizadas en esta guía 
pueden ser distintas de las del dispositivo real.

Queda estrictamente prohibida la reproducción sin autoriza-
ción de este documento en su totalidad o en parte.
El contenido de este documento se puede modificar en cual-
quier momento sin previo aviso.

© 2022 RICOH COMPANY, LTD.
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Italiano

Un nuovo modo di vivere 
la fotografia

	● Videoguida introduttiva all’u‑
tilizzo

È possibile guardare un video che spiega 
come utilizzare il prodotto.
https://www.thetalab.ricoh/en/howto/tips/
thetax/

	● Sito del prodotto
È possibile consultare le ultime informazioni sul prodotto 
e suggerimenti/consigli utili sul suo utilizzo.
https://theta360.com/it/

	● Sito dedicato
È possibile vedere i suggerimenti per utilizzare al meglio il pro-
dotto, informarsi su vari eventi e ricevere altre informazioni.
https://www.thetalab.ricoh/en/

	● Guida dell’utente
È possibile accedere alla guida dell’utente per informazioni 
dettagliate sull’uso del prodotto.
https://support.theta360.com/it/manual/

	● Informazioni sull’assistenza
È possibile consultare le informazioni sull’assistenza e  leg-
gere la garanzia completa.
https://support.theta360.com/it/
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Nomi dei componenti

1

2

8

9

0

3

4

5

6

3

a

b
7
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1 Altoparlante

2 Coperchio della batteria/scheda

3 Obiettivo

4 Pannello LCD
Visualizza il menu, le informazioni di ripresa e  le imma-
gini acquisite. Il pannello può essere comandato con un 
tocco.

5 Pulsante di scatto
Se premuto, scatta una fotografia o registra un video.

6 Foro per treppiede

7 Indicatore di alimentazione
Si illumina in blu quando l’unità è accesa.

8 Pulsante di alimentazione
Tenendo premuto il pulsante, la fotocamera si accende 
e si spegne.
Premendo brevemente il pulsante, la modalità di sospen-
sione si attiva e si disattiva.

9 Pulsante modalità
Commuta la modalità di ripresa.
Tenendo premuto il pulsante, esegue e termina i plug-in 
installati.

0 Porta USB (USB Type-C)
Collega il prodotto con altri dispositivi attraverso il cavo 
USB in dotazione.

a Microfono

b Indicatore di stato della fotocamera
Si illumina quando è possibile scattare fotografie.

 ● Prestare attenzione alla zona dell’obiettivo. Quando la fotocamera non 
è in uso, riporla sempre nella custodia morbida in dotazione.
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Prima dell’uso
1 Controllare che la fotocamera sia spenta.

2 Far scorrere il coperchio della batteria/scheda in 
direzione della freccia per aprirlo.

3 Controllare che l’orientamento della batteria sia 
corretto e  inserirla spostando lateralmente il 
dispositivo di chiusura.
Per rimuovere la batteria, far scorrere il dispositivo di 
chiusura.

4 Quando si utilizza una scheda di memoria, inse‑
rirla facendo attenzione al suo orientamento.
Per la scheda di memoria, utilizzare una scheda micro-
SDXC disponibile in commercio (64 GB o più, UHS-I).
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5 Chiudere il coperchio della batteria/scheda.

6 Collegare la fotocamera a  un computer con il 
cavo USB in dotazione per ricaricare la batteria.
La carica residua della batteria può essere controllata 
sul pannello LCD.
L’indicatore di alimentazione si illumina in verde durante 
la carica e si spegne quando la carica è completa.

 ● Aggiornare il firmware della fotocamera alla versione più recente prima di 
utilizzarla. Per i dettagli sull’uso, consultare la guida dell’utente.
https://support.theta360.com/it/manual/
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Operazioni di base
	● Accensione della fotocamera

Tenere premuto il pulsante di alimentazione per circa 
1 secondo. L’indicatore di alimentazione inizia a lampeggiare.
In modalità di sospensione, premere brevemente il pulsante 
di alimentazione per riattivare il dispositivo dalla modalità di 
sospensione.
Toccare il pannello LCD per le operazioni successive.

	● Configurazione delle impostazioni iniziali
Quando la fotocamera viene avviata per la prima volta, impo-
stare la lingua, le informazioni sulla posizione, la data e l’ora 
seguendo le istruzioni a schermo.
Quindi, il pannello LCD mostra come utilizzare le schermate 
di ripresa, impostazione e riproduzione e come collegare la 
fotocamera a uno smartphone.
Al termine delle impostazioni iniziali, viene visualizzata la 
schermata di ripresa.
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	● Commutazione della schermata
Per commutare la schermata, eseguire un trascinamento dai 
bordi del pannello LCD mentre è visualizzata la schermata 
di ripresa.

2 4

1

3
1 Trascinamento verso il basso: schermata delle imposta-

zioni della fotocamera
2 Trascinamento verso destra: schermata di riproduzione
3 Trascinamento verso l’alto: schermata di impostazione 

dei parametri di ripresa
 Nuovo trascinamento verso l’alto: schermata delle impo-

stazioni di ripresa
4 Trascinamento verso sinistra: schermata di selezione dei 

plug-in

 ● Trascinare verso il centro la barra sul bordo di ogni schermata per tornare 
alla schermata di ripresa. Il display torna alla schermata di ripresa anche 
premendo il pulsante di scatto.
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	● Schermata di ripresa

9999 Auto

5.5K

100%

9

8

1
2
3

7
6
5

4

0

a

b

c

1 Stato di comunicazione 
LAN wireless

2 Bluetooth®

3 Informazioni sulla 
posizione

4 Telecomando
5 Plug-in
6 Scheda di memoria
7 Carica residua della 

batteria

8 Dimensioni dell’imma-
gine / Dimensioni del 
video e tempo massimo 
di registrazione 

9 Autoscatto
0 Modalità di ripresa
a Numero di fotografie 

registrabili / Tempo di 
registrazione video

b Programma esposizione
c Impostazioni di ripresa

 ● Per 8, 9, 0, b e  c, è  possibile configurare le impostazioni 
toccandole. Per 8, è  possibile modificare solo le dimensioni delle 
fotografie.
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Download dell’app
È possibile acquisire e  riprodurre immagini utilizzando solo 
la fotocamera, ma è  anche possibile utilizzare un’app per 
smartphone per riprendere, visualizzare e condividere imma-
gini dallo smartphone.
Scaricare l’app compatibile con lo smartphone in uso.

https://support.theta360.com/it/download/

È anche disponibile l’app “THETA+” per la modifica delle 
fotografie e dei video acquisiti.

App di base THETA+
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Connessione 
a uno smartphone
È possibile utilizzare la funzione Bluetooth® per connettere la 
fotocamera a uno smartphone mediante una LAN wireless.

1 Accendere la fotocamera, quindi toccare  nella 

schermata delle impostazioni della fotocamera.
 viene visualizzato sul pannello LCD.

2 Attivare le funzioni Bluetooth® e  Wi‑Fi™ dello 
smartphone.

3 Avviare l’app di base per smartphone.

4 Toccare  nella schermata dell’app di base, 
quindi seguire le istruzioni a schermo.
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	● Quando non si utilizza la funzione  
Bluetooth®

Selezionare l’SSID della fotocamera nell’elenco delle reti 
delle impostazioni Wi-Fi™ dello smartphone, quindi inserire 
la password.

	● Se è impossibile stabilire la connessione

1 Disattivare e riattivare  nella schermata delle 

impostazioni della fotocamera.

2 Controllare che la fotocamera non sia connessa 
a  un’altra LAN wireless, ad esempio una rete 
Wi‑Fi™ pubblica.

3 Eseguire [Reimposta password] nella schermata 
delle impostazioni della fotocamera.

4 Spegnere la fotocamera, riavviare l’app di base 
per smartphone e riaccendere la fotocamera.

Password (00001017 in questo caso)

Il numero di serie stampato sul lato inferiore della foto-
camera coincide con l’SSID e la password.

 ● È possibile modificare la password direttamente 
dallo smartphone.

SSID THETA + Numero di serie + .OSC
(THETAYR00001017.OSC in questo caso)

00YR
001017
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Connessione a un router 
wireless
È possibile connettere la fotocamera a un router wireless in 
modalità client.

1 Selezionare [SSID] in [Modalità client] nella 

schermata delle impostazioni della fotocamera, 

quindi inserire la password.

2 Toccare [Connetti].
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Ripresa e visualizzazione
	● Commutazione della modalità di ripresa

È possibile commutare la modalità di ripresa toccando  
o   nella schermata di ripresa.
In alternativa, premere il pulsante modalità sul lato per alter-
nare la modalità di ripresa.

Fotografie Video

	● Realizzare fotografie e video
È possibile scattare fotografie e riprendere video dalla foto-
camera o dallo smartphone.
Per acquisire fotografie e video con la fotocamera, premere 
il pulsante otturatore.
Per scattare fotografie e riprendere video con lo smartphone, 
utilizzare l’app di base per smartphone.
Per informazioni su come riprendere con il telecomando (TR-1) 
in vendita separatamente, consultare la guida dell’utente.
https://support.theta360.com/it/manual/

	● Visualizzazione delle fotografie e dei video
È possibile visualizzare le fotografie e  i video acquisiti sul 
pannello LCD. è anche possibile inviare le fotografie e i video 
acquisiti allo smartphone e  guardarli tramite l’app di base 
per smartphone.
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Condivisione su social 
network
È possibile condividere le fotografie e  i video acquisiti su 
social network come Twitter e Facebook.
Le fotografie e  i video possono essere condivisi dall’app 
di base per smartphone, dall’app di modifica “THETA+” 
o dall’app di base per computer.

 ● Per poter utilizzare i social network è necessario registrare un account 
su ciascun servizio.

 ● Per i dettagli sulla visualizzazione e la condivisione delle immagini da un 
computer, consultare la guida dell’utente.
https://support.theta360.com/it/manual/
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Estensione delle 
funzionalità
È possibile utilizzare modalità speciali della fotocamera tra-
mite i plug-in.

	● Installazione dei plug‑in
Per i dettagli sui plug-in, consultare la guida dell’utente.
https://support.theta360.com/it/manual/

	● Esecuzione e chiusura dei plug‑in

1 Trascinare a sinistra sul pannello LCD per visua‑

lizzare la schermata di selezione dei plug‑in.

2 Toccare il plug‑in da utilizzare.
Il plug-in viene eseguito.
Tenendo premuto il pulsante modalità, viene eseguito 
l’ultimo plug-in selezionato. Se un plug-in non è mai 
stato eseguito, viene visualizzata la schermata di sele-
zione dei plug-in.

3 Tenere premuto il pulsante modalità sul lato per 
terminare il plug‑in.
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Messaggio importante 
per i clienti
Precauzioni per l’utilizzo

 ● Maneggiare la fotocamera con cautela perché la parte 
dell’obiettivo e  la copertura del pannello LCD sono in 
vetro. Quando la fotocamera non è  in uso, riporla nella 
custodia morbida in dotazione.
 ● Caricare la batteria collegandola a un computer tramite il 
cavo USB in dotazione. Non utilizzare cavi diversi dal cavo 
USB in dotazione.
 ● Se si utilizza un hub o un altro dispositivo USB, potrebbe 
non funzionare correttamente.
 ● Non installare o rimuovere la batteria mentre la fotocamera 
funziona con un adattatore PD USB collegato.

Diritti d’autore
È vietato riprodurre e modificare documenti, riviste, musica 
e altri materiali protetti da diritti d’autore senza il consenso 
del titolare dei diritti, se non per utilizzo personale, domestico 
o analogamente limitato.

Condizioni di licenza software
Questo prodotto include software concesso in licenza sotto 
diverse condizioni di licenza.
Per i  dettagli, vedere le informazioni selezionando 
[Impostazioni]  � [Impostazioni fotocamera]  � [Licenza] 
nell’app di base per smartphone.



89

Visualizzazione delle informazioni sul certificato
Le informazioni sul certificato possono essere visualizzate 
digitalmente sul pannello LCD della fotocamera. 
Per visualizzare le informazioni sul certificato, trascinare 
verso il basso dal lato superiore della schermata di ripresa, 
quindi selezionare [Visualizzazione del certificato] nella scher-
mata delle impostazioni della fotocamera.

Licenza AVC Patent Portfolio
Questo prodotto è concesso in licenza per le attività elencate 
di seguito, per uso personale e per altri utilizzi senza scopo 
di lucro da parte dei clienti, ai sensi della licenza AVC Patent 
Portfolio.
(i) Codifica video secondo lo standard AVC (i video codificati 

sono definiti di seguito come “video AVC”)
(ii) Decodifica di video AVC registrati dai consumatori per 

uso personale o di video AVC messi a disposizione da 
fornitori autorizzati a fornire video AVC

Non è  prevista alcuna altra licenza (neanche implicita) per 
altri utilizzi.
È possibile ottenere informazioni dettagliate da 
MPEG LA, LLC.
Consultare http://www.mpegla.com.
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Batterie ricaricabili
• A causa delle caratteristiche delle batterie, se vengono 

utilizzate in ambienti freddi avranno un’autonomia ridotta, 
anche se sono sufficientemente cariche.

• La fotocamera potrebbe spegnersi automaticamente 
per proteggere la batteria in caso di utilizzo in ambienti 
eccessivamente caldi. Lo stesso vale quando si ripone 
l’apparecchiatura. Si consiglia pertanto di non riporre 
l’apparecchiatura in luoghi soggetti ad alte o basse tem-
perature. La temperatura di conservazione consigliata è di 
20 °C.

• In ambienti soggetti ad alte o basse temperature, la rica-
rica della batteria potrebbe richiedere più tempo rispetto 
a quanto indicato nelle istruzioni. Si consiglia di caricare la 
batteria in un luogo dove la temperatura ambiente è com-
presa tra i 10 °C e 40 °C.

• Se la fotocamera non viene utilizzata per un lungo periodo, 
custodirla dopo aver ricaricato la batteria per circa 
15 minuti e ricaricare la batteria almeno una volta all’anno. 
In alternativa, custodire la fotocamera dopo aver rimosso 
la batteria.

Uso della fotocamera
L’uso di dispositivi elettronici e  delle funzioni di comunica-
zione wireless potrebbe essere vietato negli ospedali, durante 
il decollo e l’atterraggio in aereo e in altre situazioni. Seguire le 
istruzioni della struttura, della compagnia aerea, ecc.
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LAN wireless 
• Le bande di frequenza disponibili differiscono a seconda 

del paese. Utilizzare questo prodotto solo nel paese di 
acquisto. 

• Trascinando verso il basso dal lato superiore della 
schermata di ripresa per visualizzare la schermata delle 
impostazioni della fotocamera e  toccando [Banda di fre-
quenza], viene visualizzato il messaggio “La banda di fre-
quenza modificata verrà attivata all’attivazione successiva 
della LAN wireless.”. 

• Questo prodotto utilizza solo i canali W52 (canale da 36 
a 48) nella banda a 5 GHz della rete LAN wireless. 

• Se in [Visualizzazione del certificato] della schermata 
delle impostazioni della fotocamera viene visualizzata la 
seguente etichetta, la funzione LAN wireless della fotoca-
mera è compatibile con la banda 5 GHz (W52).

Funzione di registrazione delle informazioni 
sulla posizione
• In alcuni paesi e regioni, la raccolta delle informazioni sulla 

posizione è regolamentata. Utilizzare questo prodotto solo 
nel paese o nella regione di acquisto. 

• La funzione di registrazione delle informazioni sulla posi-
zione è stata sviluppata per le fotocamere digitali per uso 
personale. Non può essere utilizzata per i  dispositivi di 
navigazione di aerei, veicoli e persone e per le apparec-
chiature di rilievo. Ricoh non è  responsabile di eventuali 
danni causati dall’uso del prodotto per queste finalità. 
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Interferenze radio
L’utilizzo di questo prodotto nelle vicinanze di altre appa-
recchiature elettroniche può avere effetti negativi sulle pre-
stazioni di entrambi i  dispositivi. In particolare, l’uso della 
fotocamera in prossimità di una radio o di un televisore può 
generare interferenze. In caso di interferenze, attenersi alle 
procedure riportate di seguito.
• Allontanare il più possibile la fotocamera dal televisore, 

dalla radio, dal forno a microonde o da altri dispositivi.
• Modificare l’orientamento dell’antenna del televisore 

o della radio.
• Collegare i dispositivi a prese elettriche separate.

Smaltimento o trasferimento della fotocamera
• Tenere presente che, se si eliminano i  dati archiviati 

sulla memoria interna, sulla scheda di memoria, ecc. 
o  si formattano le memorie, i  dati originali non vengono 
cancellati completamente. Talvolta, i  dati eliminati 
possono essere recuperati con un software disponibile in 
commercio. Dopo aver eliminato i dati o aver inizializzato 
la memoria interna o  la scheda di memoria, riprendere 
immagini che non contengano informazioni personali 
o sensibili fino a esaurire la memoria. 

• Ripristinare le impostazioni della fotocamera con [Ripristina 
impostazioni] nella schermata delle impostazioni della 
fotocamera. 

• Rimuovere la batteria. 
• Il metodo di smaltimento della fotocamera, della batteria 

e  degli accessori dipende dal paese o  dalla regione. 
Smaltire ogni componente in modo corretto.

Smaltimento delle batterie
Smaltire le batterie usate seguendo le ordinanze e/o 
i regolamenti locali.
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Precauzioni di sicurezza
Simboli di avvertimento
Nel presente documento e sul prodotto sono presenti diversi 
simboli aventi lo scopo di evitare lesioni all’utente e a terzi, 
e danni materiali. i simboli e i relativi significati sono spiegati 
di seguito.

 Pericolo

Questo simbolo indica situa-
zioni che possono determinare 
l’imminente rischio di morte o di 
lesioni gravi se ignorate o gestite 
in modo non corretto.

 Avvertimento

Questo simbolo indica situazioni 
che possono determinare il 
rischio di morte o di lesioni gravi 
se ignorate o gestite in modo 
non corretto.

 Attenzione

Questo simbolo indica situazioni 
che possono determinare lesioni 
o infortuni se ignorate o gestite in 
modo non corretto.

Esempi di avvertimento

Il simbolo  indica azioni che devono essere 
eseguite.

Il simbolo  indica azioni non consentite.
Il simbolo  può essere combinato con altri 
simboli per indicare che una determinata azione 
non è consentita.
Esempi

 Non toccare  Non smontare
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Osservare le seguenti precauzioni per un uso sicuro 
dell’apparecchio.

 Pericolo

 ● Non cercare di smontare, riparare o  modifi-
care l’apparecchio da soli. Il circuito ad alta 
tensione dell’apparecchio presenta seri rischi 
di natura elettrica.
 ● Non tentare di smontare, alterare o  saldare 
direttamente la batteria. In caso contrario, 
la batteria potrebbe perdere liquido, surriscal-
darsi, prendere fuoco o danneggiarsi.
 ● Non gettare la batteria nel fuoco, non riscal-
darla e non utilizzarla o lasciarla in ambienti ad 
alta temperatura, ad esempio vicino a un fuoco 
o all’interno dell’auto. Inoltre, non  immergerla 
in acqua o  in mare ed evitare che si bagni. 
In caso contrario, la batteria potrebbe per-
dere liquido, surriscaldarsi, prendere fuoco 
o danneggiarsi. 
 ● Non tentare di forare, colpire, comprimere 
o far cadere la batteria e non sottoporla a urti 
o  forze di notevole entità. In caso contrario, 
la batteria potrebbe perdere liquido, surriscal-
darsi, prendere fuoco o danneggiarsi. 
 ● Non utilizzare una batteria visibilmente dan-
neggiata o  deformata. In caso contrario, 
la batteria potrebbe perdere liquido, surriscal-
darsi, prendere fuoco o danneggiarsi. 
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 ● Non mettere in cortocircuito i poli + e - della 
batteria con fili e altri oggetti metallici. Inoltre, 
non trasportare o custodire la batteria insieme 
a oggetti metallici come penne a sfera e col-
lane. In caso contrario, la batteria potrebbe 
perdere liquido, surriscaldarsi, prendere fuoco 
o danneggiarsi.
 ● Interrompere immediatamente l’utilizzo se si 
nota qualcosa di insolito, come un odore ano-
malo, fumo o  surriscaldamento. Rivolgersi al 
rivenditore o al centro di assistenza più vicino 
per far riparare il prodotto.
 ● Se il liquido fuoriuscito dalla batteria entra 
a contatto con gli occhi, non sfregarli. Sciac-
quare gli occhi con acqua pulita e consultare 
immediatamente un medico.

 Avvertimento

 ● Spegnere immediatamente la fotocamera in 
caso di anomalie come fumo od odori inso-
liti. Rimuovere al più presto la batteria pre-
stando attenzione a  evitare scosse elettriche 
o  ustioni. Se si preleva energia elettrica da 
una presa domestica, scollegare il cavo di 
alimentazione. La mancata osservanza di 
questa precauzione può causare incendi 
o scosse elettriche. Quindi, contattare il cen-
tro assistenza più vicino. Interrompere l’utilizzo 
della fotocamera se presenta un guasto o un 
malfunzionamento.
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 ● Interrompere immediatamente l’alimentazione 
se oggetti metallici, acqua, liquidi o altri oggetti 
estranei penetrano nella fotocamera. Contat-
tare quindi il centro di assistenza più vicino. 
Interrompere l’utilizzo del prodotto se presenta 
un guasto o un malfunzionamento.
 ● Se il pannello LCD è  danneggiato, evitare il 
contatto con i  cristalli liquidi contenuti all’in-
terno. Seguire le misure di emergenza indicate 
di seguito.
• Se i  cristalli liquidi entrano a  contatto con 

la pelle, asciugare e risciacquare accurata-
mente l’area interessata con acqua, quindi 
lavarla con sapone. 

• Se i  cristalli liquidi entrano a  contatto con 
gli occhi, risciacquarli con acqua pulita per 
almeno 15 minuti e  consultare immediata-
mente un medico. 

• Se i  cristalli liquidi vengono ingeriti, sciac-
quare la bocca con acqua. Far bere molta 
acqua alla persona che ha ingerito i cristalli 
liquidi e  indurre il vomito, quindi contattare 
immediatamente un medico. 

 ● Per evitare che piccoli accessori come la bat-
teria e  la scheda di memoria vengano ingeriti 
accidentalmente, tenerli lontani dalla portata 
dei bambini. Se un accessorio viene ingerito 
accidentalmente, è  pericoloso per la salute. 
Consultare immediatamente un medico.
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 ● Seguire queste precauzioni per evitare che la 
batteria perda liquido, si surriscaldi, prenda 
fuoco o si danneggi. 
• Non utilizzare una batteria diversa da 

quella consigliata specificamente per la 
fotocamera.

• Non trasportare o  custodire la batteria 
insieme a  oggetti metallici come penne 
a  sfera, collane, monete e  fermagli per 
capelli. 

• Se si riscontrano perdite di liquido, odori 
insoliti, variazioni di colore, ecc. durante 
l’uso o  la ricarica, rimuovere immediata-
mente la batteria dalla fotocamera o il cari-
cabatterie e allontanarli dal fuoco.

 ● Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei 
bambini. i bambini non sono in grado di capire 
le informazioni delle sezioni Precauzioni per la 
sicurezza e  Precauzioni per l’utilizzo, quindi 
potrebbero causare incidenti.
 ● Non toccare i  componenti interni dell’appa-
recchio, qualora diventino accessibili a seguito 
di cadute o  danni. i  circuiti ad alta tensione 
dell’apparecchio potrebbero causare scariche 
elettriche. Se l’apparecchio ha subito danni, 
rivolgersi al rivenditore o al centro di assistenza 
più vicino.
 ● Non utilizzare l’apparecchio vicino a  gas 
infiammabili, benzina, benzina per smac-
chiare, solventi o sostanze simili, per evitare il 
rischio di esplosioni, incendi o ustioni.
 ● Non utilizzare l’apparecchio in luoghi in cui l’u-
tilizzo sia limitato o proibito perché potrebbe 
provocare disastri o incidenti.
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 ● Non utilizzare, conservare o  lasciare l’appa-
recchio in un luogo caldo, ad esempio vicino 
a  fiamme libere, esposto alla luce solare 
diretta o  in un veicolo parcheggiato al sole. 
Ciò potrebbe portare determinare l’esplosione 
dell’apparecchio, con conseguenti incendi 
o lesioni.
 ● Interrompere la ricarica se non viene comple-
tata entro il tempo specificato.
 ● Non introdurre la batteria in un forno a micro-
onde né in un contenitore ad alta pressione.

 Attenzione

 ● Il contatto con il liquido fuoriuscito dalla bat-
teria può provocare ustioni. Se il liquido entra 
a  contatto con la pelle, lavare immediata-
mente l’area colpita con acqua (non usare 
sapone). Se la batteria inizia a perdere liquido, 
rimuoverla immediatamente dalla fotocamera 
e  asciugare accuratamente il vano batteria 
prima di inserire una batteria nuova. Interrom-
pere l’utilizzo della fotocamera se presenta un 
guasto o un malfunzionamento.
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 ● Non lasciare che la fotocamera si bagni. 
Non utilizzarla con le mani bagnate. Entrambe 
le situazioni comportano il rischio di scariche 
elettriche.
 ● Non utilizzare la fotocamera avvolta in un 
panno o  simili, poiché potrebbe causare un 
incendio.
 ● Non cortocircuitare i  morsetti metallici. 
Potrebbe verificarsi un incendio.
 ● Non utilizzare la fotocamera in ambienti umidi, 
come la cucina, dove sarebbe esposta a fumi 
oleosi e umidità. Potrebbe verificarsi un incen-
dio o una scarica elettrica.
 ● Se la parte esterna della fotocamera si sporca, 
pulirla con un panno morbido asciutto, come 
una pezzuola per la pulizia degli occhiali, 
oppure con un panno umido ben strizzato. 
Non usare solventi: possono corrodere la 
superficie esterna del prodotto.
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Dichiarazioni di conformità alle normative

Utenti in Europa

Avviso per gli utenti di paesi che richiedono la mar‑
catura CE 

Il marchio CE è un marchio di conformità a una 
direttiva dell’Unione europea.

Produttore:
Nome Ricoh Company, Ltd.
Indirizzo 3-6, Nakamagome 1-chome, Ohta-ku, 

Tokyo 143-8555, Giappone

Importatore:
Nome RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Indirizzo Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 

Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis 
Cedex, Francia

Frequenza operativa:
2400–2483,5 MHz / 5150–5250 MHz

Frequenza radio massima:
16 dBm EIRP

Questo prodotto è  conforme ai requisiti e  alle disposi-
zioni essenziali della direttiva sulle apparecchiature radio 
2014/53/UE.
La dichiarazione di conformità UE è disponibile accedendo 
al seguente URL:
https://support.theta360.com/it/ce_docs/
e selezionando il prodotto desiderato.
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AT EE IE NL ES CH
BE FI IT PL SE HR
BG FR LV PT UK(NI) MK
CY DE LT RO IS TR
CZ EL LU SK LI ME
DK HU MT SI NO RS

• Non utilizzare la banda 5 GHz (W52) della LAN wireless 
all’aperto nei paesi sopra elencati. In questi paesi l’utilizzo 
all’esterno della W52 è  proibito dalla legge. Utilizzare la 
banda 2,4 GHz per ambienti esterni.

• La gamma di frequenza utilizzata da questo prodotto 
è compresa tra 5150 e 5250 MHz (W52) nella banda 5 GHz.
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo 
smaltimento di apparecchiature e batterie usate

1. Nell’Unione europea

Questi simboli sui prodotti, sull’imballaggio e/o 
sulle documentazioni o  manuali accompagnanti 
i  prodotti indicano che i  prodotti elettrici, elettro-
nici e le batterie usate non devono essere smaltiti 
insieme ai rifiuti domestici indifferenziati.
Le apparecchiature elettriche/elettroniche e le bat-
terie usate devono essere trattate separatamente 
secondo le leggi che richiedono un corretto tratta-
mento, recupero e riciclaggio dei prodotti.

Smaltendo correttamente questi prodotti, si contribuirà 
a  garantire che i  rifiuti vengano sottoposti al trattamento, 
al  recupero e  al riciclaggio necessari, evitando i  potenziali 
effetti negativi sulla salute e sull’ambiente che potrebbero altri-
menti verificarsi in caso di trattamento non adeguato dei rifiuti.
Se sotto il simbolo indicato sopra è aggiunto il simbolo di una 
sostanza chimica, come previsto dalla direttiva sulle batterie, 
la batteria contiene un metallo pesante (Hg = Mercurio, Cd = 
Cadmio, Pb = Piombo) a una concentrazione superiore alla 
soglia specificata dalla direttiva sulle batterie.
Per maggiori informazioni sulla raccolta e sul riciclaggio dei 
prodotti usati, contattare le autorità locali, i servizi di smal-
timento rifiuti o  il punto vendita in cui sono stati acquistati 
prodotti.
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2. In altri paesi fuori dalla UE

Questi simboli sono validi solo nell’Unione europea. Se  si 
desidera smaltire prodotti usati, contattare le autorità locali 
o  il rivenditore per informazioni sul metodo corretto di 
smaltimento.
Per la Svizzera: Le apparecchiature elettriche/elettroniche 
usate possono essere restituite gratuitamente al rivenditore, 
anche se non si acquista un nuovo prodotto. Altri centri 
raccolta sono elencati sul sito www.swico.ch o www.sens.ch.
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Garanzia
1. Ripareremo il prodotto gratuitamente in caso di guasti 

durante il periodo di validità della garanzia sul prodotto. 
Rivolgersi al rivenditore o  al centro di assistenza più 
vicino. Le spese sostenute per consegnare il prodotto 
al rivenditore o  al centro di assistenza più vicino sono 
a carico del cliente.

2. Le seguenti situazioni non sono coperte da garanzia, 
anche qualora si verifichino durante il periodo di validità 
della garanzia.
(1) Malfunzionamenti causati da uso improprio (ad esem-

pio a causa di un utilizzo diverso da quanto specifi-
cato nella guida dell’utente)

(2) Malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche 
o  smontaggio a  cura di un soggetto diverso da un 
riparatore da noi autorizzato

(3) Malfunzionamenti dovuti a  fenomeni come incendi, 
calamità naturali, eventi geologici, fulmini o tensione 
anomala

(4) Malfunzionamenti che non si verificano in modo natu-
rale, come quelli causati da immersione in liquidi, sali, 
versamento di liquidi (ad esempio acqua piovana, 
succo di frutta, bevande alcoliche), cadute, urti, 
penetrazione di sabbia o  sporcizia all’interno della 
fotocamera e pressione

(5) Malfunzionamenti determinati da cause come la con-
servazione inadeguata (come indicato nella guida 
dell’utente), presenza di muffa o cure inadeguate

(6) In assenza di ricevuta o  scontrino di acquisto indi-
cante il nome del venditore e la data di acquisto

3. Questa garanzia copre solo l’unità. Non copre gli acces-
sori, come la custodia morbida.
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4. Non possiamo offrire alcuna garanzia per quanto riguarda 
i  dati memorizzati nella memoria interna. Eseguire il 
backup di tutti i  dati prima di inviare la fotocamera in 
riparazione.

5. Ricoh non si assume alcuna responsabilità in merito 
a  eventuali perdite verificatesi in relazione all’uso della 
fotocamera, come perdita di dati, perdita di opportunità, 
perdita di profitti, spese di recupero, pagamenti effettuati 
a terzi o altre perdite accidentali, indirette o conseguenti, 
indipendentemente dal fatto che il malfunzionamento si 
verifichi durante il periodo di riparazione gratuita.

6. Le richieste speciali riguardanti la fotocamera, come 
eventuali ispezioni dei componenti e ispezioni dettagliate, 
sono soggette a tariffazione separata che rimane a carico 
del cliente anche durante il periodo di garanzia.

7. Questa garanzia è valida solo nel paese o nella regione 
in cui il prodotto è stato acquistato. Se è necessaria una 
riparazione mentre ci si trova all’estero, far riparare il pro-
dotto una volta rientrati nel paese in cui il prodotto è stato 
acquistato.
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 ● Facebook, il logo Facebook e il logo “f” sono marchi o marchi registrati 
di Facebook, Inc.

 ● Twitter, il logo Twitter, il logo “t” di Twitter e l'uccellino azzurro di Twitter 
sono marchi registrati di Twitter, Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi.

 ● Wi-Fi è un marchio registrato di Wi-Fi Alliance.
 ● Bluetooth è un marchio registrato di Bluetooth SIG, Inc.
 ● USB Type-C è un marchio di USB Implementers Forum.
 ● Le immagini, le illustrazioni e le schermate rappresentate in questa guida 
possono differire rispetto al dispositivo reale.

È severamente vietata la riproduzione non autorizzata totale 
o parziale del presente documento.
I contenuti del presente documento sono soggetti a modifi-
che in qualsiasi momento senza preavviso.

© 2022 RICOH COMPANY, LTD.
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Nederlands

Een nieuwe manier om te 
genieten van fotografie

	● Introductievideo eenvoudige 
bediening

U kunt een video bekijken over het gebruik 
van dit product.
https://www.thetalab.ricoh/en/howto/tips/
thetax/

	●Website product
U kunt de nieuwste productinformatie en handige tips en 
trucs voor het gebruik van dit product bekijken.
https://theta360.com/en/

	●Website van merk
U kunt tips over hoe u optimaal kunt profiteren van dit pro-
duct, diverse evenementen, en andere informatie, bekijken.
https://www.thetalab.ricoh/en/

	●Gebruiksaanwijzing
U kunt de gebruiksaanwijzing raadplegen voor details over 
het gebruik van dit product.
https://support.theta360.com/en/manual/

	● Informatie over ondersteuning
U kunt de ondersteuningsinformatie en de volledige garan-
tiebepalingen bekijken.
https://support.theta360.com/en/
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Namen van onderdelen

1

2

8

9

0

3

4

5

6

3

a

b
7
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1 Luidspreker

2 Klep voor batterij/kaart

3 Objectief

4 LCD-display
Geeft het menu, de opname-informatie en de gemaakte 
beelden weer. Op dit paneel is aanraakbediening 
mogelijk.

5 Sluiterknop
Neemt een stilstaand beeld of video op wanneer erop 
wordt gedrukt.

6 Aansluitpunt voor statief

7 Stroomlampje
Brandt in een blauwe kleur wanneer het apparaat inge-
schakeld is.

8 Aan/uit-knop
De stroom wordt in- en uitgeschakeld het ingedrukt 
wordt gehouden.
Schakelt de slaapstand in en uit wanneer deze kort 
wordt ingedrukt.

9 Modusknop
Voor wijziging van de opnamemodus.
Voert de geïnstalleerde plug-ins uit en beëindigt ze 
wanneer u ze ingedrukt houdt.

0 USB-aansluitpunt (USB Type-C)
Aansluiting op andere apparaten via de bijgeleverde 
USB-kabel.

a Microfoon

b Statuslampje
Brandt als de opname kan worden gemaakt.

 ● Wees voorzichtig met de lens. Bewaar de camera altijd in de bijgeleverde 
zachte hoes wanneer u de camera niet gebruikt.
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Voor gebruik

1 Controleer of de camera is uitgeschakeld.

2 Schuif het klepje van de batterij/kaart in de rich-
ting van de pijl om het te openen.

3 Controleer of de richting van de batterij juist is, 
en plaats hem helemaal terwijl u de vergrende-
ling opzij duwt.
Verschuif de pal als u de batterij wilt verwijderen.

4 Als u een geheugenkaart gebruikt, plaats deze 
dan terwijl u op de richting let.
Gebruik voor de geheugenkaart een in de handel ver-
krijgbare microSDXC-kaart (64 GB of hoger, UHS-I).
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5 Sluit de klep van het batterij/kaartcompartiment.

6 Sluit de camera aan op een computer met de bij-
geleverde USB-kabel om de batterij op te laden.
U kunt het batterniveau controleren op het LCD-
paneel.
Het stroomlampje brandt in groen tijdens het opladen, 
en het lampje gaat uit nadat de batterij is opgeladen.

 ● Update de camera met de nieuwste firmware voordat u de camera in 
gebruik neemt. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor details over de 
bediening.
https://support.theta360.com/en/manual/
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Basisbediening

	●De camera inschakelen
Houd de aan/uit-knop ongeveer 1 seconde ingedrukt. 
Het stroomlampje begint te knipperen.
Druk in de slaapstand kort op de aan/uit-knop om uit de 
slaapstand te komen.
Raak het LCD-scherm aan voor volgende handelingen.

	●Basisinstellingen verrichten
Wanneer de camera voor het eerst wordt opgestart, stelt 
u de taal, positie-informatie, en datum en tijd in volgens de 
instructies op het scherm.
Vervolgens wordt op het LCD-scherm getoond hoe u de 
camera kunt bedienen op de opname-, instel- en afspeel-
schermen en hoe u de camera kunt aansluiten op een smart-
phone.
Wanneer de eerste instellingen voltooid zijn, verschijnt het 
opnamescherm.
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	●Omschakelen van het scherm
Veeg vanaf de rand van het LCD-scherm terwijl het opna-
mescherm wordt weergegeven om het scherm te wisselen.

2 4

1

3
1 Naar beneden vegen: Camera-instelscherm
2 Naar rechts vegen: Weergavescherm
3 Omhoog vegen: Scherm voor instelling van de opname-

parameters
 Weer omhoog vegen: Scherm voor opname-instellingen
4 Naar links vegen: Plug-in keuzescherm

 ● Veeg de balk aan de rand van elk scherm naar het midden om terug te 
keren naar het opnamescherm. De display op het paneel keert ook terug 
naar het opnamescherm wanneer de ontspanknop wordt ingedrukt.
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	●Scherm voor het maken opnamen

9999 Auto

5.5K

100%

9

8

1
2
3

7
6
5

4

0

a

b

c

1 Draadloze LAN-commu-
nicatie

2 Bluetooth®

3 Positie-informatie
4 Afstandsbediening
5 Plug-in
6 Geheugenkaart
7 Batterijniveau
8 Beeldformaat / Video-

grootte en maximale 
opnametijd

9 Zelfontspanner
0 Opnamemodus
A Aantal foto’s dat kan 

worden gemaakt/reste-
rende opnameduur voor 
video’s

B Blootstellingsprogramma
C Opname-instellingen

 ● Voor 8, 9, 0, b, en c, kunt u instellingen maken door er op te tikken. 
Voor 8 kan alleen het beeldformaat van stilstaande beelden worden 
gewijzigd.
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De app downloaden
U kunt met deze camera alleen beelden opnemen en 
afspelen, maar bovendien kunt u een smartphone-app 
gebruiken om beelden op te nemen, te bekijken en te delen 
vanaf uw smartphone.
Download de basisapp die compatibel is met uw smart-
phone.

https://support.theta360.com/en/download/

Ook is de app “THETA+” voor bewerking van gemaakte 
foto’s en video’s verkrijgbaar.

Basis-app THETA+
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De camera verbinden met 
een smartphone
U kunt de Bluetooth® functie gebruiken om het toestel via 
een draadloos LAN met een smartphone te verbinden.

1 Schakel de camera in en tik vervolgens op  op 
het scherm voor camera-instellingen.

 verschijnt op het LCD-paneel.

2 Schakel de Bluetooth® en Wi-Fi™ functies van de 
smartphone in.

3 Start de basis app voor smartphone.

4 Tik op  op het scherm van de basis-app, 
en volg dan de instructies op het scherm.
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	●Wanneer de Bluetooth®-functie niet wordt 
gebruikt

Selecteer de SSID van deze camera in de netwerklijst van 
de Wi-Fi™ instellingen op de smartphone, en voer dan het 
wachtwoord in.

	●Wanneer de verbinding niet tot stand kan 
worden gebracht

1 ISchakel  uit en weer in op het instelscherm 
van de camera.

2 Controleer of de camera niet is verbonden met 
een ander draadloos LAN, zoals een openbaar 
Wi-Fi™-netwerk.

3 Voer [Reset password] (Wachtwoord resetten) 
uit op het instelscherm van de camera.

4 Schakel de camera uit, start de basisapp voor de 
smartphone opnieuw op en schakel de camera 
weer in.

Wachtwoord (00001017 in dit geval)

Het serienummer aan de onderzijde van de camera is 
hetzelfde als de SSID en het wachtwoord.

 ● U kunt het wachtwoord wijzigen vanaf uw smart-
phone.

SSID THETA + Serienummer + .OSC
(THETAYR00001017.OSC in dit geval)

00YR
001017
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Verbinding maken met 
een draadloze router
U kunt de camera in de client-modus aansluiten op een 
draadloze router.

1 Selecteer [SSID] in [Client mode] (Klantmodus) 
op het instelscherm van de camera, en voer ver-
volgens het wachtwoord in.

2 Tik op [Connect] (verbinden)
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Opnames maken 
en bekijken

	●Een andere opnamemodus kiezen
U kunt de opnamestand wijzigen door op  of  te tikken 
op het opnamescherm.
U kunt ook op de modusknop aan de zijkant drukken om van 
opnamemodus te veranderen.

Foto Video

	●Foto’s en video’s maken
U kunt foto’s en video’s maken vanaf de camera of smart-
phone.
U maakt foto’s en video’s met uw camera door de sluiter-
knop in te drukken.
Om foto's en video's te maken met de smartphone, gebruikt 
u de basis app voor de smartphone.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor informatie over het 
maken van opnamen met de afstandsbediening (TR-1), 
die afzonderlijk wordt verkocht.
https://support.theta360.com/en/manual/

	●Foto’s en video’s bekijken
U kunt gemaakte foto's en video's bekijken op het LCD-
scherm. U kunt met behulp van de basisapp voor de smart-
phone ook foto’s en video’s naar uw smartphone verzenden.
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Delen op SNS
U kunt vastgelegde foto's en video's delen op sociale net-
werkdiensten zoals Twitter en Facebook.
Foto's en video's kunnen worden gedeeld via de basisapp 
voor smartphone, de bewerkingsapp "THETA+" of de 
basisapp voor computer.

 ● U moet zich voor elk sociaal netwerk registreren met een account om de 
diensten te kunnen gebruiken.

 ● Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie over het 
bekijken en delen van beelden vanaf een computer.
https://support.theta360.com/en/manual/
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De functies uitbreiden
U kunt de camera in speciale modi gebruiken door plug-ins 
te gebruiken.

	●Plug-ins installeren
Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie 
over plug-ins.
https://support.theta360.com/en/manual/

	●Plug-ins uitvoeren en beëindigen

1 Veeg naar links op het LCD-scherm om het 
plug-in selectiescherm weer te geven.

2 Tik op de plug-in die u wilt gebruiken.
De plug-in wordt uitgevoerd.
Als u de modusknop ingedrukt houdt, wordt ook 
de laatst geselecteerde plug-in uitgevoerd. Als een 
plug-in nog nooit is gebruikt, verschijnt het plug-in 
keuzescherm.

3 Houd de modusknop aan de zijkant ingedrukt om 
de plug-in te stoppen.
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Belangrijk bericht 
voor klanten

Belangrijke aanwijzingen

 ● Behandel de camera met de nodige voorzichtigheid 
omdat de lens en de afdekking van het LCD-scherm van 
glas zijn. Bewaar de camera in de bijgeleverde zachte 
hoes als u de camera niet gebruikt.
 ● Laad de batterij op door de camera aan te sluiten op een 
computer met de bijgeleverde USB-kabel. (Gebruik geen 
andere kabels dan de bijgeleverde USB-kabel.)
 ● Een correcte werking is niet gegarandeerd bij gebruik in 
combinatie met een hub of een ander USB-apparaat.
 ● Installeer of verwijder de batterij niet terwijl de camera in 
werking is met een aangesloten USB PD-adapter.

Copyright
Reproductie of wijziging van documenten, tijdschriften, 
muziek en andere materialen waarop auteursrechten rus-
ten is, anders dan voor persoonlijke doeleinden, persoonlijk 
gebruik of vergelijkbare beperkte doeleinden, zonder toe-
stemming van de houder van de auteursrechten verboden.

Algemene voorwaarden voor softwarelicentie
Dit product omvat software waarvoor een licentie is verleend 
krachtens een aantal verschillende licentievoorwaarden.
U kunt meer informatie bekijken door het selecteren van 
[Settings] (Instellingen) �  [Camera settings] (Camera-
instellingen) � [License] (Licentie) op de basisapp voor 
smartphone.
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Weergave van certificaatinformatie
De certificaatinformatie kan elektronisch worden weergege-
ven op het LCD-scherm van het toestel.
Als u de certificaatinformatie wilt weergeven, veegt u omlaag 
vanaf de bovenkant van het opnamescherm en selecteert 
u vervolgens [Certificate display] (Certificaatweergave) op het 
instelscherm van de camera.

AVC Patent Portfolio License
Dit product is in licentie gegeven voor de volgende activitei-
ten voor persoonlijk en ander gebruik zonder winstoogmerk 
door klanten volgens de AVC Patent Portfolio License.
(i) Coderen van video’s volgens de AVC-standaard 

(de  gecodeerde video’s worden hierna “AVC-video’s” 
genoemd)

(ii) Decoderen van AVC-video’s die door klanten zijn opge-
nomen voor persoonlijk gebruik of van AVC-video’s van 
leveranciers die een licentie bezitten om AVC-video’s te 
leveren

Voor elk ander gebruik wordt geen licentie verleend, inclusief 
impliciete verlening van licentie.
Meer informatie kunt u krijgen bij MPEG LA, LLC.
Zie http://www.mpegla.com.
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Oplaadbare batterijen
• Vanwege de eigenschappen van de batterijen kan de 

gebruikstijd van de batterij korter worden wanneer deze 
wordt gebruikt op een koude plaats, zelfs wanneer de bat-
terij volledig opgeladen is.

• De apparatuur wordt mogelijk automatisch uitgeschakeld 
om de batterij te beschermen bij gebruik op een hete 
locatie. Hetzelfde kan gebeuren als de apparatuur wordt 
opgeborgen. Het verdient daarom aanbeveling om de 
apparatuur niet te bewaren bij hoge of lage temperaturen. 
De aanbevolen bewaartemperatuur is 20°C.

• Bij hoge of lage temperaturen kan het langer duren om 
de batterij op te laden dan staat vermeld in de instructies. 
Het verdient aanbeveling om de batterij op te laden op 
een plaats waar de omgevingstemperatuur tussen 10°C 
en 40°C ligt.

• Als de camera lange tijd niet wordt gebruikt, berg hem dan 
op nadat u de batterij ongeveer 15 minuten hebt opgela-
den, en laad de batterij ten minste eenmaal per jaar op. 
U kunt de camera ook opbergen nadat u de batterij eruit 
hebt gehaald.

Gebruik van deze camera
Het gebruik van elektronische apparaten en draadloze com-
municatiefuncties kan worden verboden in ziekenhuizen, 
tijdens het opstijgen en landen van vliegtuigen, en in andere 
situaties. Volg de instructies van de faciliteit, de luchtvaart-
maatschappij, enz.
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Draadloze LAN
• Welke frequentiebanden beschikbaar zijn verschilt per 

land. Gebruik dit product alleen in het land waar u het 
heeft gekocht.

• Wanneer u vanaf de bovenkant van het opnamescherm 
omlaag veegt om het camera-instelscherm weer te geven 
en op [Frequency band] (Frequentieband) tikt, wordt het 
bericht “De gewijzigde frequentieband wordt ingeschakeld 
wanneer het draadloze LAN de volgende keer wordt 
ingeschakeld.” weergegeven.

• Dit product maakt alleen gebruik van W52-kanalen 
(36ch tot 48ch) in de 5 GHz band van draadloze LAN.

• Als het volgende label wordt weergegeven in [Certificate 
display] (Certificaatweergave) op het instelscherm van 
de camera, is de draadloze LAN-functie van de camera 
compatibel met de 5 GHz-band (W52).

Functie voor het opnemen van positie-informatie
• Het verzamelen van positie-informatie is in sommige landen 

en regio’s aan regels gebonden. Gebruik dit product alleen 
in het land of regio waar u het heeft gekocht.

• De opnamefunctie van positie-informatie is ontwikkeld 
voor digitale camera’s die zijn bestemd voor persoonlijk 
gebruik. Het kan niet worden gebruikt voor navigatieap-
paratuur voor vliegtuigen, voertuigen en mensen, en voor 
landmeetkundige apparatuur. Ricoh is niet aansprakelijk 
voor enige schade veroorzaakt door het gebruik voor deze 
doeleinden.
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Radio-interferentie
De werking van dit product in de nabijheid van andere elek-
tronische apparatuur kan de werking van beide apparaten 
nadelig beïnvloeden. In het bijzonder kunnen storingen 
optreden wanneer de camera wordt gebruikt in de buurt van 
een radio of televisie. Volg de procedures hieronder als er 
storingen optreden.
• Houd de camera zo ver mogelijk uit de buurt van de TV, 

radio, magnetron of ander apparaat.
• Zet de antenne van de TV of radio in een andere richting.
• Steek de stekkers van de apparaten in verschillende stop-

contacten.

Camera verwijderen of overdragen
• Let op dat het wissen van de gegevens die op het interne 

geheugen, de geheugenkaart, enz. zijn opgeslagen, of het 
formatteren ervan, de oorspronkelijke gegevens niet vol-
ledig wist. Verwijderde gegevens kunnen soms hersteld 
worden met behulp van commercieel beschikbare soft-
ware. Nadat u de gegevens hebt gewist of het interne 
geheugen of de geheugenkaart hebt geïnitialiseerd, kunt 
u beelden opnemen die geen persoonlijke of gevoelige 
informatie bevatten totdat de geheugencapaciteit vol is.

• Reset de camera-instellingen met [Reset instellingen] op 
het camera-instelscherm.

• De batterij verwijderen.
• Hoe u de camera-unit, batterij en accessoires weggooit, 

hangt af van het land of de regio. Gooi ze allemaal weg.

Batterijen weggooien
Gooi gebruikte batterijen weg volgens de plaatselijke veror-
deningen en/of voorschriften.
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Veiligheidsmaatregelen

Waarschuwingssymbolen
In dit document en op het product worden diverse symbolen 
gebruikt om u of anderen te beschermen tegen fysiek letsel 
en schade aan eigendommen. De symbolen en de beteke-
nissen daarvan worden hieronder vermeld.

 Gevaar

Dit symbool geeft situaties aan 
die kunnen leiden tot onmiddel-
lijk risico van de dood of ernstig 
letsel als de waarschuwing wordt 
genegeerd of onjuist wordt 
gehandeld.

  Waar-
schuwing

Dit symbool geeft situaties 
aan die kunnen leiden tot de 
dood of ernstig letsel als de 
waarschuwing wordt genegeerd 
of onjuist wordt gehandeld.

  Voor-
zichtig

Dit symbool geeft situaties aan 
die kunnen leiden tot letsel 
of materiële schade als de 
waarschuwing wordt genegeerd 
of onjuist wordt gehandeld.

Voorbeelden van waarschuwingssymbolen

Het symbool  attendeert u op handelingen 
die u moet uitvoeren.
Het symbool  attendeert u op handelingen 
die verboden zijn.
Het symbool  wordt mogelijk gecombineerd 
met andere symbolen om aan te geven dat 
een specifieke handeling verboden is.
oorbeelden

 Niet aanraken  Niet demonteren
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Houd u aan de volgende voorzorgsmaatregelen om een 
veilig gebruik van deze apparatuur te garanderen.

 Gevaar

 ● robeer de camera niet zelf te demonteren, 
repareren of wijzigen. De hoogspanningscir-
cuits in de camera vormen een ernstig elek-
trisch gevaar.
 ● robeer de batterij niet te demonteren, wijzi-
gen of rechtstreeks te solderen. Als u dat wel 
doet, kan de batterij gaan lekken, oververhit 
raken, ontbranden of scheuren.
 ● Werp de batterij niet in vuur, verhit de batterij 
niet, of gebruik of bewaar de batterij niet in 
een omgeving met een hoge temperatuur 
zoals in de buurt van vuur of binnen in een 
auto. Leg de batterij ook niet in water of in 
de zee, en laat de batterij niet nat worden. 
Als u dat wel doet, kan de batterij gaan lek-
ken, oververhit raken, ontbranden of scheu-
ren.
 ● Laat de batterij niet vallen. Stel de batterij niet 
bloot aan zware inslag of kracht. Als u dat 
wel doet, kan de batterij gaan lekken, over-
verhit raken, ontbranden of scheuren.
 ● Gebruik een batterij niet wanneer deze is 
beschadigd of vervormd. Als u dat wel doet, 
kan de batterij gaan lekken, oververhit raken, 
ontbranden of scheuren.
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 ● De + en - contacten van de batterij mogen 
niet worden kortgesloten met draden of 
andere metalen voorwerpen. Vervoer en 
bewaar de batterij niet samen met metalen 
objecten zoals ballpoints en halskettingen. 
Als u dat wel doet, kan de batterij gaan 
lekken, oververhit raken, ontbranden of 
scheuren.
 ● Stop onmiddellijk met het gebruik van het 
apparaat als u iets ongebruikelijks opmerkt, 
zoals een abnormale geur, rook of overver-
hitting. Vraag uw dichtstbijzijnde leverancier 
of servicecentrum om het apparaat te repa-
reren.
 ● Als er vloeistof die uit de batterij gelekt is in 
contact komt met uw ogen, wrijf er dan niet 
in. Spoel uw ogen met schoon water en ga 
onmiddellijk naar een arts.

 Waarschuwing

 ● Schakel de camera onmiddellijk uit als zich 
abnormaliteiten voordoen, zoals rook of 
ongewone geuren. Verwijder de batterij zo 
snel mogelijk; handel hierbij voorzichtig om 
elektrische schokken of brandwonden te 
voorkomen. Als u stroom gebruikt uit een 
stopcontact, trek dan de stekker uit. Anders 
kan brand of elektrische schokken ontstaan. 
Neem dan contact op met uw dichtstbij-
zijnde servicecentrum. Gebruik de camera 
niet als deze een storing vertoont.
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 ● Schakel de stroom onmiddellijk uit als er een 
metalen voorwerp, water, vloeistof of ander 
vreemd materiaal in de camera terechtkomt. 
En neem contact op met het dichtstbijzijnde 
servicecentrum. Gebruik de machine niet als 
deze een storing vertoont.
 ● Indien de monitor is beschadigd, voorkom 
dan contact met de vloeibare kristal bin-
nenin. Volg de betreffende noodmaatregelen 
hieronder.
• Indien vloeibaar kristal op uw huid 

terechtkomt, veeg dit dan af en spoel het 
aangetaste gebied grondig af met water, 
en was de huid daarna goed met zeep.

• Als het in uw ogen terechtkomt, was uw 
ogen dan ten minste 15 minuten met 
schoon water uit en roep onmiddellijk 
medische hulp in.

• Indien u per ongeluk vloeibaar kristal 
inslikt, spoel uw mond dan grondig uit en 
drink een grote hoeveelheid water. Laat 
de persoon die het vloeibare kristal heeft 
ingeslikt een grote hoeveelheid water drin-
ken en braken opwekken, en roep onmid-
dellijk medische hulp in.

 ● Houd kleine accessoires, zoals de batterij 
of geheugenkaarten, buiten bereik van 
kleine kinderen om te voorkomen dat deze 
accessoires per ongeluk worden ingeslikt. 
Als een accessoire per ongeluk wordt 
ingeslikt, is dat schadelijk voor het menselijk 
lichaam. Roep onmiddellijk medische hulp in.
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 ● Houd u aan de volgende voorzorgsmaatre-
gelen om te voorkomen dat de batterij lekt, 
oververhit raakt, ontbrandt of explodeert.
• Gebruik geen andere batterij dan de bat-

terij die specifiek voor deze camera wordt 
aanbevolen.

• Vervoer en bewaar de batterij niet samen 
met metalen objecten zoals ballpoints, 
halskettingen, munten en haarspelden.

• Als tijdens gebruik of het opladen bat-
terijvloeistof lekt, u een vreemde geur 
ruikt, de kleur verandert, etc., verwijder 
dan onmiddellijk de batterij uit de camera 
of batterijlader en houd de batterij uit de 
buurt van vuur.

 ● Houd de apparatuur uit de buurt van kinde-
ren. Kleine kinderen begrijpen de informatie 
niet die staat vermeld onder de Veiligheids-
maatregelen en Belangrijke aanwijzingen. 
Anders kunnen ongelukken ontstaan.
 ● Raak de interne onderdelen van de appara-
tuur niet aan als deze open komen te liggen 
na een val of beschadiging. De hoogspan-
ningscircuits in de apparatuur kunnen leiden 
tot een elektrische schok. Neem bij bescha-
diging contact op met de leverancier of het 
servicecentrum bij u in de buurt.
 ● Gebruik de apparatuur niet in de buurt van 
ontvlambare gassen, benzine, benzeen, ver-
dunner of vergelijkbare stoffen om explosie, 
brand of brandwonden te voorkomen.
 ● Gebruik de apparatuur niet op plaatsen waar 
het gebruik beperkt of verboden is om ram-
pen of ongelukken te voorkomen.
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 ● Gebruik en bewaar deze apparatuur niet op 
een hete plaats zoals bij open vuur, in direct 
zonlicht of in een auto die staat geparkeerd 
in direct zonlicht, en laat de apparatuur niet 
op dergelijke plaatsen achter. Anders kan de 
apparatuur exploderen, wat leidt tot brand 
of letsel.
 ● Stop met opladen als het oplaadproces niet 
binnen de gespecificeerde oplaadtijd wordt 
voltooid.
 ● Leg de batterij nooit in een magnetron of 
hogedrukcontainer.

 Voorzichtig

 ● Contact met vloeistof die uit een batterij lekt, 
kan leiden tot brandwonden. Als u de vloe-
istof aanraakt, spoel het gebied dan onmid-
dellijk uit met water. (Gebruik geen zeep.) 
Indien de batterij begint te lekken, haal deze 
dan onmiddellijk uit de camera en veeg de 
batterijkamer grondig schoon voordat u een 
nieuwe batterij plaatst. Gebruik de camera 
niet als deze een storing vertoont.
 ● Laat de camera niet nat worden. Bedien de 
camera ook niet met natte handen. In beide 
gevallen bestaat het risico dat u een elek-
trische schok krijgt.
 ● Wikkel de camera niet in een doek, etc. Als u 
dat wel doet, kan brand ontstaan.
 ● Laat geen kortsluiting ontstaan via het 
metaal van de aansluitingen. Anders kan 
brand ontstaan.
 ● Gebruik de camera niet op natte plaatsen 
waar de camera blootstaat aan olieachtige 
rook en vochtigheid. Anders kan brand ont-
staan of kunt u een elektrische schok krijgen.
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 ● Als de buitenkant van de camera vuil wordt, 
veeg deze dan schoon met een zachte 
doek zoals een brillendoekje, of veeg deze 
vochtig schoon met een grondig uitgewron-
gen doekje. Gebruik geen oplosmiddelen. 
Anders kan het externe oppervlak van het 
product roesten.
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Verklaringen inzake conformiteit 
met regelgeving

Gebruikers in Europa

Mededeling voor gebruikers in landen waar het 
CE-keurmerk noodzakelijk is

Het CE-keurmerk is een keurmerk voor confor-
miteit met richtlijnen van de Europese Unie.

Fabrikant:
Naam Ricoh Company, Ltd.
Adres 3-6, Nakamagome 1-chome, Ohta-ku, 

Tokyo 143-8555, Japan

Importeur:
Naam RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Adres Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 

Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis 
Cedex, Frankrijk

Werkfrequentieband:
2400–2483,5 MHz / 5150–5250 MHz

Maximaal radiofrequentievermogen:
16 dBm EIRP

Dit product voldoet aan de essentiële eisen en bepalingen 
van Richtlijn 2014/53/EU.
U kunt de EU-conformiteitsverklaring raadplegen via de URL:
https://support.theta360.com/en/ce_docs/
en het juiste product te selecteren.
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AT EE IE NL ES CH

BE FI IT PL SE HR

BG FR LV PT UK(NI) MK

CY DE LT RO IS TR

CZ EL LU SK LI ME

DK HU MT SI NO RS

• Gebruik de 5 GHz band (W52) van draadloze LAN niet 
buitenshuis in de hierboven vermelde landen. Het gebruik 
buitenshuis van de W52 is in deze landen wettelijk 
verboden. Gebruik de 2,4 GHz band buitenshuis.

• Het frequentiebereik dat door dit product wordt gebruikt is 
beperkt tot 5150 tot 5250 MHz (W52) in de 5 GHz band.
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Informatie voor gebruikers inzake inzameling 
en verwerking van afgedankte apparatuur en 
gebruikte batterijen

1. In de Europese Unie
Deze symbolen op de verpakking en in bijge-
voegde documenten duiden erop dat gebruikte 
elektrische en elektronische apparatuur en batte-
rijen niet bij het gewone huisvuil mogen worden 
verwerkt.
Gebruikte elektrische/elektronische apparatuur 
en batterijen moeten afzonderlijk en in overeen-
stemming met de bestaande wetgeving worden 
behandeld.

Als u zich op de juiste wijze van deze producten ontdoet, 
dan draagt u ertoe bij dat het afval op de juiste wijze wordt 
behandeld en hergebruikt en dat geen schade optreedt aan 
het milieu of de gezondheid.
Als, in overeenstemming met de Batterijrichtlijn, een che-
misch symbool is toegevoegd onder het hierboven getoonde 
symbool, dan houdt dit in dat een zwaar metaal (Hg = Kwik, 
Cd = Cadmium, Pb = Lood) in de batterij aanwezig is met 
een concentratie die hoger is dan de desbetreffende drem-
pelwaarde die is gespecificeerd in de Batterijrichtlijn.
Neem voor meer informatie over de inzameling en recycling 
van gebruikte producten contact op met de gemeente, 
de vuilnisdienst of de leverancier van het product.
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2. In andere landen buiten de EU
Deze symbolen zijn alleen geldig in de Europese Unie. 
Als u zich van gebruikte producten wilt ontdoen, neem dan 
contact op met de lokale overheid of een dealer om te vra-
gen naar de juiste methode voor afvalverwerking.
Voor Zwitserland: Gebruikte elektrische/elektronische appa-
ratuur kan gratis worden teruggebracht naar de leverancier, 
zelfs wanneer u geen nieuw product koopt. Andere inza-
melpunten vindt u op de website van www.swico.ch of 
www.sens.ch.
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Garantie

1. Wij repareren dit product kosteloos als er een storing 
optreedt tijdens de garantieperiode. Neem contact op 
met de leverancier of het servicecentrum in uw regio. 
Eventuele retourneringskosten voor verzending van het 
product naar de leverancier of het servicecentrum in uw 
regio zijn voor rekening van de klant.

2. De volgende situaties worden niet door deze garantie 
gedekt, zelfs niet als deze zich voordoen tijdens boven-
genoemde periode.
(1) Storingen die zich voordoen vanwege verkeerd 

gebruik (bijv. gebruik anders dan staat beschreven in 
de gebruiksaanwijzing)

(2) Storingen die worden veroorzaakt als gevolg van 
reparatie, wijziging of demontage door een andere 
partij dan een reparateur die door ons is aangewezen

(3) Storingen die worden veroorzaakt door verschijnse-
len zoals brand, natuurrampen, geologische gebeur-
tenissen, bliksem of abnormale voltage

(4) Storingen die zich niet op natuurlijke wijze voordoen, 
zoals storingen die worden veroorzaakt door over-
stromingen, zout, onderdompeling in vloeistoffen 
(bijv. regenwater, vruchtensappen, alcoholische dran-
ken), een val, inslag, binnendringen van zand of vuil in 
de camera, en druk

(5) Storingen die zich voordoen als gevolg van verkeerd 
opbergen van de apparatuur (zoals vermeld in 
de gebruiksaanwijzing), schimmel, of onjuiste 
behandeling

(6) Indien een aankoopbewijs met de naam van de leve-
rancier en aankoopdatum niet kan worden getoond
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3. Deze garantie dekt alleen de eenheid. De garantie is niet 
van toepassing op accessoires zoals de zachte hoes.

4. Wij kunnen geen garantie bieden voor gegevens die zijn 
opgeslagen in het interne geheugen. Maak backups van 
gegevens voordat u de camera aanbiedt voor reparatie.

5. Ricoh aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor verlie-
zen in verband met het gebruik van de camera, waar-
onder verlies van gegevens, verlies van kansen, verlies 
van winst, onkosten voor herstel, betalingen aan derden, 
of andere incidentele, indirecte of secundaire verliezen, 
ongeacht of de storing zich voordeed tijdens de kosteloze 
reparatieperiode.

6. Speciale verzoeken betreffende de camera, zoals inspec-
ties van onderdelen en gedetailleerde inspecties, brengen 
afzonderlijke kosten met zich mee die voor rekening zijn 
van de klant, zelfs tijdens de garantieperiode.

7. Deze service krachtens de garantie is alleen geldig in het 
land of de regio waar het product werd gekocht. Als er 
een storing optreedt in een ander land, wacht dan totdat 
u teruggekeerd bent in het land waar u het apparaat hebt 
gekocht en laat het daar nakijken.
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 ● Facebook, het Facebook-logo en “f”-logo zijn handelsmerken of gedepo-
neerde handelsmerken van Facebook, Inc.

 ● Twitter, het Twitter-logo, het “t”-logo van Twitter en de blauwe Twitter-
vogel zijn gedeponeerde handelsmerken van Twitter, Inc. in de Verenigde 
Staten en andere landen.

 ● Wi-Fi is een gedeponeerd handelsmerk van Wi-Fi Alliance.
 ● Bluetooth is een gedeponeerd handelsmerk van Bluetooth SIG, Inc.
 ● USB Type-C is een handelsmerk van USB Implementers Forum.
 ● De afbeeldingen en illustraties in deze handleiding kunnen verschillen van 
die van het gebruikte apparaat.

Onbevoegde, gehele noch gedeeltelijke, reproductie van dit 
document is strikt verboden.
De inhoud van dit document kan zonder voorafgaande 
kennisgeving te allen tijde worden gewijzigd.

© 2022 RICOH COMPANY, LTD.



141

Polski

Nowy sposób 
fotografowania

	● Film z podstawowymi instruk‑
cjami łatwej obsługi

Film przedstawia instrukcje obsługi tego 
produktu.
https://www.thetalab.ricoh/en/howto/tips/
thetax/

	● Witryna produktu
Przedstawia najnowsze informacje o  produkcie oraz przy-
datne wskazówki i porady dotyczące jego obsługi.
https://theta360.com/pl/

	● Witryna firmowa
Przedstawia wskazówki dotyczące optymalnego korzystania 
z tego produktu, różne wydarzenia i inne informacje.
https://www.thetalab.ricoh/en/

	● Instrukcja obsługi
Instrukcja obsługi zapewnia szczegółowe informacje doty-
czące obsługi tego produktu.
https://support.theta360.com/pl/manual/

	● Informacje o pomocy technicznej
Informacje o pomocy technicznej i wszystkie postanowienia 
w zakresie gwarancji.
https://support.theta360.com/pl/
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1 Głośnik

2 Pokrywa komory baterii/karty

3 Obiektyw

4 Panel LCD
Wyświetla menu, informacje o  zdjęciach i  zarejestro-
wane obrazy. Panel umożliwia obsługę dotykową.

5 Przycisk migawki
Naciśnięcie przycisku pozwala wykonać zdjęcie lub 
nagrywać wideo.

6 Otwór do zamocowania statywu

7 Dioda zasilania
Świeci na niebiesko po włączeniu zasilania.

8 Przycisk zasilania
Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku włącza i wyłącza 
zasilanie.
Krótkie naciśnięcie włącza i wyłącza tryb uśpienia.

9 Przycisk trybu
Przełącza między trybami rejestracji obrazu.
Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku uruchamia i wyłą-
cza zainstalowane wtyczki.

0 Gniazdo USB (USB Type-C)
Łączy z  innymi urządzeniami przez dostarczony kabel 
USB.

a Mikrofon

b Dioda stanu aparatu
Zapala się, gdy możliwa jest rejestracja obrazu.

 ● Należy ostrożnie obchodzić się z obiektywem. Jeśli aparat nie jest uży-
wany, należy go przechowywać w dostarczonym futerale.
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Przed rozpoczęciem 
użytkowania
1 Sprawdź, czy zasilanie aparatu jest wyłączone.

2 Przesuń pokrywę komory baterii/karty w  kie‑
runku strzałki, aby ją otworzyć.

3 Sprawdź, czy bateria jest prawidłowo ułożona 
i wsuń ją maksymalnie, jednocześnie przesuwa‑
jąc do boku zatrzask.
Aby wyjąć baterię, przesuń zatrzask.
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4 Kartę pamięci należy wkładać z  zachowaniem 
właściwej orientacji.
W charakterze karty pamięci należy użyć dostępnej 
w  sprzedaży karty microSDXC (64 GB lub większej, 
UHS-I).

5 Zamknij pokrywę komory baterii/karty.

6 Aby naładować baterię, podłącz aparat do kom‑
putera przy użyciu dostarczonego kabla USB.
Poziom naładowania baterii można sprawdzić na 
panelu LCD.
Dioda zasilania świeci na zielono podczas ładowania 
i zostaje wyłączona po ukończeniu ładowania.

 ● Przed rozpoczęciem korzystania z  aparatu należy zaktualizować jego 
oprogramowanie układowe do najnowszej wersji. Szczegółowe informa-
cje dotyczące obsługi można znaleźć w instrukcji obsługi.
https://support.theta360.com/pl/manual/
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Podstawowe instrukcje 
obsługi

	● Włączanie aparatu
Naciśnij przycisk zasilania i  przytrzymaj go przez około 
1 sekundę. Dioda zasilania zacznie migać.
Krótkie naciśnięcie przycisku zasilania w trybie uśpienia spo-
woduje wybudzenie urządzenia z uśpienia.
Dotknij panelu LCD, aby wykonać kolejne czynności.

	● Podstawowa konfiguracja
Po pierwszym uruchomieniu aparatu należy ustawić język, 
informacje o położeniu oraz datę i godzinę zgodnie z instruk-
cjami wyświetlanymi na ekranie.
Następnie na panelu LCD zostaną wyświetlone instrukcje 
obsługi ekranów fotografowania, ustawień i  odtwarzania 
oraz sposób łączenia aparatu ze smartfonem.
Po ukończeniu podstawowej konfiguracji zostanie wyświe-
tlony ekran fotografowania.
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	● Przełączanie ekranu
Aby przełączyć ekran, przeciągnij palcem od krawędzi 
panelu LCD, gdy wyświetlany jest ekran fotografowania.

2 4

1

3
1 Przesunięcie palcem w dół: Ekran ustawień aparatu
2 Przesunięcie palcem w prawo: Ekran odtwarzania
3 Przesunięcie palcem w  górę: Ekran ustawień parame-

trów fotografowania
 Ponowne przesunięcie palcem w górę: Ekran ustawień 

fotografowania
4 Przesunięcie palcem w lewo: Ekran wyboru wtyczki

 ● Przeciągnij pasek na krawędzi każdego ekranu w  kierunku środka 
ekranu, aby powrócić do ekranu fotografowania. Na panelu zostanie 
ponownie wyświetlony ekran fotografowania, również po naciśnięciu 
spustu migawki.
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	● Ekran fotografowania

9999 Auto

5.5K

100%

9

8

1
2
3

7
6
5

4

0

a

b

c

1 Stan połączenia z bez-
przewodową siecią LAN

2 Bluetooth®

3 Informacje o położeniu
4 Pilot
5 Wtyczka
6 Karta pamięci
7 Poziom naładowania 

baterii

8 Rozmiar zdjęcia / roz-
miar filmu i maksymalny 
czas nagrywania 

9 Samowyzwalacz
0 Tryb rejestracji obrazu
a Maksymalna liczba 

zdjęć / czas nagrywania 
filmu

b Program ekspozycji
c Ustawienia 

fotografowania

 ● Dla opcji 8, 9, 0, b i c można skonfigurować ustawienia, dotykając 
ich ikonki. w przypadku 8 można zmienić tylko rozmiar zdjęć.
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Pobieranie aplikacji
Sam aparat umożliwia rejestrowanie i  odtwarzanie zdjęć, 
natomiast pobierając dodatkowo aplikację na smartfon, 
można wykonywać, oglądać i  udostępniać obrazy ze 
smartfonu.
Pobierz podstawową aplikację zgodną z Twoim smartfonem.

https://support.theta360.com/pl/download/

Dostępna jest również aplikacja „THETA+” do edycji zdjęć 
i obrazów wideo zarejestrowanych za pomocą tego aparatu.

Podstawowa aplikacja THETA+
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Połączenie ze smartfonem
Przy użyciu funkcji Bluetooth® można połączyć aparat ze 
smartfonem za pośrednictwem bezprzewodowej sieci LAN.

1 Włącz zasilanie i dotknij opcji  na ekranie usta‑

wień aparatu.
Na panelu LCD pojawi się symbol .

2 Włącz na smartfonie funkcję Bluetooth® i Wi‑Fi™.

3 Uruchom podstawową aplikację smartfonu.

4 Dotknij opcji  na ekranie podstawowej aplika‑
cji, a  następnie postępuj zgodnie z  wyświetla‑
nymi instrukcjami.
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	● Jeśli funkcja Bluetooth® nie jest używana
Wybierz identyfikator SSID aparatu z  listy sieci w  ustawie-
niach Wi- Fi™ na smartfonie, a następnie wprowadź hasło.

	● Jeśli nie można nawiązać połączenia

1 Wyłącz i  włącz ponownie opcję  na ekranie 

ustawień aparatu.

2 Sprawdź, czy aparat nie jest połączony z  inną 
bezprzewodową siecią LAN, np. publiczną siecią 
Wi‑Fi™.

3 Wykonaj polecenie [Reset password] (Resetuj 
hasło) na ekranie ustawień aparatu.

4 Wyłącz zasilanie aparatu, uruchom ponownie 
podstawową aplikację smartfonu i włącz zasila‑
nie ponownie.

Hasło (w tym przypadku 00001017)

Numer seryjny widoczny na podstawie aparatu jest 
taki sam, jak identyfikator SSID i hasło.

 ● Hasło można zmienić przy użyciu smartfonu.

SSID THETA + numer seryjny + .OSC
(w tym przypadku THETAYR00001017.OSC)

00YR
001017
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Łączenie się 
z bezprzewodowym 
routerem
Nie można połączyć aparatu z bezprzewodowym routerem 
w trybie klienta.

1 Wybierz opcję [SSID] w obszarze [Client mode] 

(Tryb klienta) na ekranie ustawień aparatu, 

a następnie wprowadź hasło.

2 Dotknij opcji [Connect] (Połącz).
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Fotografowanie 
i wyświetlanie

	● Przełączanie między trybami rejestracji obrazu
Tryby rejestracji obrazu można przełączać, dotykając  lub 

 na ekranie fotografowania.
Aby przełączać między trybami rejestracji obrazu, można też 
naciskać przycisk trybu z boku.

Zdjęcie Wideo

	● Robienie zdjęć i nagrywanie filmów
Robienie zdjęć i  nagrywanie filmów jest możliwe z aparatu 
lub ze smartfonu.
Aby robić zdjęcia lub nagrywać filmy za pomocą aparatu, 
naciśnij przycisk migawki.
Aby robić zdjęcia lub nagrywać filmy za pomocą smartfonu, 
można użyć podstawowej aplikacji smartfonu.
Informacje na temat sposobu fotografowania za pomocą 
pilota zdalnego sterowania (TR-1), sprzedawanego oddziel-
nie, można znaleźć w instrukcji obsługi.
https://support.theta360.com/pl/manual/

	● Wyświetlanie zdjęć i filmów
Zarejestrowane zdjęcia i  filmy można oglądać na panelu 
LCD. Zdjęcia i  filmy można także przesłać do smartfonu, 
aby je tam wyświetlać, korzystając z podstawowej aplikacji 
smartfonu.
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Udostępnianie w sieciach 
społecznościowych
Zarejestrowane zdjęcia i filmy można udostępniać w serwi-
sach społecznościowych, takich jak Twitter i Facebook.
Zdjęcia i  filmy można udostępniać z podstawowej aplikacji 
smartfonu, aplikacji do edytowania „THETA+” lub podstawo-
wej aplikacji na komputerze.

 ● Aby móc korzystać z danego serwisu, należy założyć w nim konto.
 ● Szczegółowe informacje dotyczące tego, jak przeglądać i udostępniać 
obrazy z komputera, można znaleźć w instrukcji obsługi.
https://support.theta360.com/pl/manual/
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Rozszerzenie funkcji
Aparatu można używać w trybach specjalnych, korzystając 
z wtyczek.

	● Instalowanie wtyczek
Szczegółowe informacje dotyczące wtyczek można znaleźć 
w instrukcji obsługi.
https://support.theta360.com/pl/manual/

	● Uruchamianie i wyłączanie wtyczek

1 Przesuń palcem w  lewo na panelu LCD, aby 

wyświetlić ekran wyboru wtyczki.

2 Dotknij wtyczki, której chcesz użyć.
Wtyczka zostanie uruchomiona.
Naciśnięcie i  przytrzymanie przycisku trybu również 
powoduje uruchomienie ostatnio wybranej wtyczki. 
Jeśli nigdy wcześniej nie korzystano z  wtyczki, 
zostanie wyświetlony ekran wyboru wtyczki.

3 Naciśnij i przytrzymaj przycisk trybu z boku, aby 
wyłączyć wtyczkę.
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Ważna informacja 
dla klientów
Przestrogi dotyczące użytkowania

 ● Należy ostrożnie obchodzić się z  aparatem, ponieważ 
obiektyw i  osłona panelu LCD są wykonane ze szkła. 
w czasie, gdy urządzenie nie jest używane, należy prze-
chowywać je w dostarczonym futerale.
 ● Akumulator należy ładować, podłączając urządzenie 
do komputera przy użyciu dostarczonego kabla USB. 
Nie wolno używać przewodów innych niż kabel USB 
dostarczony z urządzeniem.
 ● Urządzenie może działać nieprawidłowo, gdy jest używane 
wraz z koncentratorem lub innym urządzeniem USB.
 ● Nie wolno wkładać ani wyjmować baterii, gdy aparat 
pracuje z podłączonym adapterem USB PD.

Prawa autorskie
Powielanie lub modyfikowanie objętych prawami autorskimi 
dokumentów, czasopism, utworów muzycznych i  innych 
materiałów — w  celach innych niż związane z  użytkiem 
osobistym, domowym lub podobnie ograniczonym — bez 
zgody właściciela praw autorskich jest zabronione.

Warunki licencji oprogramowania
Ten produkt zawiera oprogramowanie licencjonowane na 
różnych warunkach dotyczących licencji oprogramowania.
Szczegółowe informacje można wyświetlić, wybierając opcje 
[Settings] (Ustawienia)  � [Camera settings] (Ustawienia 
aparatu)  � [License] (Licencja) w  podstawowej aplikacji 
smartfona.
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Wyświetlanie informacji o certyfikacie
Informacje o  certyfikacie mogą być wyświetlane w  formie 
elektronicznej na panelu LCD aparatu. 
Aby wyświetlić informacje o  certyfikacie, przesuń ekran 
fotografowania z góry na dół, a następnie wybierz na ekranie 
ustawień aparatu opcję [Certificate display] (Wyświetlanie 
certyfikatu).

Licencja AVC Patent Portfolio
Ten produkt jest objęty licencją AVC Patent Portfolio, która 
zezwala klientom na poniższe działania związane z użytkiem 
osobistym lub niekomercyjnym.
(i) Kodowanie plików wideo zgodnie ze standardem AVC 

(zakodowane w  ten sposób pliki są dalej nazywane 
„plikami wideo AVC”).

(ii) Dekodowanie plików wideo AVC nagranych przez klien-
tów do użytku osobistego lub plików wideo AVC od 
dostawców, którzy mają licencję na dostarczanie takich 
plików.

Nie udziela się żadnych, w tym pośrednich, licencji na inne 
sposoby użytkowania.
Szczegółowe informacje można uzyskać od firmy 
MPEG LA, LLC.
Witryna internetowa: http://www.mpegla.com.
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Akumulatory wielokrotnego ładowania
• Z powodu charakterystyki akumulatora podczas użyt-

kowania w chłodnym miejscu czas pracy na akumulato-
rze może być krótszy, nawet w  przypadku całkowitego 
naładowania.

• Urządzenie może wyłączyć się automatycznie, aby chro-
nić akumulator, podczas pracy w  miejscu, gdzie panuje 
wysoka temperatura. To samo dotyczy przechowywania 
urządzenia, nie zaleca się przechowywania urządzenia 
w zbyt niskich lub zbyt wysokich temperaturach. Zalecana 
temperatura przechowywania to 20°C.

• W wysokich lub niskich temperaturach ładowanie akumu-
latorów może trwać dłużej niż podano w instrukcji. Zaleca 
się ładowanie baterii w miejscu, gdzie panuje temperatura 
otoczenia od 10°C do 40°C.

• Jeśli aparat nie jest używany przez długi czas, należy 
go odłożyć do przechowywania po ładowaniu baterii 
przez około 15 minut, a baterię ładować przynajmniej raz 
w roku. Można też wyjąć baterię z aparatu przed odłoże-
niem go do przechowywania.

Obsługa aparatu
Korzystanie z urządzeń elektronicznych i funkcji komunikacji 
bezprzewodowej może być zabronione w szpitalach, pod-
czas startu i lądowania samolotów oraz w innych sytuacjach. 
Należy przestrzegać wytycznych dla danego obiektu, linii lot-
niczych itd.
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Bezprzewodowa sieć LAN
• Dostępne pasma częstotliwości różnią się w  zależności 

od kraju. Tego produktu można używać wyłącznie w kraju 
zakupu. 

• Po przesunięciu ekranu fotografowania z  góry na dół 
w celu wyświetlenia ekranu ustawień aparatu, a następnie 
dotknięciu opcji [Frequency band] (Pasmo częstotliwości) 
zostanie wyświetlony komunikat „The changed frequency 
band will be enabled the next time the wireless LAN is 
turned on.” (Zmienione pasmo częstotliwości zostanie 
włączone przy następnym włączeniu bezprzewodowej 
sieci LAN.). 

• Ten produkt korzysta wyłącznie z  kanałów W52 (od 36 
do 48) w paśmie 5 GHz bezprzewodowej sieci LAN. 

• Jeśli na ekranie ustawień aparatu w obszarze [Certificate 
display] (Wyświetlanie certyfikatu) wyświetlana jest nastę-
pująca etykieta, funkcja bezprzewodowej sieci LAN apa-
ratu jest zgodna z pasmem 5 GHz (W52).

Funkcja rejestrowania informacji o położeniu
• Gromadzenie informacji o położeniu jest regulowane w nie-

których krajach i  regionach przepisami. Tego produktu 
można używać wyłącznie w kraju lub regionie zakupu. 

• Funkcja rejestrowania informacji o  położeniu dla tego 
aparatu została zaprojektowana na użytek w prywatnych 
aparatach cyfrowych. Funkcja nie może być używana 
w urządzeniach nawigacyjnych przeznaczonych dla samo-
lotów, pojazdów i ludzi oraz w urządzeniach geodezyjnych. 
Firma Ricoh nie odpowiada za uszkodzenia powstałe 
w wyniku użytkowania produktu w takim celu. 
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Zakłócenia radiowe
Użytkowanie produktu w pobliżu innego sprzętu elektronicz-
nego może negatywnie wpływać na działanie wszystkich 
tych urządzeń. Do zakłóceń może zwłaszcza prowadzić 
korzystanie z  aparatu w bliskiej odległości od odbiorników 
radiowych lub telewizyjnych. w  przypadku wystąpienia 
zakłóceń należy wykonać poniższe czynności.
• Aparat należy umieszczać jak najdalej od telewizorów, 

radia, kuchenek mikrofalowych i innych urządzeń.
• Zmienić ustawienie anteny radiowej lub telewizyjnej.
• Podłączyć urządzenia do oddzielnych gniazdek 

elektrycznych.

Wyrzucanie lub przekazywanie aparatu
• Należy pamiętać, że usunięcie danych zapisanych 

w pamięci wewnętrznej, na karcie pamięci itp. lub ich sfor-
matowanie, nie powoduje całkowitego usunięcia oryginal-
nych danych. Usunięte dane można czasami odzyskać 
przy użyciu powszechnie dostępnego oprogramowania. 
Po usunięciu danych lub zainicjowaniu pamięci wewnętrz-
nej lub karty pamięci należy wykonywać zdjęcia, które nie 
zawierają osobistych lub poufnych informacji, aż do zapeł-
nienia pamięci. 

• Zresetuj ustawienia aparatu przy użyciu opcji [Reset 
settings] (Resetuj ustawienia) na ekranie ustawień aparatu. 

• Wyjmij baterię. 
• Sposób wyrzucania aparatu, baterii i akcesoriów zależy od 

danego kraju lub regionu. Należy odpowiednio wyrzucać 
każdy element.

Wyrzucanie baterii
Baterie należy wyrzucać zgodnie z lokalnymi przepisami i/lub 
regulacjami.
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Środki ostrożności
Symbole ostrzegawcze
W dokumencie i  na produkcie używane są różne symbole 
mające na celu zapobieganie obrażeniom ciała użytkownika 
lub innych osób i uszkodzeniu mienia. Symbole i ich znacze-
nie zostały objaśnione poniżej.

 Niebezpieczeństwo

Ten symbol wskazuje sytuacje, 
które w przypadku zignorowania 
lub nieprawidłowego postę-
powania mogą prowadzić do 
bezpośredniego ryzyka zgonu 
lub poważnych obrażeń ciała.

 Ostrzeżenie

Ten symbol wskazuje sytuacje, 
które w przypadku zignorowania 
lub nieprawidłowego postę-
powania mogą prowadzić do 
ryzyka zgonu lub poważnych 
obrażeń ciała.

 Przestroga

Ten symbol wskazuje sytuacje, 
które w przypadku zignorowania 
lub nieprawidłowego postępowa-
nia mogą prowadzić do obrażeń 
ciała lub uszkodzenia mienia.

Przykładowe ostrzeżenia

Symbol  oznacza czynności, które należy 
wykonać.

Symbol  wskazuje niedozwolone czynności.
Symbol  może występować w  połączeniu 
z  innymi oznaczeniami, wskazując, że dana 
czynność jest niedozwolona.
Przykłady

 Nie dotykać  Nie demontować



162

W celu bezpiecznego użytkowania urządzenia należy 
stosować się do poniższych środków ostrożności.

 Niebezpieczeństwo

 ● Nie wolno samodzielnie demontować, napra-
wiać ani modyfikować urządzenia. Obwody 
pod wysokim napięciem w urządzeniu stwa-
rzają istotne zagrożenie porażeniem prądem 
elektrycznym.
 ● Nie należy podejmować prób demontażu, 
zmian lub bezpośredniego lutowania baterii. 
w przeciwnym razie mogłoby to doprowadzić 
do wycieku płynu z  baterii, jej przegrzania, 
zapłonu lub rozerwania.
 ● Nie należy wkładać baterii do ognia, próbo-
wać jej podgrzewać, ani jej używać lub pozo-
stawiać w otoczeniu o wysokiej temperaturze, 
np. w pobliżu ognia lub wewnątrz samochodu. 
Baterii nie należy również wkładać do wody 
ani morza, ani dopuszczać do jej zamoczenia. 
w przeciwnym razie mogłoby to doprowadzić 
do wycieku płynu z  baterii, jej przegrzania, 
zapłonu lub rozerwania. 
 ● Nie należy próbować przekłuwać baterii, 
jej  uderzać, ściskać, upuszczać ani narażać 
na jakiekolwiek inne silne uderzenia lub użycie 
siły. w przeciwnym razie mogłoby to doprowa-
dzić do wycieku płynu z baterii, jej przegrzania, 
zapłonu lub rozerwania. 
 ● Baterii nie należy używać, jeśli jest ona 
w  widoczny sposób uszkodzona lub zde-
formowana. w  przeciwnym razie mogłoby 
to doprowadzić do wycieku płynu z  baterii, 
jej przegrzania, zapłonu lub rozerwania. 
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 ● Nie należy doprowadzać do zwarcia styków + 
i  - baterii przy użyciu przewodów lub innych 
metalowych przedmiotów. Nie należy rów-
nież nosić ani przechowywać baterii razem 
z metalowymi przedmiotami, takimi jak długo-
pisy i naszyjniki. w przeciwnym razie mogłoby 
to doprowadzić do wycieku płynu z  baterii, 
jej przegrzania, zapłonu lub rozerwania.
 ● W przypadku zaobserwowania nietypowych 
objawów, takich jak nienormalny zapach, dym 
lub nadmierna temperatura, należy natych-
miast zaprzestać używania urządzenia. w celu 
dokonania naprawy należy skontaktować 
się ze sprzedawcą lub najbliższym punktem 
serwisowym.
 ● Jeśli płyn, który wycieknie z  baterii, dosta-
nie się do oczu, nie należy ich przecierać. 
Oczy  należy przepłukać czystą wodą i  nie-
zwłocznie zasięgnąć porady lekarza.

 Ostrzeżenie

 ● W przypadku wystąpienia takich nieprawidło-
wości jak dym lub nietypowe zapachy, należy 
natychmiast wyłączyć zasilanie. Wyjmij bate-
rię najszybciej jak to możliwe, uważając, aby 
uniknąć porażenia prądem lub poparzenia. 
Jeśli zasilanie jest pobierane z  domowego 
gniazda elektrycznego, należy odłączyć prze-
wód zasilający. w przeciwnym razie mogłoby 
dojść do pożaru lub porażenia prądem elek-
trycznym. Następnie należy skontaktować 
się z  najbliższym punktem serwisowym. 
Nie należy używać aparatu, który uległ awarii 
lub działa nieprawidłowo.



164

 ● W przypadku przedostania się do aparatu 
metalowych przedmiotów, wody, płynów lub 
innych obcych elementów należy natychmiast 
wyłączyć zasilanie i skontaktować się z najbliż-
szym punktem serwisowym. Nie wolno uży-
wać urządzenia, które uległo awarii lub działa 
nieprawidłowo.
 ● Jeśli panel LCD jest uszkodzony, należy uni-
kać jakiegokolwiek kontaktu z ciekłym krysz-
tałem znajdującym się w jego wnętrzu. Należy 
postępować zgodnie z  odpowiednimi środ-
kami ostrożności podanymi poniżej. 
• Jeśli ciekły kryształ dostanie się na skórę, 

należy go zetrzeć i dokładnie spłukać wodą, 
a następnie dobrze umyć mydłem. 

• Jeśli ciekły kryształ dostanie się do oczu, 
należy przepłukiwać oczy czystą wodą 
przez co najmniej 15 minut i  natychmiast 
skontaktować się z lekarzem. 

• W przypadku połknięcia ciekłego kryształu 
należy dokładnie wypłukać usta wodą. 
Poprosić osobę, która połknęła ciekły krysz-
tał o wypicie dużej ilości wody i wywołanie 
wymiotów, a następnie uzyskać natychmia-
stową pomoc lekarską. 

 ● Aby uniknąć ryzyka przypadkowego połknię-
cia małych akcesoriów, takich jak bateria 
i  karta pamięci, należy przechowywać je 
w  miejscu niedostępnym dla małych dzieci. 
Przypadkowo połknięte akcesorium jest szko-
dliwe dla organizmu człowieka. Należy natych-
miast zasięgnąć porady lekarza.
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 ● Należy przestrzegać następujących środ-
ków ostrożności, aby zapobiec wyciekowi 
płynu z baterii, jej przegrzaniu, zapłonowi lub 
rozerwaniu.
• Nie należy używać baterii innych niż te, które 

są specjalnie zalecane dla tego aparatu. 
• Nie należy nosić ani przechowywać baterii 

razem z  metalowymi przedmiotami, takimi 
jak długopisy, naszyjniki, monety i wsuwki.

• Jeśli podczas użytkowania lub ładowania 
baterii zauważysz wyciek płynu z  baterii, 
dziwny zapach, zmianę koloru itp., nie-
zwłocznie wyjmij baterię z aparatu lub łado-
warki i przechowuj ją z dala od ognia.

 ● Przechowywać urządzenie poza zasięgiem 
dzieci. Młodsze dzieci nie rozumieją informacji 
o środkach ostrożności ani przestróg dotyczą-
cych użytkowania, co grozi wypadkiem.
 ● Nie wolno dotykać wewnętrznych części urzą-
dzenia, jeśli zostaną one odsłonięte wskutek 
upuszczenia lub uszkodzenia. Obwody pod 
wysokim napięciem wewnątrz urządzenia 
grożą porażeniem prądem elektrycznym. 
w  przypadku uszkodzenia produktu należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub najbliż-
szym punktem serwisowym.
 ● Aby uniknąć ryzyka wybuchu, pożaru lub opa-
rzeń, nie wolno używać urządzenia w pobliżu 
gazów palnych, benzyny, benzyny ekstrakcyj-
nej, rozcieńczalników lub innych podobnych 
substancji.
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 ● Nie wolno korzystać z  urządzenia w  miej-
scach, w  których użytkowanie jest ograni-
czone lub zabronione, ponieważ może to 
prowadzić do katastrofy lub wypadku.
 ● Nie wolno używać, przechowywać lub pozo-
stawiać urządzenia w  miejscach, gdzie 
występuje wysoka temperatura np. w pobliżu 
otwartego ognia, w  bezpośrednim nasło-
necznieniu lub w  pojeździe zaparkowanym 
w  słońcu. Nieprzestrzeganie tych zaleceń 
może prowadzić do eksplozji urządzenia, 
a w rezultacie do pożaru lub obrażeń ciała.
 ● Należy zaprzestać ładowania, jeśli nie zostanie 
ono ukończone w określonym czasie.
 ● Nie wolno wkładać akumulatora do kuchenki 
mikrofalowej ani pojemnika pod wysokim 
ciśnieniem.

 Przestroga

 ● Kontakt z płynem wyciekającym z baterii może 
doprowadzić do poparzenia. w  przypadku 
dotknięcia płynu należy natychmiast przemyć 
ten obszar wodą. (Nie wolno używać mydła). 
Jeśli bateria zacznie przeciekać, należy ją nie-
zwłocznie wyjąć z aparatu i dokładnie wytrzeć 
komorę baterii przed jej wymianą na nową. 
Nie należy używać aparatu, który uległ awarii 
lub działa nieprawidłowo.
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 ● Aparat nie może ulec zamoczeniu. Ponadto nie 
należy obsługiwać go mokrymi rękami. Stwa-
rza to ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
 ● Nie należy używać urządzenia zawiniętego 
w  tkaninę, ponieważ może to spowodować 
pożar.
 ● Nie wolno doprowadzać do zwarcia styków 
metalowych. Może to spowodować pożar.
 ● Nie należy używać urządzenia w  miejscach 
takich jak kuchnia, gdzie będzie narażone na 
opary tłuszczu i wilgoć. Może to spowodować 
pożar lub porażenie prądem elektrycznym.
 ● Jeśli obudowa urządzenia ulegnie zabrudze-
niu, należy przetrzeć ją za pomocą suchej 
miękkiej ściereczki np. ściereczki do okularów 
lub lekko zwilżonej ściereczki. Nie należy uży-
wać rozpuszczalników, gdyż może to spowo-
dować uszkodzenie obudowy urządzenia.
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Deklaracje dotyczące zgodności 
z przepisami

Użytkownicy w Europie

Informacja dla użytkowników w krajach, które wyma‑
gają oznakowania CE

Znak CE jest znakiem zgodności z  dyrektywą 
Unii Europejskiej.

Producent:
Nazwa Ricoh Company, Ltd.
Adres 3-6, Nakamagome 1-chome, Ohta-ku, 

Tokyo 143-8555, Japonia

Importer:
Nazwa RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Adres Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 

Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis 
Cedex, Francja

Zakres częstotliwości roboczej:
2400–2483,5 MHz / 5150–5250 MHz

Maksymalna moc fali radiowej:
16 dBm EIRP

Ten produkt jest zgodny z  zasadniczymi wymaganiami 
i postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE dotyczącej urzą-
dzeń radiowych.
Deklaracja zgodności z  przepisami UE jest dostępna pod 
adresem URL:
https://support.theta360.com/pl/ce_docs/
gdzie można wybrać odpowiedni produkt.



169

AT EE IE NL ES CH
BE FI IT PL SE HR
BG FR LV PT UK(NI) MK
CY DE LT RO IS TR
CZ EL LU SK LI ME
DK HU MT SI NO RS

• Nie używać pasma 5 GHz (W52) bezprzewodowej sieci 
LAN na zewnątrz w  wymienionych powyżej krajach. 
Korzystanie na zewnątrz z pasma W52 jest w tych krajach 
zabronione prawnie. Na zewnątrz należy używać pasma 
2,4 GHz.

• Zakres częstotliwości używany w  tym urządzeniu jest 
ograniczony w paśmie 5 GHz do 5150–5250 MHz (W52).
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Informacje dla użytkowników na temat zbierania 
i utylizacji zużytego sprzętu i zużytych baterii

1. Na terenie Unii Europejskiej

Symbole te na produktach, opakowaniach 
i/lub dokumentach towarzyszących oznaczają, 
że  zużytego sprzętu elektrycznego i  elektronicz-
nego oraz baterii nie należy mieszać z  ogólnymi 
odpadami z gospodarstw domowych.
Zużyte urządzenia elektryczne/elektroniczne 
i  baterie muszą być przetwarzane oddzielnie 
i  zgodnie z  przepisami prawa, które wymagają 
właściwego przetwarzania, odzysku i  recyklingu 
tych produktów.

Dzięki prawidłowemu usuwaniu tych produktów masz pew-
ność, że odpady zostaną poddane niezbędnej obróbce, 
odzyskowi i recyklingowi, a tym samym zapobiegną poten-
cjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i  zdrowia 
ludzkiego, które w  przeciwnym razie mogłyby powstać 
w wyniku niewłaściwego postępowania z odpadami.
Jeżeli pod powyższym symbolem dodano symbol che-
miczny, zgodnie z dyrektywą w sprawie baterii, oznacza to, 
że w baterii znajduje się metal ciężki (Hg = rtęć, Cd = kadm, 
Pb = ołów) w stężeniu powyżej obowiązującego progu okre-
ślonego w dyrektywie w sprawie baterii.
Aby uzyskać więcej informacji na temat zbiórki i  recyklingu 
zużytych produktów, należy skontaktować się z  władzami 
lokalnymi, działem utylizacji odpadów lub punktem sprze-
daży, w którym zakupiono produkty.
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2. w innych krajach spoza Unii Europejskiej

Symbole te są ważne tylko w Unii Europejskiej. Jeśli chcesz 
pozbyć się zużytych produktów, skontaktuj się z  lokalnymi 
władzami lub dealerem i poproś o właściwą metodę utylizacji.
Dla terenu Szwajcarii: Zużyty sprzęt elektryczny/elektro-
niczny można zwrócić bezpłatnie do sprzedawcy, nawet jeśli 
nie kupisz nowego produktu. Punkty zbiórki znajdują się na 
stronie głównej www.swico.ch lub www.sens.ch.
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Gwarancja
1. Produkt, który ulegnie awarii w okresie gwarancji, zostanie 

bezpłatnie naprawiony. w tym celu należy skontaktować 
się ze sprzedawcą lub najbliższym punktem serwisowym. 
Klient ponosi wszelkie koszty związane z  dostarcze-
niem produktu do sprzedawcy lub najbliższego punktu 
serwisowego.

2. Następujące sytuacje nie są objęte niniejszą gwarancją 
nawet we wskazanym powyżej okresie.
(1) Awarie spowodowane nieprawidłowym użytkowa-

niem (np. w sposób niezgodny z instrukcją obsługi).
(2) Awarie spowodowane naprawą, modyfikacjami lub 

demontażem wykonanymi przez podmiot inny niż 
punkt serwisowy wyznaczony przez firmę Ricoh.

(3) Awarie spowodowane takimi zjawiskami, jak pożar, 
klęska żywiołowa, zdarzenie geologiczne, błyskawica 
lub nietypowe napięcie.

(4) Awarie, które nie wystąpiły naturalnie, takie jak 
skutki zanurzenia w  wodzie, narażenia na działanie 
soli, zalania płynem (np. wodą deszczową, sokiem 
lub napojem alkoholowym), upuszczenia, uderze-
nia, przedostania się do wnętrza piasku lub kurzu 
i ciśnienia.

(5) Awarie spowodowane takimi przyczynami, jak nie-
właściwe przechowywanie (niezgodne z  instrukcją 
obsługi), pleśń lub nieodpowiednia konserwacja.

(6) Gdy nie zostanie przedstawiony rachunek lub dowód 
zakupu zawierający nazwę sprzedawcy i  datę 
nabycia.

3. Gwarancja obejmuje tylko urządzenie. Nie dotyczy akce-
soriów, takich jak futerał.
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4. Gwarancja nie obejmuje danych przechowywanych 
w wewnętrznej pamięci urządzenia. Przed dostarczeniem 
aparatu do naprawy należy utworzyć kopię zapasową 
wszystkich danych.

5. Firma Ricoh nie ponosi odpowiedzialności za żadne 
straty związane z użytkowaniem aparatu, w tym za utratę 
danych, utratę możliwości, utratę zysków, koszty odzy-
skiwania, płatności na rzecz innych podmiotów albo inne 
szkody uboczne, pośrednie lub wtórne, niezależnie od 
tego, czy awaria wystąpiła w okresie bezpłatnej naprawy.

6. Zlecenia specjalne dotyczące aparatu, takie jak kontrola 
części i szczegółowe inspekcje, wiążą się z oddzielnymi 
kosztami, które klient będzie ponosił nawet w  okresie 
gwarancji.

7. Serwis gwarancyjny jest dostępny tylko w kraju lub regio-
nie, w  którym produkt został zakupiony. Jeśli awaria 
wystąpi za granicą, produkt należy naprawić po powrocie 
do kraju zakupu produktu.
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 ● Facebook, logo Facebook i  oraz logo „f” są znakami towarowymi lub 
zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Facebook, Inc.

 ● Twitter, logo Twitter, logo „t” i logo niebieskiego ptaka Twitter są zareje-
strowanymi znakami towarowymi firmy Twitter, Inc. w Stanach Zjedno-
czonych i innych krajach.

 ● Wi-Fi jest zarejestrowanym znakiem towarowym organizacji Wi-Fi 
Alliance.

 ● Bluetooth jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Bluetooth 
SIG, Inc.

 ● USB Type-C jest znakiem towarowym organizacji USB Implementers 
Forum.

 ● Zdjęcia, ilustracje i zrzuty ekranu użyte w niniejszym poradniku mogą być 
inne niż w przypadku faktycznego urządzenia.

Nieuprawnione powielanie tego dokumentu w  całości lub 
w części jest surowo zabronione.
Zawartość tego dokumentu może zostać zmieniona 
w dowolnym momencie bez uprzedniego powiadomienia.

© 2022 RICOH COMPANY, LTD.
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Português

Um novo jeito 
de fotografar

	● Vídeo de apresentação da 
utilização fácil

Assista a  um vídeo sobre como usar este 
produto.
https://www.thetalab.ricoh/en/howto/tips/
thetax/

	● Site do produto
Veja as informações mais recentes e dicas e sugestões úteis 
sobre como usar este produto.
https://theta360.com/en/

	● Site da marca
Veja dicas de como aproveitar este produto, vários eventos 
e outras informações.
https://www.thetalab.ricoh/en/

	● Guia do usuário
Acesse o guia do usuário para ver detalhes sobre como usar 
este produto.
https://support.theta360.com/en/manual/

	● Informações de suporte
Veja informações de suporte e  todas as cláusulas de 
garantia.
https://support.theta360.com/en/
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Nomes das partes

1

2

8

9

0

3

4

5

6

3

a

b
7
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1 Alto-falante

2 Tampa da bateria/cartão

3 Lente

4 Painel LCD
Exibe o menu, as informações de captura e as imagens 
capturadas. é  possível a  operação por toque neste 
painel.

5 Botão do obturador
Captura foto ou vídeo quando pressionado.

6 Orifício de montagem do tripé

7 Indicador de energia
Acende em azul quando a energia está ligada.

8 Botão liga/desliga
Liga e  desliga a  alimentação quando pressionado 
e mantido.
Liga e desliga o modo de suspensão quando pressio-
nado brevemente.

9 Botão de modo
Alterna o modo de captura.
Executa e encerra os plug-ins instalados quando pres-
sionado e mantido.

0 Terminal USB (USB Type-C)
Conecta-se a outros dispositivos por meio do cabo USB 
fornecido.

a Microfone

b Indicador de status da câmera
Acende quando a captura pode ser realizada.

 ● Manuseie com cuidado a parte que tem a lente. Quando a câmera não 
estiver sendo usada, sempre a  mantenha guardada no estojo macio 
fornecido.
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Antes de usar
1 Verifique se a câmera está desligada.

2 Deslize a tampa da bateria/cartão na direção da 
seta para abri-la.

3 Verifique se a orientação da bateria está correta 
e  insira-a completamente enquanto empurra 
a trava lateralmente.
Para remover a bateria, deslize a trava.

4 Ao usar um cartão de memória, insira-o e preste 
atenção na maneira de posicioná-lo.
Quanto ao cartão de memória, use um cartão 
microSDXC disponível no mercado (64 GB ou 
superior, UHS-I).
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5 Feche a tampa da bateria/cartão.

6 Conecte a câmera a um computador com o cabo 
USB fornecido para carregar a bateria.
O nível da bateria pode ser verificado no painel LCD.
O indicador de energia acende em verde durante 
o carregamento e se apaga quando o carregamento 
é concluído.

 ● Atualize o  firmware da câmera para a  versão mais recente antes de 
usá-la. Para ver detalhes sobre a utilização, consulte o guia do usuário.
https://support.theta360.com/en/manual/
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Operação básica
	● Ligar a câmera

Pressione e  segure o  botão liga/desliga por cerca de 
1 segundo. o indicador de energia começará a piscar.
No modo de suspensão, pressione brevemente o botão liga/
desliga para sair desse modo.
Toque no painel LCD para as próximas operações.

	● Definir as configurações iniciais
Quando ligar a câmera pela primeira vez, defina o  idioma, 
as informações de posição, a data e a hora de acordo com 
as instruções na tela.
Em seguida, o  painel LCD mostra como operar as telas 
de captura, configuração e  reprodução e  como conectar 
a câmera a um smartphone.
Quando as configurações iniciais são concluídas, a tela de 
captura é exibida.
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	● Alternar a tela
Enquanto a tela de captura é exibida, deslize desde a borda 
do painel LCD para alternar a tela.

2 4

1

3
1 Deslizando para baixo: Tela de configuração da câmera
2 Deslizando para a direita: Tela de reprodução
3 Deslizando para cima: Tela de configuração de parâme-

tro de captura
 Deslizando para cima de novo: Tela de configuração de 

captura
4 Deslizando para a esquerda: Tela de seleção de plug-in

 ● Deslize a barra na borda de cada tela em direção ao centro para retornar 
à tela de captura. o visor do painel também retorna à tela de captura 
quando o botão do obturador é pressionado.
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	● Tela de captura

9999 Auto

5.5K

100%

9

8

1
2
3

7
6
5

4

0

a

b

c

1 Status de comunicação 
de rede local sem fio

2 Bluetooth®

3 Informações de posição
4 Controle remoto
5 Plug-in
6 Cartão de memória
7 Nível da bateria
8 Tamanho da imagem /  

Tamanho do vídeo 
e tempo máximo 
de gravação 

9 Timer de self
0 Modo de captura
a Número de fotos 

graváveis / Tempo de 
gravação de vídeo

b Programa de exposição
c Configurações de 

captura

 ● Você pode configurar os itens 8, 9, 0, b e  c tocando neles. 
Para 8, apenas o tamanho das fotos podem ser alterados.
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Baixar o aplicativo
Você pode capturar e reproduzir imagens apenas com esta 
câmera, mas, além disso, você pode usar um aplicativo de 
smartphone para capturar, visualizar e compartilhar imagens 
do seu smartphone.
Baixe o aplicativo básico compatível com o seu smartphone.

https://support.theta360.com/en/download/

O aplicativo “THETA+” para edição de fotos e vídeos captu-
rados também está disponível.

Aplicativo básico THETA+
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Conectar-se a um 
smartphone
Você pode usar a função Bluetooth® para conectar a câmera 
a um smartphone por meio de uma rede local sem fio.

1 Ligue a  câmera e  toque em  na sua tela de 

configuração.
 aparece no painel LCD.

2 Ative as funções Bluetooth® e  Wi-Fi™ do 
smartphone.

3 Inicie o aplicativo básico para smartphone.

4 Toque em  na tela do aplicativo básico e siga 
as instruções na tela.
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	● Quando a função Bluetooth® não é usada
Selecione o SSID desta câmera na lista de rede das configu-
rações de Wi-Fi™ no smartphone e insira a senha.

	● Quando não é possível estabelecer 
a conexão

1 Desative  e  volte à tela de configuração da 

câmera.

2 Verifique se a  câmera não está conectada 
a  outra rede local sem fio, como uma rede 
pública Wi-Fi™.

3 Execute [Reset password] (Redefinir senha) na 
tela de configurações da câmera.

4 Desligue a câmera, reinicie o aplicativo básico para 
smartphone e, em seguida, ligue-a novamente.

Senha (00001017 neste caso)

O número de série impresso na parte inferior da 
câmera é o mesmo que o SSID e a senha.

 ● Você pode alterar a senha no smartphone.

SSID THETA+ número de série + .OSC
(THETAYR00001017.OSC neste caso)

00YR
001017
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Conectar a um roteador 
sem fio
Você pode conectar a  câmera a  um roteador sem fio no 
modo cliente.

1 Selecione [SSID] em [Client mode] (Modo 

cliente) na tela de configurações da câmera e, 

em seguida, insira a senha.

2 Toque em [Connect] (Conectar).
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Captura e visualização
	● Alternar o modo de captura

Você pode alternar o modo de captura tocando em  ou 
 na tela de captura.

Você também pode pressionar o botão de modo na lateral 
para alternar o modo de captura.

Foto Vídeo

	● Capturar fotos e vídeos
Você pode capturar fotos e  vídeos com a  câmera ou 
o smartphone.
Para capturar fotos e  vídeos usando a  câmera, pressione 
o botão do obturador.
Para capturar fotos e  vídeos usando o  smartphone, use 
o aplicativo básico para smartphone.
Para saber como capturar imagens com o controle remoto 
(TR-1) vendido separadamente, consulte o guia do usuário.
https://support.theta360.com/en/manual/

	● Ver as fotos e os vídeos
Você pode ver as fotos e  os vídeos capturados no pai-
nel LCD. Você também pode enviar as fotos e  os vídeos 
para ver no smartphone, usando o  aplicativo básico para 
smartphone.
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Compartilhar em SNS
Você pode compartilhar fotos e vídeos capturados em SNS 
(Serviços de redes sociais), como o Twitter e o Facebook.
Fotos e  vídeos podem ser compartilhados pelo aplicativo 
básico para smartphone, aplicativo de edição “THETA+” ou 
aplicativo básico para computador.

 ● Você precisa se registrar com uma conta em cada serviço para usá-los.
 ● Para obter detalhes sobre como ver e compartilhar imagens de um com-
putador, consulte o guia do usuário.
https://support.theta360.com/en/manual/
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Ampliando as funções
Você pode usar a  câmera em modos especiais usando 
plug-ins.

	● Instalar plug-ins
Para ver detalhes sobre plug-ins, consulte o guia do usuário.
https://support.theta360.com/en/manual/

	● Executar e encerrar plug-ins

1 Deslize para a  esquerda no painel LCD para 

exibir a tela de seleção de plug-in.

2 Toque no plug-in a ser usado.
O plug-in é executado.
Pressionar e manter pressionado o botão de modo 
também executa o  último plug-in selecionado. 
Se  nenhum plug-in tiver sido executado, a  tela de 
seleção de plug-in é exibida.

3 Pressione e segure o botão de modo na lateral 
para encerrar o plug-in.
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Mensagem importante 
para o cliente
Cuidados de uso

 ● Manuseie a câmera com cuidado visto que a parte que 
tem a lente e a tampa do painel LCD são feitas de vidro. 
Guarde-a no estojo macio fornecido quando ela não 
estiver em uso.
 ● Carregue a bateria conectando-a a um computador com 
o cabo USB fornecido. (Não use cabos diferentes do cabo 
USB fornecido.)
 ● O funcionamento correto pode não ser possível se o pro-
duto for usado com um hub ou outro dispositivo USB.
 ● Não instale ou remova a  bateria enquanto a  câmera 
estiver em funcionamento com um adaptador USB PD 
conectado.

Direitos autorais
É proibido reproduzir ou alterar documentos, revistas, 
música e outros materiais protegidos por direitos autorais, 
exceto para uso pessoal, doméstico ou outros similares, 
sem a autorização do detentor dos direitos autorais.

Termos de licenciamento para software
Este produto inclui software licenciado sob vários termos de 
licenciamento.
Para obter detalhes, veja as informações selecionando 
[Settings] (Configurações) � [Camera settings] (Configurações 
da câmera) � [License] (Licença) no aplicativo básico para 
smartphone.
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Exibição de informações do certificado
As informações do certificado podem ser exibidas eletroni-
camente no painel LCD da câmera. 
Para exibir as informações do certificado, deslize de cima 
para baixo na tela de captura e selecione [Certificate display] 
(Exibição do certificado) na tela de configurações da câmera.

Licença de Portfólio de Patentes AVC
Este produto é licenciado para as seguintes atividades para 
uso pessoal e outros sem fins lucrativos pelos clientes em 
conformidade com a Licença de Portfólio de Patentes AVC.
(i) Codificar vídeos em conformidade com o  padrão AVC 

(os  vídeos codificados doravante são referidos como 
“vídeos AVC”)

(ii) Decodificar vídeos AVC registrados pelos consumidores 
para uso pessoal ou vídeos AVC de fornecedores que 
têm licença para fornecer vídeos AVC

Não é  fornecida licença, incluindo licença implícita, para 
qualquer outro uso.
Obtenha informações detalhadas com a MPEG LA, LLC.
Acesse http://www.mpegla.com.
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Baterias recarregáveis
• Devido às características das baterias, quando estas são 

usadas em locais frios o  tempo de uso pode diminuir, 
mesmo quando as baterias estão totalmente carregadas.

• O equipamento pode desligar-se automaticamente para 
proteger a  bateria se estiver em uso em um ambiente 
quente. Aplica-se o mesmo para o seu armazenamento, 
portanto não é recomendável guardar o equipamento em 
locais com temperaturas altas ou baixas. a  temperatura 
recomendada para armazenamento é de 20 °C.

• O carregamento da bateria em locais com temperatura 
alta ou baixa pode demorar mais do que o indicado nas 
instruções. Recomenda-se carregar a bateria em um local 
com uma temperatura ambiente entre 10 °C e 40 °C.

• Se a  câmera não for usada por um longo período de 
tempo, armazene-a depois de carregar a bateria por cerca 
de 15 minutos e carregue a bateria pelo menos uma vez 
por ano. Como alternativa, armazene a câmera depois de 
remover a bateria dela.

Uso desta câmera
O uso de dispositivos eletrônicos e de funções de comu-
nicação sem fio pode ser proibido em hospitais, durante 
decolagem e  pouso de aviões e  em outras situações. 
Siga as instruções da instalação, companhia aérea, etc.
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Rede local sem fio
• As bandas de frequência disponíveis variam dependendo 

do país. Use este produto apenas no país em que foi 
comprado. 

• Quando você desliza de cima para baixo na tela de 
captura para exibir a  tela de configuração da câmera 
e  toca em [Frequency band] (Banda de frequência), 
é exibida a mensagem: “The changed frequency band will 
be enabled the next time the wireless LAN is turned on.” 
(A banda de frequência alterada será ativada na próxima 
vez que a rede sem fio for ligada.) 

• Este produto usa apenas canais W52 (36 canais 
a 48 canais) na banda de 5 GHz de rede local sem fio. 

• Quando a  etiqueta a  seguir é  mostrada na [Certificate 
display] (Exibição de certificado) na tela de configurações 
da câmera, a  função de rede local sem fio da câmera 
é compatível com a banda de 5 GHz (W52).

Função de gravação de informações de posição
• A coleta de informações de posição é regulamentada em 

alguns países e regiões. Use este produto apenas no país 
ou região em que foi comprado. 

• A função de gravação de informações de posição desta 
câmera foi desenvolvida para câmeras digitais de uso 
pessoal. Não pode ser usada para equipamento de nave-
gação para aeronaves, veículos e pessoas, e para equi-
pamento de topografia. a Ricoh não se responsabiliza por 
quaisquer danos causados pelo seu uso para esses fins. 
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Interferência de rádio
O uso deste produto na proximidade de outro equipamento 
eletrônico pode afetar negativamente o  desempenho de 
ambos os dispositivos. Em particular, usar a câmera perto 
de um rádio ou de uma televisão pode gerar interferência. 
Siga os procedimentos abaixo caso haja interferência.
• Afaste a câmera o máximo possível da televisão, do rádio, 

do forno de micro-ondas ou de outro dispositivo.
• Altere a direção da antena da televisão ou do rádio.
• Ligue os dispositivos em tomadas elétricas separadas.

Descarte ou transferência de dados da câmera
• Observe que excluir os dados armazenados na memó-

ria interna, cartão de memória, etc., ou formatá-los não 
apaga completamente os dados originais. Os dados 
excluídos às vezes podem ser recuperados usando sof-
tware disponível comercialmente. Após excluir os dados 
ou inicializar a memória interna ou o cartão de memória, 
capture imagens que não contenham informações pes-
soais ou confidenciais até que a capacidade da memória 
esteja cheia. 

• Redefina as configurações da câmera em [Reset settings] 
(Redefinir configurações) na tela de configurações da 
câmera.

• Remova a bateria. 
• O modo de descarte da câmera, bateria e  acessórios 

depende do país ou região. Descarte cada um de forma 
adequada.

Descarte das baterias
Descarte as baterias usadas de acordo com as leis e/ou 
regulamentos locais.
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Precauções de segurança
Símbolos de aviso
Ao longo deste documento e  também no produto são 
usados vários símbolos para evitar ferimentos ao usuário 
e a terceiros e danos materiais. a explicação dos símbolos 
e respetivos significados seguem abaixo.

 Perigo

Este símbolo indica situações 
que podem resultar em risco 
iminente de morte ou lesões 
graves se for ignorado ou tratado 
incorretamente.

 Aviso

Este símbolo indica situações 
que podem resultar em morte ou 
lesões graves se for ignorado ou 
tratado incorretamente.

 Cuidado

Este símbolo indica situações que 
podem resultar em ferimentos ou 
lesões se for ignorado ou tratado 
incorretamente.

Exemplos de avisos

O símbolo  o alerta para ações que devem 
ser executadas.

O símbolo  o alerta para ações proibidas.
O símbolo  pode ser combinado com outros 
símbolos para indicar que determinada ação 
é proibida.
Exemplos

 Não tocar  Não desmontar



196

Respeite as seguintes precauções para garantir o uso deste 
equipamento com segurança.

 Perigo

 ● Não tente desmontar, reparar nem alterar 
o equipamento. Os circuitos de alta tensão do 
equipamento representam um perigo elétrico 
significativo.
 ● Não tente desmontar, alterar ou soldar direta-
mente a bateria. Isso pode causar vazamento, 
superaquecimento, incêndio ou ruptura da 
bateria.
 ● Não coloque a  bateria no fogo, não tente 
aquecê-la, nem use ou deixe-a em um 
ambiente de alta temperatura, como próximo 
a chamas ou dentro de um carro. Além disso, 
não a coloque em água ou no mar, nem deixe 
que molhe. Isso pode causar vazamento, 
superaquecimento, incêndio ou ruptura da 
bateria.
 ● Não tente perfurar, bata, comprima, deixe cair 
ou sujeite a bateria a qualquer outro impacto 
ou força severa. Isso pode causar vazamento, 
superaquecimento, incêndio ou ruptura da 
bateria. 
 ● Não use uma bateria que esteja significativa-
mente danificada ou deformada. Isso pode 
causar vazamento, superaquecimento, incên-
dio ou ruptura da bateria. 
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 ● Não provoque curto-circuito nos contatos + 
e  - da bateria com fios e  outros objetos de 
metal. Além disso, não transporte ou arma-
zene a  bateria junto com objetos de metal, 
como canetas esferográficas e  colares. Isso 
pode causar vazamento, superaquecimento, 
incêndio ou ruptura da bateria.
 ● Interrompa imediatamente o  uso caso per-
ceba algo de anormal, como odor estranho, 
fumaça ou sobreaquecimento. Entre em con-
tato com o revendedor ou centro de assistên-
cia técnica mais próximo para reparos.
 ● Se algum fluido vazado da bateria entrar em 
contato com seus olhos, não os esfregue. 
Lave os olhos com água limpa e procure aten-
dimento médico imediatamente.

 Aviso

 ● Desligue a energia imediatamente no caso de 
anormalidades, como a  emissão de fumaça 
ou odores incomuns. Remova a  bateria 
o  mais rápido possível, tomando cuidado 
para evitar choques elétricos ou queimadu-
ras. Se você estiver consumindo energia de 
uma tomada elétrica doméstica, desconecte 
o  cabo de alimentação. Não tomar essa 
precaução pode causar incêndio ou choque 
elétrico. Em seguida, entre em contato com 
o centro de serviço mais próximo. Não conti-
nue usando a câmera se houver alguma falha 
ou mau funcionamento.
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 ● Desligue a  alimentação imediatamente se 
entrar qualquer objeto metálico, água, líqui-
dos ou outros objetos estranhos na câmera. 
Entre em contato com o centro de assistência 
técnica mais próximo. Não continue a  usar 
o equipamento se este apresentar uma falha 
ou avaria.
 ● Se o painel LCD estiver danificado, evite qual-
quer contato com o cristal líquido dentro dele. 
Siga as medidas de emergência apropriadas 
a seguir. 
• Se alguma quantidade de cristal líquido 

entrar em contato com a  pele, limpe 
e enxágue bem a área afetada com água e, 
em seguida, lave bem com sabão. 

• Se alguma quantidade de cristal líquido 
entrar em contato com os olhos, lave-os 
com água limpa por pelo menos 15 minu-
tos e consulte um médico imediatamente. 

• Se alguma quantidade de cristal líquido for 
ingerida, enxágue bem a boca com água. 
Faça com que a pessoa que ingeriu o cris-
tal líquido beba muita água e  provoque 
o  vômito, e  procure atendimento médico 
imediatamente.

 ● Para evitar o  risco de pequenos acessórios, 
como a bateria e o cartão de memória, serem 
engolidos por acidente, mantenha-os fora do 
alcance de crianças. Engolir um acessório 
pode ser prejudicial ao corpo humano. 
Procure atendimento médico imediatamente.
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 ● Siga estas precauções para evitar vazamento, 
superaquecimento, incêndio ou ruptura da 
bateria. 
• Não use uma bateria diferente das especi-

ficamente recomendadas para a câmera.
• Não transporte ou armazene a bateria junto 

com objetos de metal, como canetas esfe-
rográficas, colares, moedas e grampos de 
cabelo.

• Se houver vazamento do fluido da bate-
ria, odor estranho, mudança de cor, etc. 
durante o  uso ou carregamento, remova 
a bateria da câmera ou do carregador ime-
diatamente e mantenha-a longe do fogo.

 ● Mantenha o  equipamento fora do alcance 
das crianças. As crianças não conseguem 
compreender a  informação das Precauções 
de segurança e dos Cuidados de uso, o que 
pode causar um acidente.
 ● Não toque nos componentes internos do 
equipamento se estes ficarem expostos como 
resultado de queda ou de danos no equipa-
mento. Os circuitos de alta tensão do equipa-
mento podem provocar um choque elétrico. 
Entre em contato com o revendedor ou cen-
tro de assistência técnica mais próximo se 
o equipamento estiver danificado.
 ● Não use o  equipamento perto de gases 
inflamáveis, gasolina, benzina, solvente ou 
substâncias similares para evitar o  risco de 
explosão, incêndio ou queimaduras.
 ● Não use o equipamento em locais onde o uso 
tem restrições ou proibições pois isso pode 
resultar em desastres ou acidentes.
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 ● Não use, não guarde nem deixe este equi-
pamento em um local quente, como perto 
de chamas abertas, sob luz solar direta ou 
no interior de um veículo estacionado ao sol. 
Se o fizer, pode provocar a explosão do equi-
pamento, resultando em incêndio ou lesões.
 ● Interrompa o  carregamento se este não for 
concluído dentro do tempo de carregamento 
especificado.
 ● Nunca coloque a  bateria em um forno de 
micro-ondas nem em um recipiente de alta 
pressão.

 Cuidado

 ● O contato com o  fluido vazado da bateria 
pode causar queimaduras. Se você tocar no 
fluido, enxágue a  área com água imediata-
mente. (Não use sabão.) Se a bateria começar 
a vazar, remova-a imediatamente da câmera 
e  limpe completamente o compartimento da 
bateria antes de substituí-la por uma nova. 
Não continue usando a  câmera se houver 
alguma falha ou mau funcionamento.
 ● Não molhe a câmera. Também não a use com 
as mãos úmidas. Ambas as situações apre-
sentam risco de choque elétrico.
 ● Não a use embrulhada em um pano ou simi-
lar. Proceder dessa forma pode causar um 
incêndio.
 ● Não permita que ocorra um curto-circuito no 
metal dos terminais. Proceder dessa forma 
pode causar um incêndio.
 ● Não a use em locais úmidos, como cozinhas 
onde ficará exposta à fumaça de óleo e umi-
dade. Proceder dessa forma pode causar um 
incêndio ou choque elétrico.
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 ● Se o  exterior da câmera ficar sujo, use um 
pano suave e  seco, como uma flanela para 
limpeza de óculos, para limpá-la ou um pano 
umedecido e  muito bem torcido. Não use 
solventes para não correr o  risco de corroer 
a superfície externa do produto.
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Declarações de conformidade 
regulamentares

Para os usuários no Brasil

Este equipamento não tem direito à proteção contra 
interferência prejudicial e não pode causar interferência em 
sistemas devidamente autorizados.

Para consultas, visite: https://www.anatel.gov.br

Este produto vendido no Brasil não é  compatível com 
a banda de frequência LAN sem fio de 5,2 GHz (canais W52).
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Para usuários na Europa

Aviso aos usuários em países que exigem a marcação 
CE

A marca CE é  uma marca de conformidade 
com a Diretiva da União Europeia.

Fabricante:
Nome Ricoh Company, Ltd.
Endereço 3-6, Nakamagome 1-chome, Ohta-ku, 

Tokyo 143-8555, Japão

Importadora:
Nome RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Endereço Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 

Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis 
Cedex, França

Banda de frequência de operação:
2400–2483,5 MHz / 5150–5250 MHz

Potência máxima de radiofrequência:
16 dBm EIRP

Este produto está em conformidade com os requisitos 
e disposições essenciais da Diretiva RE 2014/53/EU.
Para ver a  Declaração de Conformidade da UE, acesse 
a URL:
https://support.theta360.com/en/ce_docs/
e selecione o produto aplicável.
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AT EE IE NL ES CH
BE FI IT PL SE HR
BG FR LV PT UK(NI) MK
CY DE LT RO IS TR
CZ EL LU SK LI ME
DK HU MT SI NO RS

• Não use a banda de 5 GHz (W52) da rede local sem fio 
em ambientes externos nos países listados acima. O uso 
em ambientes externos do W52 é proibido por lei nesses 
países. Use a banda de 2.4 GHz para ambientes externos.

• A faixa de frequência usada por este produto é  limitada 
a 5150 MHz a 5250 MHz (W52) na banda de 5 GHz.
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Informações para os utilizadores sobre a recolha 
e eliminação de equipamento antigo e baterias 
usadas

1. Na União Europeia

Estes símbolos nos produtos, na embalagem e/ou 
em documentos anexos significam que as baterias 
e o equipamento elétrico e eletrónico usados não 
devem ser misturados com os resíduos domés-
ticos gerais.
As baterias e  o equipamento elétrico/eletró-
nico usados têm de ser tratados em separado 
e em conformidade com a  legislação que requer 
o  devido tratamento, recuperação e  reciclagem 
destes produtos.

Ao eliminar estes produtos corretamente vai ajudar a garan-
tir que os resíduos são sujeitos ao tratamento, recuperação 
e reciclagem necessários, evitando assim potenciais efeitos 
negativos no ambiente e na saúde humana que poderiam 
decorrer da manipulação indevida dos resíduos.
Se for adicionado um símbolo químico sob o símbolo apre-
sentado acima, em conformidade com a  diretiva relativa 
a pilhas, tal indica que está presente na bateria um metal 
pesado (Hg = Mercúrio, Cd = Cádmio, Pb = Chumbo) a uma 
concentração superior a um limite aplicável especificado na 
diretiva relativa a pilhas.
Para mais informações sobre a recolha e reciclagem de pro-
dutos usados, contacte as autoridades locais, o serviço de 
eliminação de resíduos ou o ponto de venda onde adquiriu 
os produtos.
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2. Noutros países fora da UE

Estes símbolos são válidos apenas na União Europeia. Caso 
pretenda eliminar produtos usados, contacte as autorida-
des locais ou o  revendedor e  informe-se relativamente ao 
método de eliminação adequado.
Para a  Suíça: o  equipamento elétrico/eletrónico usado 
pode ser devolvido gratuitamente ao revendedor, mesmo 
que não adquira um novo produto. Na página inicial da 
www.swico.ch ou www.sens.ch encontra uma lista com 
mais instalações de recolha.
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Garantia
1. Este produto será reparado gratuitamente pelo fabricante 

no caso de ocorrer uma avaria durante O  período de 
garantia do produto. Entre em contato com o revendedor 
ou centro de assistência técnica mais próximo. o cliente 
arcará com todas as despesas devidas pelo transporte 
deste produto até ao revendedor ou centro de assistên-
cia técnica mais próximo.

2. As situações a  seguir não são cobertas pela garan-
tia, mesmo que ocorram durante o período de garantia 
indicado.
(1) Avarias causadas por mau uso (por exemplo, usar 

o  produto de forma contrária às especificadas no 
guia do usuário)

(2) Avarias causadas por reparos, modificações ou des-
montagem prestadas por qualquer pessoa que não 
o prestador do serviço de reparos designado por nós

(3) Avarias causadas por fenômenos como fogo, desas-
tres naturais, acontecimentos geológicos, relâmpa-
gos ou tensão anormal

(4) Avarias que não ocorrem naturalmente, tais como 
inundações, sal, contato com líquidos (chuva, sucos, 
bebidas alcoólicas), quedas, impactos, entrada de 
areia ou sujeira no interior da câmera e esmagamento

(5) Avarias decorrentes de armazenamento incorreto 
(contrário ao indicado no guia do usuário), apareci-
mento de bolor ou manutenção inadequada

(6) Caso não seja apresentado um recibo ou compro-
vante de compra onde constem o nome do vendedor 
e a data de compra

3. Esta garantia só abrange a unidade. Não abrange aces-
sórios como o estojo macio.
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4. Não oferecemos qualquer garantia sobre os dados arma-
zenados na memória interna. Efetue uma cópia de segu-
rança de todos os dados antes de levar a câmera para 
reparos.

5. A Ricoh não será responsabilizada por qualquer perda 
causada pelo uso da câmara, incluindo perda de dados, 
de oportunidades, de lucros, despesas de recuperação, 
pagamento a terceiros ou outras perdas acidentais, indi-
retas ou secundárias, independentemente de a  avaria 
ocorrer durante o período de reparo gratuito.

6. Os pedidos especiais relativos à câmera, tais como ins-
peções de peças e inspeções detalhadas, estão sujeitos 
a custos adicionais arcados pelo cliente, mesmo durante 
o período da garantia.

7. Este serviço de garantia só é válido no país ou na região 
onde foi adquirido este produto. Se estiver no exterior 
e  precisar de reparos, envie o  produto para reparos 
apenas depois de retornar ao país onde este produto foi 
adquirido.
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 ● Facebook, o logotipo do Facebook e o logotipo “f” são marcas comer-
ciais ou marcas registradas da Facebook, Inc.

 ● Twitter, o logotipo do Twitter, o logotipo “t” do Twitter e o pássaro azul 
do Twitter são marcas registradas da Twitter, Inc. nos Estados Unidos 
e em outros países.

 ● Wi-Fi é uma marca registrada da Wi-Fi Alliance.
 ● Bluetooth é uma marca registrada da Bluetooth SIG, Inc.
 ● USB Type-C é uma marca comercial da USB Implementers Forum.
 ● As imagens, ilustrações e capturas de tela usadas neste guia podem ser 
diferentes daquelas do dispositivo real.

É proibida a reprodução parcial ou integral deste documento 
sem autorização.
O conteúdo deste documento pode ser alterado a qualquer 
momento sem aviso prévio.

© 2022 RICOH COMPANY, LTD.
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Svenska

Ett nytt sätt att uppleva 
fotografi

	● Introduktionsvideo för enkel 
användning

Du kan se en video om hur du använder den 
här produkten.
https://www.thetalab.ricoh/en/howto/tips/
thetax/

	● Produktwebbplats
Du kan se den senaste produktinformationen och använd-
bara tips om hur du använder den här produkten.
https://theta360.com/uk/

	● Märkets webbplats
Du kan se tipsen om hur du kan dra nytta av den här 
produkten, se olika evenemang och annan information.
https://www.thetalab.ricoh/en/

	● Användarguide
Du kan nå användarguiden för detaljerad information om hur 
du använder den här produkten.
https://support.theta360.com/uk/manual/

	● Supportinformation
Du kan se supportinformationen och hela garantivillkoren.
https://support.theta360.com/uk/
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Delnamn

1

2

8

9

0

3

4

5

6

3

a

b
7
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1 Högtalare

2 Batteri-/kortlucka

3 Lins

4 LCD-panel
Visar menyn, fotograferingsinformation och tagna bilder. 
Den här panelen kan styras med pekfunktionen.

5 Slutarknapp
Tar en stillbild eller video när den trycks in.

6 Stativmonteringshål

7 Strömlampa
Lyser blått när strömmen är på.

8 Strömknapp
Sätter på och av strömmen när den trycks och hålls in.
Sätter på och av viloläget när den trycks in kort.

9 Lägesknapp
Växlar fotograferingsläget.
Kör och avslutar det pluginprogram som är installerat när 
den trycks och hålls in.

0 USB-terminal (USB Type-C)
Ansluter till andra enheter via den medföljande USB-
kabeln.

a Mikrofon

b Kamerastatuslampa
Tänds när bilder kan tas.

 ● Var försiktig när du hanterar linsdelen. Förvara alltid kameran i det med-
följande mjukfodralet när du inte använder den.
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Före användning
1 Kontrollera att strömmen till kameran är avstängd.

2 Skjut batteri-/kortluckan i  pilens riktning för att 
öppna den.

3 Kontrollera att batteriets riktning stämmer och 
sätt i  det hela vägen samtidigt som du trycker 
spärren åt sidan.
För att ta ur batteriet, skjut spärren.

4 När du använder ett minneskort ska du sätta 
i det och vara uppmärksam på dess riktning.
Som minneskort, använd ett kommersiellt tillgängligt 
microSDXC-kort (64 GB eller högre, UHS-I).
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5 Stäng batteri-/kortluckan.

6 Anslut kameran till en dator med den medföl-
jande USB-kabeln för att ladda batteriet.
Batterinivån kan kontrolleras på LCD-panelen.
Strömlampan lyser grön under laddning, och lampan 
slocknar när laddningen är klar.

 ● Uppdatera kamerans fasta programvara till den senaste versionen innan 
du använder kameran. Mer information om funktionen finns i  använd-
arguiden.
https://support.theta360.com/uk/manual/
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Grundläggande 
användning

	● Slå på kameran
Tryck och håll inne strömknappen i ca. 1 sekund. Strömlam-
pan börjar blinka.
I viloläget trycker du kort på strömknappen för att återgå från 
viloläget.
Peka på LCD-panelen för efterföljande åtgärder.

	● Göra inledande inställningar
När kameran startas för första gången ska man ställa in 
språk, positionsinformation samt datum och tid enligt 
instruktionerna på skärmen.
Sedan visar LCD-panelen hur man använder skärmarna 
för fotografering, inställning och uppspelning och hur man 
ansluter kameran till en smartphone.
När de inledande inställningarna är klara visas fotograferings-
skärmen.



217

	● Växla skärm
Svep från kanten av LCD-panelen medan fotograferingsskär-
men visas för att växla skärm.

2 4

1

3
1 Svepa ner: Kamerainställningsskärmen
2 Svepa höger: Uppspelningsskärmen
3 Svepa upp: Skärmen för fotograferingsparameterinställ-

ningar
 Svepa upp igen: Fotograferingsinställningsskärmen
4 Svepa vänster: Skärm för val av pluginprogram

 ● Svep fältet vid kanten av varje skärm mot mitten för att återgå till fotogra-
feringsskärmen. Paneldisplayen återgår till fotograferingsskärmen också 
när slutarknappen trycks in.
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	● Fotograferingsskärm

9999 Auto

5.5K

100%

9

8

1
2
3

7
6
5

4

0

a

b

c

1 Kommunikationsstatus 
för trådlöst LAN

2 Bluetooth®

3 Positionsinformation
4 Fjärrkontroll
5 Pluginprogram
6 Minneskort
7 Batterinivå

8 Bildstorlek/videostorlek 
och maximal inspel-
ningstid

9 Självutlösare
0 Fotograferingsläge
a Antal lagringsbara stillbil-

der/lagringsbar videotid
b Exponeringsprogram
c Fotograferingsinställ-

ningar

 ● För 8, 9, 0, b och c kan du göra inställningar genom att trycka 
på dem. För 8 kan endast bildstorleken för stillbilder ändras.
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Ladda ner appen
Du kan ta och spela upp bilder enbart med den här kameran, 
men dessutom kan du använda en smartphone-app för att 
ta, visa och dela bilder från din smartphone.
Ladda ned grundappen som är kompatibel med din smart-
phone.

https://support.theta360.com/uk/download/

Appen ”THETA+” för redigering av tagna stillbilder och videor 
är också tillgänglig.

Grundapp THETA+
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Ansluta till en smartphone
Du kan använda Bluetooth®-funktionen för att ansluta kame-
ran till en smartphone via ett trådlöst LAN.

1 Sätt på strömmen och tryck sedan på  på 

kamerainställningsskärmen.
 visas på LCD-panelen.

2 Sätt på Bluetooth®- och Wi-Fi™-funktionerna på 
din smartphone.

3 Starta grundappen för smartphone.

4 Tryck på  på grundappens skärm och följ 
sedan instruktionerna på skärmen.
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	● När Bluetooth®-funktionen inte används
Välj SSID för kameran i nätverkslistan i Wi-Fi™-inställningar 
i din smartphone och ange sedan lösenordet.

	● När anslutningen inte kan upprättas

1 Sätt av och sedan på  igen på kamerainställ-

ningsskärmen.

2 Kontrollera att kameran inte är ansluten till ett 
annat trådlöst LAN, till exempel ett offentligt 
Wi-Fi™-nätverk.

3 Kör [Reset password] (Återställ lösenordet) på 
kamerainställningsskärmen.

4 Stäng av kamerans ström, starta om grundappen 
för smartphone och sätt på strömmen igen.

Lösenord (00001017 i detta fall)

Det serienummer som finns tryckt på kamerans 
undersida är samma som SSID och lösenordet.

 ● Du kan ändra lösenordet från din smartphone.

SSID THETA + Serienummer + .OSC
(THETAYR00001017.OSC i detta fall)

00YR
001017
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Ansluta till en trådlös 
router
Du kan ansluta kameran till en trådlös router i klientläget.

1 Välj [SSID] i [Client mode] (Klientläge) på kame-

rainställningsskärmen, och ange sedan lösen-

ordet.

2 Tryck på [Connect] (Anslut).
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Fotografera och visa
	● Växla fotograferingsläget

Du kan byta fotograferingsläge genom att trycka på  eller 
 på fotograferingsskärmen.

Tryck alterantivt på lägesknappen på sidan för att växla foto-
graferingsläge.

Stillbild Video

	● Ta stillbilder och videor
Du kan ta bilder och videor från kameran eller smartphonen.
För att ta bilder och videor från kameran, tryck på slutark-
nappen.
För att ta stillbilder och videor med din smartphone ska du 
använda grundappen för smartphone.
Mer information om hur du fotograferar med fjärrkontrollen 
(TR-1) som säljs separat finns i användarguiden.
https://support.theta360.com/uk/manual/

	● Visa stillbilder och videor
Du kan se tagna stillbilder och videor på LCD-panelen. 
Du kan även skicka tagna stillbilder och videor till din smart-
phone för visning, med grundappen för smartphone.
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Dela på sociala nätverk
Du kan dela tagna bilder och videor på sociala nätverk så 
som Twitter och Facebook.
Stillbilder och videor kan delas från grundappen för smart-
phone, redigeringsappen ”THETA+” eller grundappen för 
dator.

 ● Du måste registrera ett konto på varje tjänst för att kunna använda 
tjänsten.

 ● Mer information om hur du visar och delar bilder från en dator finns 
i användarguiden.
https://support.theta360.com/uk/manual/
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Utöka funktionerna
Du kan använda kameran i  speciallägen med hjälp av 
pluginprogram.

	● Installera pluginprogram
Mer information om pluginprogram finns i användarguiden.
https://support.theta360.com/uk/manual/

	● Köra och avsluta pluginprogram

1 Svep åt vänster på LCD-panelen för att visa skär-

men för val av pluginprogram.

2 Tryck på det pluginprogram som ska användas.
Plginprogrammet körs.
Genom att trycka och hålla inne lägesknappen körs 
också det senast valda pluginprogrammet. Om något 
pluginprogram aldrig har körts visas skärmen för val 
av pluginprogram.

3 Tryck och håll inne lägesknappen på sidan för att 
avsluta pluginprogrammet.
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Viktigt meddelande 
till kunder
Försiktighetsåtgärder 
för användning

 ● Hantera kameran försiktigt eftersom objektivdelen och 
LCD-panelskyddet är gjorda av glas. Förvara den i  det 
medföljande mjuka fodralet när du inte använder den.
 ● Ladda batteriet genom att ansluta det till en dator med 
den medföljande USB-kabeln. (Använd inga andra kablar 
än den medföljande USB-kabeln.)
 ● Korrekt funktion kanske inte är möjlig vid användningen 
i tillsammans med en hubb eller annan USB-enhet.
 ● Sätt inte i  eller ta ur batteriet medan kameran används 
med en USB PD-adapter ansluten.

Upphovsrätt
Reproduktion eller ändring av upphovsrättsskyddade 
dokument, tidningar, musik och andra material, annat än 
för personligt, privat eller liknande begränsade syften, utan 
medgivande från upphovsrättsinnehavaren är förbjudet.

Licensvillkor för programvara
Denna produkt innehåller programvara som licensieras enligt 
ett antal licensvillkor.
Se detaljer i  den information som visas när [Settings] 
(Inställningar) � [Camera settings] (Kamerainställningar) � 
[License] (Licens) väljs i grundappen för smartphone.
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Visning av certifikatinformation
Certifikatinformationen kan visas elektroniskt på kamerans 
LCD-panel. 
För att visa certifikatinformationen sveper du nedåt från top-
pen av fotograferingsskärmen och väljer sedan [Certificate 
display] (Certifikatvisning) på kamerainställningsskärmen.

AVC Patenterad Portfoliolicens
Denna produkt är licensierad för följande aktiviteter för per-
sonlig och annan icke-kommersiell användning av kunder 
enligt AVC Patenterad Portfoliolicens.
(i) Kodning av videoklipp enligt AVC-standard (de kodade 

videorna är hädan efter kallade ”AVC-videor”)
(ii) Avkodning av AVC-videor inspelade av konsumenter för 

personlig användning eller AVC-videor från leverantörer 
som är licensierade att leverera AVC-videor

Ingen licensiering förses för någon annan användning, inklu-
sive underförstådd licensiering.
Detaljerad information kan inhämtas från MPEG LA, LLC.
Se http://www.mpegla.com.
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Återuppladdningsbara batterier
• På grund av batteriernas egenskaper kan användnings-

tiden för ett batteri bli kortare när det används på kalla 
platser, även när det är fulladdat.

• Strömmen till utrustningen kan stängas av automatiskt 
för att skydda batteriet vid användning på en varm plats. 
Samma sak gäller när utrustningen lagras, och det rekom-
menderas därför inte att förvara utrustningen vid höga eller 
låga temperaturer. Rekommenderad förvaringstemparatur 
är 20 °C.

• Det kan ta längre tid att ladda batteriet i  höga eller 
låga temperaturer än vad som anges i  instruktionerna. 
Det rekommenderas att du laddar batteriet på en plats där 
omgivningstemperaturen är mellan 10 °C och 40 °C.

• Om batteriet inte används under en längre tid ska det lad-
das i cirka 15 minuter före lagring, och batteriet ska laddas 
minst en gång om året. Alternativt kan du lagra kameran 
efter att du tagit ut batteriet ur den.

Använda den här kameran
Användning av elektroniska enheter och trådlösa kommuni-
kationsfunktioner kan vara förbjuden på sjukhus, under start 
och landning av flygplan och i andra situationer. Följ instruk-
tionerna från anläggningen, flygbolaget, etc.
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Trådlöst LAN
• Tillgängliga frekvensband varierar beroende på land. 

Använd produkten endast i inköpslandet. 
• När du sveper nedåt från toppen av fotograferingsskärmen 

för att visa kamerainställningsskärmen och trycker på 
[Frequency band] (Frekvensband), visas meddelandet 
”The  changed frequency band will be enabled the 
next time the wireless LAN is turned on.” (Det ändrade 
frekvensbandet kommer att aktiveras nästa gång det 
trådlösa nätverket slås på.). 

• Denna produkt använder endast W52-kanaler (36ch till 
48ch) i 5 GHz-bandet för trådlöst LAN.

• När följande etikett visas i [Certificate display] (Certifikatvis-
ning) på kamerainställningsskärmen är kamerans trådlösa 
LAN-funktion kompatibel med 5 GHz-bandet (W52).

Funktion för inspelning av positionsinformation
• Insamlingen av positionsinformation är reglerad i vissa län-

der och regioner. Använd produkten endast i inköpslandet 
eller -regionen. 

• Funktionen för inspelning av positionsinformation för denna 
kamera har utvecklats för digitalkameror för personligt 
bruk. Den kan inte användas för navigationsutrustning för 
flygplan, fordon och människor, och för lantmäteriutrust-
ning. Ricoh ansvarar inte för några skador som orsakas av 
att den används för sådana ändamål. 
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Radiostörningar
Användning av denna produkt i närheten av annan elektro-
nisk utrustning kan allvarligt påverka båda enheternas pre-
standa. Speciellt kan användning av kameran i närheten av 
en radio eller TV leda till störningar. Om störningar uppstår, 
följ proceduren nedan.
• Flytta kameran så långt som möjligt från TV, radio, mik-

rovågsugn eller andra enheter.
• Flytta på TV- eller radioantennen.
• Koppla in enheterna i separata vägguttag.

Kassering eller överföring av kameran
• Observera att om du raderar data som lagrats på intern-

minnet, minneskortet etc., eller formaterar det, raderas 
inte originaldatan helt. Raderade data kan ibland återstäl-
las med kommersiellt tillgänglig programvara. Efter att du 
raderat data eller initialiserat internminnet eller minneskor-
tet, ska du ta bilder som inte innehåller någon personlig 
eller känslig information tills minneskapaciteten är full.

• Återställ kamerainställningarna med [Reset settings] 
(Återställ inställningarna) på kamerainställningsskärmen. 

• Ta ur batteriet. 
• Hur kameraenheten, batteriet och tillbehören ska kasseras 

beror på land eller region. Kassera dem på rätt sätt.

Kassering av batterier
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter och/eller 
regler.
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Säkerhetsföreskrifter
Varningssymboler
Flera olika symboler används i detta dokument och på pro-
dukten för att förhindra fysisk skada på dig själv eller andra 
och skada på egendom. Symbolerna och dess betydelse 
förklaras nedan.

 Fara

Denna symbol indikerar sådant 
som kan leda till överhängande 
risk för dödsfall eller allvarliga 
skador om de ignoreras eller 
hanteras felaktigt.

 Varning

Denna symbol indikerar sådant 
som kan leda till dödsfall eller 
allvarliga skador om de ignoreras 
eller hanteras felaktigt.

 Försiktighet

Denna symbol indikerar sådant 
som kan leda till skador eller 
fysisk skada om de ignoreras eller 
hanteras felaktigt.

Exempelvarningar

 symbolen uppmärksammar dig på hand-
lingar som måste utföras.

 symbolen uppmärksammar dig på förbjudna 
handlingar.

 symbolen kan kombineras med andra sym-
boler för att ange att en specifik handling är 
förbjuden.
Exempel

 Rör ej  Montera ej isär
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Följ följande försiktighetsåtgärder för att försäkra söker 
användning av denna utrustning.

 Fara

 ● Försök inte att montera isär, reparera eller 
ändra utrustningen själv. Utrustningens hög-
spänningskrets utgör en allvarlig elektrisk fara.
 ● Försök inte att ta isär, ändra eller löda batte-
riet direkt. Det kan göra så att batteriet läcker, 
överhettas, antänds eller spricker.
 ● Lägg inte batteriet i  någon eld, försök inte 
värma upp det eller använd eller lämna det 
inte i en miljö med hög temperatur, till exempel 
bredvid en eld eller inne i en bil. Lägg den inte 
heller i  vatten eller havet och låt den inte bli 
blöt. Det kan göra så att batteriet läcker, över-
hettas, antänds eller spricker. 
 ● Försök inte att sticka hål på, slå, komprimera, 
tappa eller utsätta batteriet för någon annan 
stark stöt eller kraft. Det kan göra så att batte-
riet läcker, överhettas, antänds eller spricker. 
 ● Använd inte ett batteri som är kraftigt skadat 
eller deformerat. Det kan göra så att batteriet 
läcker, överhettas, antänds eller spricker.
 ● Kortslut inte batteriets + och - -kontakter 
med kablar och andra metallföremål. Bär eller 
förvara inte batteriet heller tillsammans med 
metallföremål som kulspetspennor och hals-
band. Det kan göra så att batteriet läcker, 
överhettas, antänds eller spricker.
 ● Sluta omedelbart att använda om du märker 
något ovanligt så som onormal lukt, rök eller 
överhettning. Vänligen fråga hos närmsta 
återförsäljare eller servicecenter angående 
reparation.
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 ● Om någon vätska som har läckt från batteriet 
kommer i kontakt med dina ögon ska du inte 
gnugga dem. Skölj ögonen med rent vatten 
och uppsök vård omedelbart.

 Varning

 ● Stäng omedelbart av strömmen i  händelse 
av avvikelser som att rök eller ovanliga lukter 
avges. Ta ur batteriet så snart som möjligt, och 
var noga med att undvika elektriska stötar eller 
brännskador. Om du drar ström från ett eluttag 
ska du se till att dra ur nätsladden. Underlå-
tenhet att följa denna försiktighetsåtgärd kan 
orsaka brand eller elektrisk stöt. Kontakta 
sedan ditt närmaste servicecenter. Fortsätt 
inte att använda kameran om den har ett fel 
eller felfunktion.
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 ● Stäng omedelbart av enheten om något 
metallföremål, vatten, vätska eller annat främ-
mande föremål tar sig in i kameran. Och kon-
takta närmaste servicecenter. Fortsätt inte att 
använda maskinen om den har något fel.
 ● Om LCD-panelen är skadad ska all kontakt 
med den flytande kristallen inuti den undvikas. 
Följ lämpliga nödåtgärder nedan. 
• Om någon av de flytande kristallerna kom-

mer på huden ska du torka av den och 
skölja det drabbade området noggrant med 
vatten, och sedan tvätta det väl med tvål. 

• Om någon av de flytande kristallerna kom-
mer i ögonen ska du spola ögonen med rent 
vatten i minst 15 minuter och uppsök vård 
omedelbart. 

• Om någon av de flytande kristallerna sväljs 
ska munnen sköljas noggrant med vat-
ten. Låt personen som svalt den flytande 
kristallen dricka en stor mängd vatten och 
framkalla kräkningar och uppsök vård ome-
delbart. 

 ● För att undvika risken att små tillbehör som 
batterier och minneskort sväljs av misstag ska 
de förvaras utom räckhåll för små barn. Om ett 
tillbehör av misstag sväljs är det skadligt för 
människokroppen. Uppsök vård omedelbart.
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 ● Följ dessa försiktighetsåtgärder för att förhin-
dra att batteriet läcker, överhettas, antänds 
eller spricker. 
• Använd inte något annat batteri än de som 

specifikt rekommenderas för kameran. 
• Bär eller förvara inte batteriet heller tillsam-

mans med metallföremål som kulspetspen-
nor, halsband, mynt eller hålnålar. 

• Om läckage av batterivätska, konstig 
lukt, färgförändring, etc. upptäcks under 
användning eller under laddning ska batte-
riet tas ut ur från kameran eller batteriladda-
ren och hållas borta från eld.

 ● Håll utrustningen utom räckhåll för barn. 
Små  barn kan inte förstå informationen 
i  Säkerhetsföreskrifterna och Försiktighetsåt-
gärder för användning, vilket kan leda till en 
olycka.
 ● Rör ej vid utrustningens interna komponenter 
om de blottas till följd av att de tappas eller 
skadas. Utrustningens högspänningskrets kan 
leda till elchock. Kontakta närmsta återförsäl-
jare eller servicecenter vid skada.
 ● Använd inte utrustningen nära brandfarliga 
gaser, bensin, tvättbensin, thinner eller lik-
nande ämnen för att undvika risk för explosion, 
brand eller brännskador.
 ● Använd inte utrustningen på platser där 
användning är begränsad eller förbjuden då 
detta kan leda till katastrofer eller olyckor.
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 ● Varken använd, förvara eller lämna denna 
utrustning på en varm plats så som nära 
öppen eld, när den utsätts för direkt solljus 
eller i en bil som står parkerad i direkt solljus. 
Detta kan leda till att utrustningen exploderar, 
vilket kan leda till brand eller skada.
 ● Sluta ladda om laddningen inte slutförs inom 
den angivna laddningstiden.
 ● Lägg aldrig batteriet i  en mikrovågsugn eller 
högtrycksbehållare.

 Försiktighet

 ● Kontakt med vätska som läcker från batteriet 
kan leda till brännskador. Om du rör vätskan, 
skölj området med vatten omedelbart. (Använd 
inte tvål.) Om batteriet börjar läcka ska det 
genast tas ut ur kameran och batterikammaren 
torkas av noggrant innan du byter ut det mot ett 
nytt batteri. Fortsätt inte att använda kameran 
om den har ett fel eller felfunktion.
 ● Låt inte kameran bli våt. Använd inte heller 
kameran med våta händer. Båda utgör en risk 
för elchock.
 ● Använd ej inlindad i  en trasa, osv. Detta kan 
leda till brand.
 ● Låt inte terminalernas metall kortslutas. Detta 
kan leda till brand.
 ● Använd ej på våta platser så som i kök där den 
utsätts för oljig rök och fukt. Detta kan leda till 
elchock.
 ● Om kamerans utsida blir smutsig, torka rent 
den med en torr mjuk trasa så som en glas-
ögonduk, eller torka av den med en ordentligt 
urvriden våt trasa. Använd inte lösningsmedel, 
då detta kan leda till att produktens externa yta 
korroderar.
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Meddelanden om efterlevnad av regelverk

Användare i Europa

Meddelande till användare i länder som kräver 
CE-märkning

CE-märket är ett EU-direktivmärke.

Tillverkare:
Namn Ricoh Company, Ltd.
Adress 3-6, Nakamagome 1-chome, Ohta-ku, 

Tokyo 143-8555, Japan

Importör:
Namn RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Adress Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert 

Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis 
Cedex, Frankrike

Arbetsfrekvens:
2400–2483,5 MHz / 5150–5250 MHz

Maximal radiofrekvenseffekt:
16 dBm EIRP

Denna produkt uppfyller de väsentliga kraven och bestäm-
melserna i RE-direktivet 2014/53/EU.
EU-försäkran om överensstämmelse är tillgänglig genom att 
gå till URL:en:
https://support.theta360.com/uk/ce_docs/
och välja lämplig produkt.
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AT EE IE NL ES CH
BE FI IT PL SE HR
BG FR LV PT UK(NI) MK
CY DE LT RO IS TR
CZ EL LU SK LI ME
DK HU MT SI NO RS

• Använd inte 5 GHz-bandet (W52) för trådlöst LAN utom-
hus i  de länder som anges ovan. Användning av W52 
utomhus är förbjudet enligt lag i  dessa länder. Använd 
2,4 GHz-bandet utomhus.

• Det frekvensintervall som används av den här produkten 
är begränsat till 5150 till 5250 MHz (W52) i 5 GHz-bandet.



239

Information till användarna om insamling och 
omhändertagande av gammal utrustning och använda 
batterier

1. I Europeiska unionen

Dessa symboler på produkter, förpackningar 
och/eller medföljande dokumentation innebär att 
använd elektrisk och elektronisk utrustning och 
batterier inte får blandas med hushållsavfall.
Används elektrisk/elektronisk utrustning och bat-
terier måste hanteras separat och i enlighet med 
lagstiftning som kräver korrekt behandling, återvin-
ning och materialåtervinning av dessa produkter.
Genom att kassera dessa produkter på rätt sätt 

hjälper du till att säkerställa att avfall genomgår nödvändig 
behandling, återvinning och materialåtervinning och därmed 
förhindra potentiella negativa effekter på miljön och männ-
iskors hälsa som annars skulle kunna uppstå på grund av 
felaktig avfallshantering.
Om det finns en kemisk symbol under den symbol som visas 
ovan indikerar detta, i enlighet med batteridirektivet, att en 
tungmetall (Hg = kvicksilver, Cd = kadmium, Pb = bly) före-
kommer i  batteriet vid en koncentration över tröskelvärdet 
i Batteridirektivet.
För mer information om insamling och återvinning av förbru-
kade produkter kan du kontakta dina lokala myndigheter, 
din  avfallsstation eller försäljningsstället där du köpte pro-
dukten.
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2. i länder utanför EU

Dessa symboler är endast giltiga i  Europeiska unionen. 
Om du vill kassera begagnade produkter, vänligen kontakta 
dina lokala myndigheter eller återförsäljaren och fråga om rätt 
metod för bortskaffande.
För Schweiz: Använda elektriska/elektroniska produkter 
kan returneras kostnadsfritt till återförsäljaren, även om 
du inte köper en ny produkt. Fler insamlingsanläggningar 
finns uppräknade på webbplatsen för www.swico.ch eller  
www.sens.ch.
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Garanti
1. Vi kommer att reparera denna produkt utan kostnad om 

ett fel uppstår under produktens garantiperiod. Kontakta 
din närmaste återförsäljare eller servicecenter. Eventuella 
kostnader för att ta denna produkt till din närmaste åter-
försäljare eller servicecenter ska bäras av kunden.

2. Följande situationer är täcks inte av garantin även om de 
sker under ovan nämnda period.
(1) Fel som orsakas av felaktig användning (t ex vid 

annan än vad som anges i instruktionsboken)
(2) Fel som orsakas av reparation, modifikation eller 

demontering av någon annan än en reparationstjäns-
televerantör som utsetts av oss

(3) Fel orsakade av företeelser såsom brand, naturkata-
strofer, geologiska händelser, blixtnedslag, eller onor-
mal spänning

(4) Störningar som inte förekommer naturligt, såsom de 
som orsakas av översvämningar, salt, vätskor (t.ex. 
regnvatten, juice, alkoholhaltiga drycker), tappa, slag, 
införande av sand och smuts inuti kameran, och tryck

(5) Fel som uppstår från orsaker såsom felaktig förva-
ring (såsom anges i instruktionsboken), förekomst av 
mögel eller felaktig skötsel

(6) Om ett kvitto eller inköpsbevis som innehåller sälja-
rens namn och inköpsdatum inte uppvisas

3. Denna garanti täcker endast enheten. Den täcker inte 
tillbehör så som mjukfodralet.
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4. Vi kan inte erbjuda någon garanti gällande data lagrad på 
det interna minnet. Säkerhetskopiera all data innan du 
lämnar in kameran för reparation.

5. Ricoh tar inget ansvar för eventuella förluster som orsa-
kats i  samband med användning av kameran, inklusive 
förlust av data, förlust av möjligheter, utebliven vinst, 
kostnader för återvinning, betalningar till tredje part, eller 
annan tillfällig, indirekt eller sekundär förlust, oavsett om 
uppstår fel under den fria reparationsperioden.

6. Speciella önskemål om kameran, såsom delinspektioner 
och detaljerade inspektioner, ådrar separata kostnader 
som belastar kunden, även under garantitiden.

7. Denna garantiservice gäller endast i  det land eller den 
region där produkten köptes. Om reparation blir nödvän-
digt medan du är utomlands, lämna bort produkten för 
reparation i det land där produkten köptes.
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 ● Facebook, Facebook-loggan, och ”f”-loggan är varumärken eller regist-
rerade varumärken tillhörande Facebook, Inc.

 ● Twitter, Twitter-loggan, Twitter ”t”-loggan och Twitter blå fågel är registre-
rade varumärken tillhörande Twitter, Inc. i USA och andra länder.

 ● Wi-Fi är ett registrerat varumärke tillhörande Wi-Fi Alliance.
 ● Bluetooth är ett registrerat varumärke tillhörande Bluetooth SIG, Inc.
 ● USB Type-C är ett varumärke tillhörande USB Implementers Forum.
 ● Bilderna, illustrationerna och skärmdumparna som används i  denna 
guide kan skilja sig från den faktiska enheten.

Otillåten reproduktion av detta dokument, delvis eller i helhet, 
är strikt förbjudet.
Innehållet i  detta dokument kan ändras närsomhelst utan 
föregående meddelande.

© 2022 RICOH COMPANY, LTD.
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